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1 INTRODUCTION

Your product has been engineered and manufactured to
high standards for dependability, ease of operation, and
operator safety. When properly cared for, it will give you
years of rugged, trouble-free performance.

1.1 RESIDUAL RISKS

Even when using the power tool properly, remaining
risks may exist. The following hazards may occur based
on the construction of the equipment:

Lung damage when not wearing a suitable
protective mask.

Hearing damage when not wearing suitable ear
protection.

Hand/arm damage due to vibration when you use
the equipment for extended periods, or the machine
is not properly operated and maintained.

2 GENERAL POWER TOOL
SAFETY WARNINGS

A WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure to
follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your
battery-operated (cordless) power tool.

2.1 TRAINING

* Read the instructions
carefully. Be familiar with
the controls and the correct
use of the machine.

* Never allow children,
persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of
experience and knowledge
or people unfamiliar with
these instructions to use the
machine. Local regulations
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can restrict the age of the
operator.

* Keep in mind that the
operator or user is
responsible for accidents or
hazards occurring to other
people or their property.

2.2 PREPARATION

* While operating the power
tool always wear substantial
footwear and long trousers.
Do not operate the power
tool when barefoot or
wearing open sandals.
Avoid wearing clothing that
is loose fitting or that has
hanging cords or ties.

* Thoroughly inspect the area
where the power tool is to
be used and remove all
objects which can be
thrown by the power tool.

» Before using, always
visually inspect to see, that
fasteners are secure, the
housing is undamaged and
that guards are in place.

* Never operate the machine
while people, especially
children, or pets are nearby.
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* Obtain ear protection and 3 BLOWER SAFETY

safety glasses. Wear them
at all times while operating
the machine.

2.3 MAINTENANCE

Keep all nuts, bolts and
screws tight to be sure the
power tool is in safe
working condition.

Always allow the power tool
to cool down before storing.
Maintain the machine with
care and keep it clean. Do
not to touch moving
hazardous parts until the
battery is removed and the
moving hazardous parts
have come to a complete
stop.

Allow the machine to cool
before making any
inspections, adjustments,
storing etc.

Replace worn or damaged
parts for safety. Use only
genuine replacement parts
and accessories.

WARNINGS

Operate the appliance only
in daylight or in good
artificial light.

Keep all cooling air inlets
clear of debris.

Never blow debris in the
direction of bystanders.
Before starting the machine,
make certain that the tube
inlet is empty.

Keep your face and body
away from the air intake
opening.

Do not allow hands or any
other part of the body or
clothing inside the tube
inlet, discharge chute, or
near any moving part.
Inspect unit to ensure no
foreign material/ debris is in
the machine prior to
operation.

Never operate the machine
with defective guards or
shields, or without safety
devices or if the cord is
damaged or worn.

Do not overreach. Keep
balance at all times, and
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always be sure of the
footing on slopes. Walk,
never run.

» Stop the machine and
remove the battery pack.
Make sure that all moving
parts have come to a
complete stop,

* whenever the machine is
left by the user

* before clearing a
blockage

+ before checking, cleaning
or working on the
machine

« after striking a foreign
object to inspect the
machine for damage

* If the machine starts to
vibrate abnormally,

* inspect for damage

* replace or repair any
damaged parts

 check for and tighten any
loose parts

4 SYMBOLS ON THE PRODUCT

Some of the following symbols may be used on this tool.

Please study them and learn their meaning. Proper
interpretation of these symbols will allow you to operate
the tool better and safer.

Symbol

Explanation

Read operator's manual.

Keep bystanders away.

Wear eye and ear protection.

Do not expose the product to rain
or moist conditions.

Keep all bystanders at least 15m
away.

Do not touch the fan when you op-
erate this machine.

Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could
result in personal injury.

Failure to keep long hair away
from the air inlet could result in
personal injury.

P

Rotating impeller blades can
cause severe injury.

5 RISK LEVELS

The following signal words and meanings are intended
to explain the levels of risk associated with this product.

BOL

SYM- [SIGNAL

MEANING

A

DANGER Indicates an imminently

hazardous situation,which,
if not avoided, will result in
death or serious injury.

A

WARNING Indicates a potentially haz-

ardous situation,which, if
not avoided, could result in
death or serious injury.

CAUTION Indicates a potentially haz-

ardous situation, which, if
not avoided, may result in
minor or moderate injury.
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SYM- |SIGNAL MEANING
BOL

CAUTION (Without Safety Alert Sym-
bol) Indicates a situation
that may result in property
damage.

6 RECYCLE

Separate collection. You must not dis-
card with usual household waste. If it is
necessary to replace the machine, or if it
is no more use to you, do not discard it
with household waste. Make this ma-
chine available for separate collection.

154

Separate collection of used machine
u and packaging let you recycle materials
and use them again. Use of the recycled
to materials helps prevent environmental
pollution and decreases the require-
ments for raw materials.

At the end of their useful life, discard

Batteries | Patteries with a precaution for our envi-
ronment. The battery contains material
that is dangerous to you and the envi-
ronment. You must remove and discard

these materials separately at a equip-
ment that accepts lithium-ion batteries.

Li-ion
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1 EINLEITUNG

Ihr Produkt wurde nach hohen Qualitatsstandards fir
Zuverlassigkeit, einfache Bedienung und
Bedienersicherheit entwickelt und hergestellt. Bei
richtiger Pflege erhalten Sie jahrelang robuste,
storungsfreie Leistung.

1.1 RESTRISIKEN

Auch bei korrekter Verwendung des Elektrowerkzeugs
kann es Restrisiken geben. Folgende Gefahren kdnnen
auf Grundlage des Aufbaues des Gerats auftreten:
Lungenschaden, wenn keine geeignete
Schutzmaske getragen wird.
Gehorschaden, wenn kein geeigneter Gehdrschutz
getragen wird.
Hand-/Armverletzungen durch Schwingungen, wenn
Sie das Gerat flr langere Zeitrdume verwenden,
oder die Maschine nicht korrekt bedient und
gewartet wird.

2 ALLGEMEINE )
SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und alle
Anweisungen. Die Nichtbeachtung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kann zu
Stromschlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen
fihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen zur spateren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den
Sicherheitshinweisen bezieht sich auf Ihr
akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

2.1 EINFUHRUNG

» Lesen Sie die Anleitung
aufmerksam durch. Machen
Sie sich mit den
Bedienelementen und dem
korrekten Gebrauch der
Maschine vertraut.

* Kinder und Personen mit
verringerten physischen,

sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder fehlender
Erfahrung und Wissen oder
Personen, die mit diesen
Anweisungen nicht vertraut
sind, durfen die Maschine
nie bedienen. Lokale
Vorschriften kbnnen das
Alter flr den Betrieb der
Maschine einschranken.

» Beachten Sie, dass der
Betreiber oder Benutzer fir
Unfalle oder Gefahren flr
andere Personen oder
deren Eigentum
verantwortlich ist.

2.2 VORBEREITUNG

» Tragen Sie beim Betrieb
des Elektrowerkzeugs
immer festes Schuhwerk
und lange Hosen. Betreiben
Sie das Elektrowerkzeug
nicht barfuld oder mit
offenen Sandalen.
Vermeiden Sie das Tragen
von Kleidung, die locker
anliegt oder mit Kordeln
oder Krawatten versehen
ist.

« Uberpriifen Sie den
Einsatzbereich des



Elektrowerkzeugs grundlich
und entfernen Sie alle
Gegenstande, die von dem
Elektrowerkzeug
geschleudert werden
kdnnen.

Vor Gebrauch immer eine
Sichtprifung durchflihren,
um sicherzustellen, dass
die Befestigungen sicher
sind, das Gehéause nicht
beschadigt ist und dass die
Schutzvorrichtungen
angebracht sind.

Bedienen Sie die Maschine
niemals, wenn sich
Personen, insbesondere
Kinder oder Haustiere in der
Nahe aufhalten.
Gehorschutz und
Schutzbrille beschaffen. Im
Betrieb der Maschine sind
diese jederzeit zu tragen.

2.3 WARTUNG UND

INSTANDHALTUNG

» Alle Muttern, Bolzen und

Schrauben missen stets

fest angezogen sein, um

sicherzustellen, dass sich
das Elektrowerkzeug in

einem sicheren
Betriebszustand befindet.
Lassen Sie das
Elektrowerkzeug immer
abkuhlen, bevor Sie sie
lagern.

Warten Sie die Maschine
sorgfaltig und halten Sie sie
sauber. BerlUhren Sie keine
beweglichen gefahrlichen
Teile, bis die Batterie
entfernt wurde und die
beweglichen gefahrlichen
Teile vollstandig angehalten
haben.

Lassen Sie die Maschine
abkuhlen, bevor Sie
Kontrollen oder
Einstellungen durchflhren,
die Maschine lagern usw.
Ersetzen Sie verschlissene
oder beschadigte Teile aus
Sicherheitsgrinden.
Verwenden Sie nur
Original-Ersatzteile und -
Zubehor.

3 SICHERHEITSHINWEIS

E FUR DAS GEBLASE

* Verwenden Sie das Gerat

nur bei Tageslicht oder
gutem Kunstlicht.



Halten Sie alle
Kuhllufteinlasse frei von
Schmutz.

Blasen Sie nie Schmutz in
Richtung Umstehender.
Vor dem Starten der
Maschine stellen Sie sicher,
dass der Rohreinlass leer
ist.

Halten Sie |hr Gesicht und
Ihren Korper von der
Lufteinlass6ffnung entfernt.
Lassen Sie lhre Hande oder
andere Korper- oder
Kleidungsteile nicht in den
Rohreinlass, den
Auslaufschacht oder in die
Nahe eines beweglichen
Teils geraten.

Kontrollen Sie die Einheit,
um sicherzustellen, dass
sich kein Fremdmaterial/
Schmutz vor dem betrieb in
der Maschine befindet.
Bedienen Sie die Maschine
nie mit beschadigten
Schutzvorrichtungen oder
Abdeckungen, oder ohne
Sicherheitsvorrichtungen,
oder mit beschadigtem oder
abgenutztem Kabel.

* Nicht zu weit vorstrecken.
Halten Sie immer das
Gleichgewicht und achten
Sie bei Steigungen immer
auf guten Stand. Gehen Sie
beim Mahen, niemals
rennen.

» Stoppen Sie die Maschine
und entfernen Sie den
Akkupack. Sicherstellen,
dass alle beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen
sind,

« wenn der Benutzer die
Maschine verlasst

 vor Beseitigen einer
Blockade

 vor dem Priifen, Reinigen
oder Arbeiten an der
Maschine

» nach dem Auftreffen auf
einen Fremdkoérper, um
die Maschine auf
Schaden zu prifen

* Wenn die Maschine
anfangt, ungewohnlich zu
vibrieren,

« auf Schaden untersuchen
* beschadigte Teile
ersetzen oder reparieren



+ auf lose Teile prifen und
nachziehen

4

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Einige der folgenden Symbole kénnen auf diesem
Werkzeug verwendet werden. Bitte lernen Sie sie und
ihre Bedeutung kennen. Die richtige Interpretation
dieser Symbole erméglicht es Ihnen, das Werkzeug
besser und sicherer zu bedienen.

Symbol

Bedeutungserklarung

Betriebsanleitung lesen.

Halten Sie umstehende Personen
fern.

Augen- und Gehdrschutz tragen.

Setzen Sie das Produkt weder Re-
gen noch Feuchtigkeit aus.

Halten Sie alle umstehenden Per-
sonen mindestens 15 m entfernt.

Bei der Bedienung dieser Ma-
schine nie den Lifter berihren.

Wenn nicht verhindert wird, dass
lose Kleidung in den Lufteinlass
eingezogen wird, kann dies zu
Verletzungen fiihren.

Wenn lange Haare nicht von dem
Lufteinlass ferngehalten werden,
kann dies zu Verletzung fuihren.

Drehende Rotorblatter kénnen
schwere Verletzungen verursa-
chen.

5

RISIKOPEGEL

Die folgenden Signalwérter und Bedeutungen sollen
das mit diesem Produkt verbundene Risiko erklaren.

SYM-
BOL

BEZEICH-
NUNG

BEDEUTUNG

A

GEFAHR Kennzeichnet eine unmit-
telbar drohende Gefahren-
situation, die, wenn sie
nicht vermieden wird, zum
Tod oder zu schweren Ver-

letzungen fiihrt.

A

WARNUNG Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zum Tod oder zu
schweren Verletzungen

fihren kann.

A

VORSICHT Kennzeichnet eine poten-
zielle Gefahrensituation,
die, wenn sie nicht vermie-
den wird, zu leichten oder
mittelschweren Verletzun-

gen fiihren kann.

VORSICHT (Ohne Sicherheitswarn-
symbol) Zeigt eine Situa-
tion an, die zu Sachscha-

den fihren kann.

6

RECYCLING

o

Batteries

Li-ion

Gesonderte Entsorgung. Darf nicht mit
dem Ublichen Hausmiill entsorgt wer-
den. Wenn es notwendig ist, die Ma-
schine auszutauschen, oder wenn sie
fur Sie nicht mehr nitzlich ist, entsorgen
Sie sie nicht mit dem Hausmlill. Fiihren
Sie diese Maschine der gesonderten
Entsorgung zu.

Die gesonderte Entsorgung von Ge-
brauchtmaschinen und Verpackungen
ermdglicht es, Materialien zu recyceln
und wiederzuverwenden. Die Verwen-
dung der recycelten Materialien tragt da-
zu bei, Umweltbelastungen zu vermei-
den und den Bedarf an Rohstoffen zu
senken.

Entsorgen Sie Batterien am Ende ihrer
Lebensdauer mit Riicksicht auf unsere
Umwelt. Die Batterie enthalt Stoffe, die
fir Sie und die Umwelt gefahrlich sind.
Sie missen diese Stoffe separat bei ei-
ner Einrichtung entsorgen, die Lithium-
lonen-Batterien annimmt.
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1 INTRODUCCION

Su producto ha sido disefiado y fabricado bajo criterios
de maxima fiabilidad, facilidad de funcionamiento y
seguridad del operario. Por lo tanto, si lo cuida como
corresponde, seguird proporcionandole un rendimiento
s6lido y sin contratiempos durante muchos afios.

1.1 RIESGOS RESIDUALES

Incluso cuando se utiliza correctamente la herramienta
eléctrica, pueden existir riesgos residuales. Los
siguientes riesgos pueden producirse en funcion de la
estructura del equipo:

Dafios pulmonares si no se utiliza una mascara
protectora adecuada.

Dafios auditivos si no se utiliza proteccién auditiva
adecuada.

Dafos en la mano / el brazo debidos a la vibracion

si se utiliza el equipo durante periodos prolongados,

o si la maquina no se utiliza y mantiene
adecuadamente.

2  ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD PARA
HERRAMIENTAS ELECTRICAS

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad y todas las
instrucciones. El incumplimiento de las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas,
incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término “herramienta eléctrica” empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento a bateria (inaldambrica).

2.1 FORMACION

* Lea detenidamente las
instrucciones. Familiaricese
con los controles y el uso
correcto de la maquina.

* Nunca permita que utilicen
la maquina nifios o
personas con capacidades
fisicas, sensoriales o

mentales reducidas, o que
no tengan experiencia ni
conocimientos, ni personas
que no estén familiarizadas
con estas instrucciones. Es
posible que la legislacion
local estipule una edad
minima para poder utilizar
este tipo de maquinas.

* Le recordamos que el
operario o usuario de la
maquina sera responsable
de cualquier accidente o
peligro que su utilizacion
pudiera suponer para otras
personas o bienes de
terceros.

2.2 PREPARATIVOS

* Lleve siempre calzado
resistente y pantalon largo
cuando esté utilizando la
herramienta eléctrica. No
utilice la herramienta
eléctrica si esta descalzo o
lleva sandalias abiertas.
Evite llevar ropa suelta o
que tenga cordones o lazos
colgantes.

* Inspeccione
minuciosamente la zona
donde va a utilizarse la



herramienta eléctrica y
elimine todos los objetos
que puedan ser
proyectados por esta.

+ Antes del uso, realice
siempre una inspeccion
visual para comprobar que
los cierres sean seguros,
que la carcasa no esté
danada y que las

* Deje siempre que la

herramienta eléctrica se
enfrie antes de
almacenarla.

Realice el mantenimiento
de la maquina con cuidado
y manténgala limpia. No
toque las piezas peligrosas
en movimiento hasta que se
retire la bateria y las piezas

protecciones estén en su peligrosas en movimiento

posicion. se hayan detenido por
* Nunca utilice la maquina completo.
cuando haya personas, * Deje que la maquina se

enfrie antes de realizar
inspecciones, ajustes,
almacenamiento, etc.
Por cuestiones de
seguridad, sustituya
cualquier pieza que esté
desgastada o danada.
Utilice unicamente
accesorios y piezas de
repuesto originales.

3 ADVERTENCIAS DE
SEGURIDAD PARA
SOPLADORES

* Utilice el aparato
unicamente con luz diurna o
con una buena iluminacion
artificial.

especialmente nifos, o

animales domésticos en las

inmediaciones de la zona

de trabajo. .
* Lleve proteccidn auditiva y

gafas de seguridad.

Llévelas en todo momento

mientras utilice la maquina.

2.3 MANTENIMIENTO

* Mantenga todas las
tuercas, los pernos y los
tornillos apretados para
asegurarse de que la
herramienta eléctrica esté
en condiciones seguras de
funcionamiento.



Mantenga libres de
residuos todas las entradas
de aire de refrigeracion.
Nunca sople residuos en la
direccién de los
transeuntes.

Antes de poner en marcha
la maquina, asegurese de
que la entrada del tubo esté
vacia.

Mantenga la cara y el
cuerpo alejados de la
abertura de admisién de
aire.

No meta las manos o
cualquier otra parte del
cuerpo o ropa dentro de la
entrada del tubo, el
conducto de descarga o
cerca de piezas mdviles.
Inspeccione la unidad para
asegurarse de que no haya
materiales / residuos
extranos en la maquina
antes del funcionamiento.
Nunca utilice la maquina si
las protecciones han sufrido
danos, tampoco sin
dispositivos de seguridad o
si el cable esta danado o
desgastado.

* No se estire. Mantenga el

equilibro el todo momento y
asegurese siempre de tener
una buena posicion en las
pendientes. Camine, no
corra.

Pare la maquina y retire la
bateria. Asegurese de que
todas las piezas moviles se
hayan detenido por
completo,

» siempre que el usuario
deje la maquina

 antes de eliminar una
obstruccion

» antes de comprobar,
limpiar o trabajar en la
maquina

« tras golpear un objeto
extrafno para inspeccionar
si hay dafnos en la
maquina

Si la maquina empieza a

vibrar anormalmente,

* inspeccione si hay danos

« sustituya o repare las
piezas danadas

« compruebe si hay piezas
sueltas y apriete en caso
necesario



4 SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

En esta herramienta pueden utilizarse algunos de los
siguientes simbolos. Le rogamos que los estudie y
aprenda su significado. La interpretacion correcta de
estos simbolos le permitird manejar la herramienta
mejor y de manera mas segura.

Simbolo

Explicacién

Lea el manual del operario.

Mantenga alejados a los trans-
eulntes.

Lleve proteccion ocular y auditiva.

No exponga el producto a la lluvia
o a condiciones de humedad.

Mantenga a los transeuntes al me-
nosa 15 m.

No toque el ventilador cuando uti-
lice la maquina.

Si no evita que la ropa suelta se
introduzca en la entrada de aire,
podrian producirse lesiones per-
sonales.

Si no se mantiene el cabello largo
lejos de la entrada de aire, podrian
producirse lesiones personales.

Las palas giratorias del rotor pue-
den producir lesiones graves.

5 NIVELES DE RIESGO

Las siguientes indicaciones y significados tienen como
fin explicar los niveles de riesgo asociados a este

producto.
SIMBO- | INDICACION | SIGNIFICADO
LO
PELIGRO Indica una situacion de pel-

A

igro inminente que, de no
evitarse, provocara le-
siones graves o incluso la
muerte.

SIMBO- |INDICACION | SIGNIFICADO
LO
ADVERTEN- | Indica una situacion de pel-
CIA igro potencial que, de no
A evitarse, podria provocar
lesiones graves o incluso
la muerte.
PRECAU- Indica una situacion de pel-
CION igro potencial que, de no
A evitarse, puede provocar
lesiones leves o modera-
das.
PRECAU- (Sin simbolo de alerta so-
CION bre seguridad) Indica una
situacion que puede provo-
car dafios materiales.

6 RECICLAJE

o

Batteries

Li-ion

Recogida selectiva. Este producto no
debe desecharse junto con la basura
doméstica. Si fuera necesario sustituir la
maquina, o si ya no la necesita, no la
deseche junto con la basura doméstica.
Lleve esta maquina a un punto de reco-
gida selectiva.

La recogida selectiva de maquinas y
embalajes utilizados permite reciclarlos
y volver a utilizarlos. El uso de materi-
ales reciclados ayuda a evitar la con-
taminacion medioambiental y disminuye
la necesidad de usar materias primas.

Al final de su vida util, deseche las bate-
rias de forma respetuosa con el medio
ambiente. La bateria contiene materi-
ales peligrosos para usted y para el me-
dio ambiente. Debera retirar y desechar
estos materiales de forma selectiva en
unas instalaciones que acepten baterias
de ion de litio.
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1 INTRODUZIONE

Questo apparecchio & stato progettato e fabbricato con i
piu alti standard di affidabilita, facilitd d'uso sicurezza
dell'operatore. Se sottoposto a una corretta
manutenzione, garantira anni di prestazioni robuste e
impeccabili.

1.1  RISCHI RESIDUI

Pur utilizzando il prodotto conformemente a tutte le
avvertenze di sicurezza, permangono alcuni rischi. In
relazione alla struttura e alla progettazione del prodotto,
sussistono i rischi descritti di seguito.
Danni ai polmoni, se non si indossa una maschera
adatta.
Danni all'udito, se non si indossa un dispositivo di
protezione per le orecchie.
Danni a mano/braccio a causa delle vibrazioni, se si
utilizza I'apparecchio per lunghi periodi, o se
I'apparecchio non é utilizzato correttamente o
mantenuto in buono stato.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI A TUTTI GLI UTENSILI
ELETTRICI

2

A AVVERTIMENTO

Leggere tutte le avvertenze e le istruzioni di sicurezza.
I mancato rispetto delle avvertenze e delle istruzioni
comporta il rischio di scossa elettrica, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

Il termine "utensile elettrico” utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato a batterie (senza
cavo).

2.1 FORMAZIONE ALL'USO

» Leggere attentamente le
istruzioni. Familiarizzarsi
con i comandi e l'uso
corretto dell'apparecchio.

* Non permettere I'uso
dell'apparecchio a bambini,
persone con ridotte
capacita fisiche, mentali o

sensoriali o prive di
esperienza e conoscenza o
persone che non
conoscono queste
istruzioni. Le normative
locali possono limitare I'uso
in base all'eta.

* Tenere presente che
l'operatore o utente &
responsabile per incidenti o
rischi causati ad altre
persone o proprieta.

2.2 PREPARAZIONE

* Durante l'uso
dell'apparecchio, indossare
sempre calzature robuste e
pantaloni lunghi. Non usare
I'apparecchio a piedi nudi o
indossando sandali. Non
indossare indumenti ampi o
provvisti di stringhe e lacci.

* Ispezionare accuratamente
I'area di lavoro e rimuovere
tutti gli oggetti che
potrebbero essere lanciati
dall'apparecchio.

* Prima dell'uso, ispezionare
visivamente |'apparecchio
per verificare che i
dispositivi di fissaggio siano
saldi, che l'involucro esterno
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non sia danneggiato e che i
dispositivi di protezione
siano in posizione.

Non usare l'apparecchio in
prossimita di altre persone,
in particolare bambini, o
animali.

Acquistare protezioni per le
orecchie e occhiali di
sicurezza. Indossarli
costantemente durante I'uso
dell'apparecchio.

2.3 MANUTENZIONE

Mantenere serrati tutti i
dadi, le viti e i bulloni per
garantire che l'apparecchio
sia in condizioni operative
sicure.

Attendere che l'apparecchio
si raffreddi prima di riporlo.
Mantenere I'apparecchio
pulito e sottoporlo a
regolare manutenzione.
Prima di toccare le parti
mobili, attendere che si
siano completamente
arrestate e rimuovere la
batteria.

Attendere che I'apparecchio
si raffreddi prima di

qualsiasi operazione di
ispezione, regolazione, ecc.
Per motivi di sicurezza,
sostituire i componenti
usurati o danneggiati. Usare
esclusivamente accessori e
parti di ricambio originali.

3 AVVERTENZE DI

SICUREZZA
SPECIFICHE PER
SOFFIATORI/
ASPIRATORI

Usare l'apparecchio solo
alla luce del giorno o con
una buona illuminazione
artificiale.

Tenere sempre pulite le
prese d'ingresso dell'aria
eliminando le eventuali
ostruzioni.

Non soffiare mai le foglie
nella direzione di altre
persone.

Prima di accendere
I'apparecchio, assicurarsi
che il tubo sia vuoto.
Tenere mani e corpo
distanti dall'apertura di
ingresso dell'aria.
Evitare che i propri
indumenti, le mani o altri
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parti del corpo entrino nel  prima di controllare, pulire
tubo o nel canale di scarico 0 eseguire lavori
o che si avvicinino alle parti sull'apparecchio;
mobili. - dopo aver urtato un
* Ispezionare l'apparecchio oggetto estraneo; in tal
prima dell'uso per verificare caso verificare che
che al suo interno non siano I'apparecchio non abbia
presenti materiali estranei o subito danni;
detriti. « se |'apparecchio comincia a
* Non usare l'apparecchio se vibrare in modo anomalo.

i dispositivi di protezione
sono difettosi o assenti,o se
il cavo & danneggiato o
usurato.

* Non sporgersi in avanti.
Mantenere sempre
I'equilibrio e tenere i piedi a
contatto con il terreno sui

« verificare I'assenza di
danni;

« sostituire o riparare
eventuali componenti
danneggiati;

 controllare e serrare
eventuali parti allentate.

pendii. Camminare € non 4  SIMBOLI SUL PRODOTTO
correre. Alcuni dei seguenti simboli potrebbero essere presenti
. sull'utensile. Studiarli e memorizzarli. La corretta
i Arrestare |'appa|"eCCh|O e interpretazione di tali simboli permette un uso pit sicuro
dell'utensile.

rimuovere il gruppo batteria.

. . . Simboli Significato

Assicurarsi che le parti

mobili siano completamente A , o
Leggere il manuale di istruzioni.

ferme: L

» prima di lasciare A

I'appareCChiO inCUStOditO; = N Tenere a distanza le altre persone.
* prima di eliminare i

u n'OStrUZione; Indossare protezioni per gli occhi e

le orecchie.

21
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Simboli

Significato

m

Non esporre il prodotto a pioggia o
umidita.

Tenere eventuali altre persone ad
almeno 15 m di distanza.

Non toccare la ventola durante
I'uso dell'apparecchio.

7

Assicurarsi che i propri indumenti
non possano venire aspirati
nell'apertura di ingresso dell'aria
per evitare il rischio di lesioni.

&

Le lame rotanti possono causare
lesioni gravi.

6

RICICLAGGIO

g

Y

o

Raccolta differenziata. Questo apparec-
chio non deve essere smaltito insieme ai
normali rifiuti domestici. Non gettare
I'apparecchio insieme ai rifiuti domestici.
L'apparecchio deve essere raccolto sep-
aratamente dagli altri rifiuti.

Portarlo presso un apposito punto di
raccolta destinato al riciclaggio degli ap-
parecchi elettrici ed elettronici e degli
imballaggi. Il riciclaggio dei materiali
contribuisce a evitare danni ambientali e
riduce la necessita di materie prime.

Al termine della loro vita utile, smaltire le
batterie nel rispetto dell'ambiente. La

Assicurarsi che i propri capelli non Batteries

@ possano venire aspirati nell'aper- batteria contiene materiali nocivi per
tura di ingresso dell'aria per evi- I'ambiente e la salute. Rimuovere la bat-
tare il rischio di lesioni. e teria e smaltirla separatamente presso

gli appositi punti di raccolta di batterie
agli ioni di litio.

5 LIVELLI DI RISCHIO

| seguenti termini e simboli indicano i livelli di rischio
associato a questo prodotto.

SIMBOLI

TERMINE

SIGNIFICATO

A

PERICOLO

Indica una situazione di
pericolo imminente; rispet-
tare questa avvertenza per
evitare lesioni gravi o mor-
tali.

A

AVVERTEN-
ZA

Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-
tare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE

Indica una situazione di po-
tenziale pericolo; rispettare
questa avvertenza per evi-

tare il rischio di lesioni leg-

gere o moderate.

ATTENZIONE

(non accompagnato dal
simbolo di avvertenza) Ind-
ica una situazione che
comporta il rischio di danni
materiali.
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1 INTRODUCTION

Votre produit a été congu et fabriqué dans le respect de

normes exigeantes en termes de fiabilité, de
fonctionnalité et de sécurité pour I'opérateur. Si son
entretien est correct, il vous offrira des années de
fonctionnement sans panne et a toute épreuve.

1.1 RISQUES RESIDUELS

Méme en cas d'usage approprié de I'outil électrique,
des risques résiduels persistent. Les dangers suivants
sont possibles du fait de la structure de I'équipement :

Lésions pulmonaires en I'absence de port d'un
masque de protection approprié.

Lésions auditives en I'absence de port d'une
protection auditive appropriée.

Lésion aux mains /bras du fait des vibrations liées a

I'usage prolongé de I'équipement ou si la machine
n'est pas correctement utilisée ou entretenue.

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE POUR OUTILS
ELECTRIQUES GENERAUX

A AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et les
instructions. Le non-respect des avertissements et de
instructions peut entrainer une décharge électrique,
un incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour

référence ultérieure.

L'expression "outil électrique” dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur batterie (sans fil).

2.1 FORMATION

* Lisez attentivement les
instructions. Familiarisez-
vous avec les commandes
et I'usage correct de la
machine.

* Ne laissez jamais des
enfants, des personnes
dont les capacités
physiques, sensorielles ou
mentales sont réduites ou

24

des personnes dénuées
d’expérience, voire de
connaissance, voire peu
familieres avec ces
instructions, utiliser la
machine. La réglementation
locale peut limiter I'age de
l'opérateur.

N'oubliez pas que
l'opérateur ou l'utilisateur
assume la responsabilité
des accidents et dangers
pour les autres personnes
et les biens.

2.2 PREPARATION

* Pendant l'utilisation de I'outil

électrique, portez
systématiquement des
pantalons longs et des
chaussures résistantes.
N'utilisez pas l'outil
électrique pieds nus ou
avec des sandales
ouvertes. Evitez de porter
des vétements amples ou
comportant des cordons ou
des ficelles.

Inspectez soigneusement la
zone d'usage de l'outil
électrique et retirez tous les



objets pouvant étre projetés + Assurez l'entretien soigneux

par l'outil électrique. de la machine et préservez
» Avant l'usage, effectuez sa propreté. Ne touchez
systématiquement une aucune piece mobile
inspection visuelle pour dangereuse tant que la
vous assurer que les batterie n'est pas retirée et
fixations sont serrées, que qu'elle ne s'est pas
le boitier n'est pas completement arrétée.
endommagé et que les + Laissez la machine refroidir
protections sont en place. avant d'effectuer tout
* N'utilisez jamais la machine ajustement, inspection,
si des personnes, stockage, etc.
spécialement les enfants, * Par mesure de sécurité,
ou des animaux de remplacez les piéces usées
compagnie sont a proximité. ou endommageées. Utilisez
* Procurez-vous une uniqguement des pieces de
protection auditive et des remplacement et
lunettes de sécurité. Portez- accessoires d'origine.
les a tout moment pour 3 AVERTISSEMENTS DE
utiliser la machine. SECURITE DU
SOUFFLEUR

2.3 MAINTENANCE

» Assurez-vous du serrage de
tous les écrous, boulons et
vis pour étre certain que
I'outil électrique est en bon
état de marche en toute
sécurité.

 Laissez systématiquement
I'outil électrique refroidir
avant son stockage.

» Utilisez 'appareil
uniqguement a la lumiéere du
jour ou avec une bonne
lumiére artificielle.

» Débarrassez toutes les
entrées d'air des leurs
débris.

* Ne soufflez jamais les
débris en direction des
personnes a proximité.

25



Avant de démarrer la
machine, assurez-vous que
I'entrée du tube est vide.
Maintenez votre visage et
votre corps a I'écart de
I'ouverture d'admission
d'air.

Ne laissez ni les mains, ni
une autre partie du corps ou
des vétements a l'intérieur
de l'entrée du tube ou de la
rampe de décharge, ni a
proximité d'une piece
mobile.

Inspectez l'unité afin de
Vous assurer que la
machine ne contient aucun
corps étranger ou débris
avant de démarrer.
N'utilisez jamais la machine
avec des protections ou des
écrans défectueux ou sans
les dispositifs de sécurité,
pas plus que si le cordon
est endommagé ou usé.

Ne vous penchez pas trop.
Préservez votre équilibre a
tout moment et restez bien
campé sur les pentes.
Marchez sans jamais courir.
Arrétez la machine et retirez
le pack-batterie. Assurez-

26

vous que toutes les piéces
mobiles sont a l'arrét
complet,

 a chaque fois que
I'utilisateur abandonne la
machine

« avant d'éliminer un
blocage

 avant de vérifier, nettoyer
ou travailler sur la
machine

* apres avoir heurté un
corps étranger pour
inspecter la machine afin
de déterminer ses
dommages

» Si la machine commence a
vibrer anormalement,

* recherchez les
dommages

» remplacez ou réparez
toute piece endommagée

« vérifiez et serrez toutes
les piéces desserrées

4 SYMBOLES SUR LE PRODUIT

Certains des symboles suivants peuvent étre utilisés sur
cet outil. Etudiez-les et apprenez leur signification. Une
interprétation appropriée de ces symboles vous aide a
utiliser I'outil de maniére plus optimale et sdre.



Symbole

Explication

Lisez le manuel opérateur.

Maintenez les passants a I'écart.

Portez une protection oculaire et
auditive.

N'exposez pas I'appareil a la pluie
ou a I'humidité.

Maintenez les badauds au moins a
15 m.

Ne touchez pas le ventilateur si
vous utilisez la machine.

Si vous n'empéchez pas les véte-
ments amples d'étre aspirés dans
I'admission d'air, vous risquez de
vous blesser.

Si vous n'écartez pas les cheveux
de I'entrée d'air, vous risquez de
vous blesser.

Les pales de turbine en rotation
peuvent infliger des blessures
graves.

5

destinés a expliquer les niveaux de risque associés a ce

NIVEAUX DE RISQUE

Les mots de signalisation et significations suivants sont

produit.
SYM- |SIGNAL SIGNIFICATION
BOLE
DANGER Indique une situation dan-
gereuse imminente qui, si
A elle n'est pas évitée, va en-
trainer des blessures
graves, voire mortelles.
AVERTISSE- |Indique une situation dan-
MENT gereuse potentielle qui, si
A elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
graves, voire mortelles.

27

SYM-
BOLE

SIGNAL

SIGNIFICATION

A

ATTENTION

Indique une situation dan-
gereuse potentielle qui, si
elle n'est pas évitée, pour-
rait entrainer des blessures
mineures, voire modérées.

ATTENTION

(Sans symbole d'alerte de
sécurité) indique une situa-
tion pouvant entrainer des
dommages pour les biens.

6

RECYCLAGE

o

Batteries

Li-ion

Collecte a part. Vous ne devez pas met-
tre au rebut avec les déchets ménagers
habituels. S'il est nécessaire de re-
mplacer la machine ou si elle est deve-
nue inutile pour vous, ne la mettez pas
au rebut avec les déchets ménagers
normaux. Cette machine doit étre dis-
ponible pour une collecte séparée.

Grace a la collecte séparée de la ma-
chine usagée et de I'emballage, vous
assurez le recyclage des matériaux et
leur réutilisation. L'usage des matériaux
recyclés contribue a lutter contre la pol-
lution environnementale et réduit la de-
mande de matiéres premiéres.

A la fin de leur cycle de vie utile, mettez
les batteries /piles au rebut avec précau-
tion pour notre environnement. Une batt-
erie /pile contient des substances dan-
gereuses pour vous et I'environnement.
Vous devez retirer et mettre au rebut
ces substances a part sur un site ac-
ceptant les batteries /piles lithium-ion.
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1 INTRODUGAO reduzidas ou falta de

O seu aparelho foi criado e fabricado com elevados eXpe riéncia ou de

padroes de confianga, facilidade de funcionamento e .

seguranga para o operador. Quando devidamente CO”hGClmentOS ou pessoas

estimado, ira fornecer anos de desempenho robusto e - . !

sem problemas. que nao eSteJam

1.1 RISCOS RESIDUAIS familiarizadas com estas

Mesmo quando usar a ferramenta elétrica inStrugéeS usem a méqUina.

corretamente, ainda podem existir riscos. Os seguintes y T

perigos podem ocorrer, com base na estrutura do Ha a pOSS|b|l|dade de

equipamento: existirem regulamentos

» LesoOes pulmonares quando ndo usar uma mascara . ..

de protegdo adequada. locais que restri njam a
Lesd diti do nd teca diti H

aZZZiZ::, itivas quando n&o usar protegdo auditiva |dade dO Operador.

Lesd aos/b devido a vibraca d

sar o equipaments durante periodos prolongades. 1 €NNa em conta que o

dg ltempo, ousea maquina nao for devidamente Operador ou Utilizador é o)

utilizada e mantida. ; .

2 AVISOS DE SEGURANCA responsavel por acidentes
GERAIS DA FERRAMENTA Ou perigos que ocorram a
ELETRICA outras pessoas ou a sua

A AVISO propriedade.

Leia todos os avisos de seguranga e todas as

instrugdes. O incumprimento das instrucdes e avisos 2 2 PRE PARACAO

de seguranga pode ter como consequéncia a
existéncia de perigo de incéndio, de choques elétricos

e/ou de ferimentos graves. o Utilize sempre CaI(;aS
Guarfie t.odos os avisos e instrugdes para futuras Compridas e Cal(;ado
referéncias. N o » robusto ao utilizar esta
O termo “ferramenta elétrica” nos avisos diz respeito a L. -
sua ferramenta alimentada por bateria (sem fio). ferramenta eletrlca. NaO
21 TREINO utilize a maquina degcalgo
_ . _ ou com chinelos. Evite usar
* Leia as instrucoes com roupa larga ou que tenha
atencao. Familiarize-se com nods ou corddes. ou uma
os controlos e a utilizagao gravata.
adequada da maquina. « Inspecione cuidadosamente
* Nunca permita que a area onde vai usar a
criangas, pessoas com ferramenta elétrica e retire
capacidades fisicas, quaisquer objetos que

sensoriais ou mentais

29



possam ser atirados pela
ferramenta elétrica.

Antes da utilizacgao,
inspecione sempre
visualmente para se
certificar de que os meios
de fixagao estao bem fixos,
que a estrutura ndo esta
danificada e que as
protecdes estao todas no
devido lugar.

Nunca utilize o aparelho
com pessoas,
especialmente criancas ou
animais por perto.

Arranje protecao auditiva e
oculos de seguranca. Use-
os constantemente
enquanto utiliza a maquina.

2.3 MANUTENGAO

* Mantenha todas as porcas

e parafusos bem apertados,
para se certificar de que a
ferramenta elétrica esta em
boas condicdes de
funcionamento.

Deixe sempre a ferramenta
elétrica arrefecer antes de a
guardar.

Mantenha a maquina com
cuidado e mantenha-a

30

limpa. Nao toque nas pecas
perigosas moveis até retirar
a bateria e aguarde que as
pecas perigosas moveis
parem completamente
antes de mexer.

Deixe a maquina arrefecer
antes de fazer quaisquer
inspecgoes, ajustes,
armazenamento, etc.

Para sua segurancga,
substitua as pegas gastas
ou danificadas. Use apenas
pecas sobresselentes e
acessorios genuinos.

3 AVISOS DE

SEGURANCA DO
SOPRADOR

Utilize o aparelho apenas a
luz do dia ou com boa luz
artificial.

Mantenha todas as
entradas de ar refrigerador
limpas.

Nunca sopre os residuos na
direcao de terceiros.

Antes de ligar a maquina,
certifique-se de que a
entrada do tubo esta vazia.



Mantenha a cara e o corpo
afastados da abertura de
entrada do ar.

Nao deixe que as maos ou
outra parte do corpo ou

roupa entrem na entrada do

tubo, saida de descarga ou
perto de qualquer peca em
movimento.

Inspecione a unidade para
se certificar de que nao
existe material estranho ou
lixo na maquina antes do
funcionamento.

Nunca utilize a maquina
com coberturas ou
projecdes danificadas ou
sem os dispositivos de
segurancga, ou se o fio
estiver gasto ou danificado.
Nao se estique. Mantenha
sempre o equilibrio, para
saber sempre onde coloca
0s pés em encostas.
Caminhe, nunca corra.
Desligue a maquina e retire
a bateria. Certifique-se de
que todas as pecas moveis
pararam por completo:

» Sempre que o utilizador
nao utilizar a maquina
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» Antes de eliminar um
bloqueio

» Antes de inspecionair,
limpar ou efetuar
trabalhos na maquina

» ApOs bater num objeto
estranho, inspecione
cuidadosamente a
maquina quanto a danos

+ Se a maquina comecar a
vibrar anormalmente:

» Verifique se existem
danos

» Substitua ou repare as
pecas danificadas

 Verifique se existem
pecas soltas e aperte-as

4  S[MBOLOS NO PRODUTO

Alguns dos seguintes simbolos podem aparecer nesta
ferramenta. Por favor, estude-os e aprenda o seu
significado. A interpretacdo adequada destes simbolos
permite-lhe utilizar melhor a ferramenta e de modo mais
seguro.

Simbolo Explicagbes
Leia o0 manual do operador.
LLY
)
N Mantenha terceiros afastados.
-7

Use protegdes oculares e auditi-
vas.




Simbolo

Explicagées

m

Nao exponha o produto a chuva
ou a condi¢gdes em que se possa
molhar.

Mantenha terceiros a, pelo menos,
15 metros de distancia.

Né&o toque na ventoinha quando
utilizar esta maquina.

7

Nao evitar que roupa folgada entre
na entrada de ar pode dar origem
a lesdes pessoais.

PN

N&o evitar que cabelo comprido
entre na entrada de ar pode dar
origem a lesdes pessoais.

&

As laminas rotativas podem cau-
sar ferimentos graves.

5  NIVEIS DE RISCO

As seguintes palavras e significados servem para
explicar os niveis de risco associados a este produto.

SiMBO-
LO

SINAL

SIGNIFICADO

A

PERIGO

Indica uma situacao peri-
gosa iminente que, se ndo
for evitada, dara origem a
morte ou a lesdes sérias.

A

AVISO

Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
nao for evitada, pode dar
origem a morte ou a lesbées
sérias.

A

CUIDADO

Indica uma situagéo poten-
cialmente perigosa que, se
néo for evitada, pode dar
origem lesGes pequenas
ou moderadas.

CUIDADO

(Sem simbolo de alerta de
seguranga) Indica uma sit-
uagao que pode resultar
em danos patrimoniais.

6 RECICLE

)54

Recolha em separado. Nao pode elimi-
nar juntamente com o lixo doméstico co-
mum. Se for necessario substituir a ma-
quina, ou se ja ndo lhe for util, ndo a eli-
mine juntamente com o lixo doméstico
comum. Entregue esta maquina para
uma recolha em separado.

32

Y

o

Batteries

Li-ion

A recolha em separado de maquinas
usadas e do material de empacotamen-
to permite-lhe reciclar os materiais para
que possam ser usados de novo. A re-
utilizacdo de materiais reciclados ajuda
a evitar a poluicdo ambiental e a reduzir
a procura de matérias-primas.

No final do seu tempo de vida util, eli-
mine as baterias tendo em conta o nos-
so ambiente. A bateria contém material
perigoso para si e para o ambiente. Tem
de ser removida e eliminada em separa-
do em instalagdes que aceitem baterias
de ido de litio.
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1 INLEIDING

Uw product is ontwikkeld en geproduceerd volgens de
hoge standaarden voor betrouwbaarheid, eenvoudig
gebruik en gebruiksveiligheid. Als u het op de juiste
manier onderhoudt, kunt u het jarenlang robuust en
probleemloos gebruiken.

1.1  RESTRISICO

Zelfs als u het elektrisch gereedschap op de juiste
manier gebruikt, bestaat er nog altijd een restrisico. De
volgende gevaren kunnen optreden op basis van de
constructie van de apparatuur:

Longschade als er geen geschikt beschermend
masker wordt gedragen.

Gehoorschade als er geen geschikte
gehoorbescherming wordt gedragen.

Letsel aan hand/arm als gevolg van trillingen als u
het apparaat gedurende een langere tijd gebruikt of
als de machine niet naar behoren wordt gebruikt en
onderhouden.

ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWING
EN VOOR
HANDGEREEDSCHAP

2

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies
zorgvuldig door. Het negeren van de waarschuwingen
en instructies kan leiden tot een elektrische schok,
brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term “elektrisch gereedschap” in de
waarschuwingen verwijst naar uw op accu-aangedreven
(snoerloos) handgereedschap.

2.1 TRAINING

* Lees de instructies
aandachtig door. Maak u
vertrouwd met de
bedieningsknoppen en het
correcte gebruik van het
elektrisch gereedschap.

+ Sta kinderen, personen met
een gereduceerde fysieke,
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sensorische of mentale
capaciteiten of een gebrek
aan ervaring en kennis of
mensen die niet op de
hoogte zijn van deze
instructies, het gebruik van
dit elektrisch gereedschap
nooit toe. De lokale
wetgeving kan de leeftijd
van de bediener begrenzen.
* Onthoud dat de bediener of
gebruiker verantwoordelijk
is voor ongevallen of
gevaren die zich bij ander
personen of hun
eigendommen voordoen.

2.2 VOORBEREIDING

 Tijdens het gebruik van het
elektrisch gereedschap
dient u altijd gepast
schoeisel en een lange
broek te dragen. Gebruik
het elektrisch gereedschap
nooit met blote voeten of op
sandalen. Voorkom dat u
los zittende kleding met los
hangende koorden of
stropdassen draagt.

» Controleer het gebied waar
u het elektrisch
gereedschap wilt gebruiken



en verwijder alle » Laat het elektrisch
voorwerpen die door het gereedschap altijd afkoelen
elektrisch gereedschap voordat u het opbergt.
kunnen worden « Onderhoud de machine
weggeslingerd. zorgvuldig en houd hem
 Controleer voor gebruik schoon. Raak geen
altijd visueel of de bewegende, gevaarlijke
bevestigingen goed onderdelen aan, voordat de
vastzitten, of de behuizing accu is verwijderd en de
onbeschadigd is en of de bewegende, gevaarlijke
beschermingen op hun onderdelen compleet tot
plaats zitten. stilstand zijn gekomen.
» Gebruik het elektrisch » Laat de machine afkoelen
gereedschap nooit als er voordat u inspecties,
zich mensen, in het aanpassingen, opslag enz.
bijzonder kinderen of uitvoert.
huisdieren, in de buurt « Vervang versleten of
bevinden. beschadigde onderdelen uit
« Zorg voor veiligheidsoverwegingen.
gehoorbescherming en een Gebruik alleen originele
veiligheidsbril. Draag ze reserve- onderdelen en
altijd terwijl u met het toebehoren.
elektrisch gereedschap 3 VEILIGHEIDSVOORSCH
werk. RIFTEN VOOR DE
2.3 ONDERHOUD BLADBLAZER

» Gebruik het apparaat alleen
bij daglicht of voldoende
kunstmatig licht.

« Zorg dat alle moeren,
bouten en schroeven stevig
vastgedraaid zijn om een

veilige werking van het * Houd alle )
elektrisch gereedschap te ventilatieopeningen vrij van
vuil.

waarborgen.
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Blaas vuil nooit in de
richting van omstanders.
Voordat u de machine start,
dient u te controleren dat de
slanginlaat leeg is.

Houd uw gezicht en lichaam
uit de buurt van de
luchtinlaat- opening.

Laat geen handen of
andere lichaamsdelen of
kleding in de slang- inlaat,
uitwerpopening of in de
buurt van een bewegend
onderdeel komen.
Inspecteer het apparaat om
er zeker van te zijn dat er
geen vreemde materialen/
vuil in de machine is
voordat u deze gebruikt.
Gebruik het gereedschap
nooit met defecte schermen
of beschermers, of zonder
gemonteerd
veiligheidsmechanisme of
als de kabel is beschadigd
of versleten.

Reik niet te ver. Houd te
allen tijde het evenwicht, en
zorg altijd voor een veilige
stand op hellingen. Altijd
lopen, nooit rennen.
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» Stop de machine en
verwijder het accupack.
Controleer dat alle
bewegende onderdelen
compleet tot stilstand zijn
gekomen,

« wanneer de machine door
de gebruiker wordt
achtergelaten

 voor het verwijderen van
een blokkade

» voor het controleren,
reinigen of onderhouden
van de machine

* na het raken van een
vreemd voorwerp om de
machine op beschadiging
te inspecteren

» Als de machine overmatig
trilt,

 controleer op
beschadigingen

* vervang of repareer
beschadigde onderdelen

 controleer op losse
onderdelen en draai deze
vast

4 SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Sommige van de volgende symbolen kunnen worden
gebruikt op dit gereedschap. Bekijk ze en leer hun
betekenis kennen. Een juiste interpretatie van deze



symbolen stelt u in staat om het gereedschap beter en SYM- |SIGNAAL BETEKENIS
veiliger te gebruiken. BOOL
Symbool Uitleg WAAR- Maakt attent op een poten-
SCHUWING | tieel gevaarlijke situatie,
c die, indien niet wordt voor-
. . komen, ernstig letsel of de
Lees de gebruiksaanwijzing. dood tot gevolg kan heb-
ben.
OPGELET Maakt attent op een poten-
tieel gevaarlijke situatie,
'ﬁ A die, indien niet wordt voor-
N Houd omstanders uit de buurt. komen, gering tot matig let-
I(_)IHI sel tot gevolg kan hebben.

OPGELET (Zonder veiligheidswaar-

schuwings- symbool) Geeft
_Draag 0og- en gehoorbescherm- een situatie aan die kan lei-
Ing. den tot schade aan eigen-
dom.
""T% Stel het product niet bloot aan re-
% gen of natte omstandigheden. 6 RECYCLING
Houd alle omstanders minstens .
15m uit de buurt. Aparte afvoer. U mag dit niet met het

huishoudelijk afval afvoeren. Als het no-

dig is om de machine te vervangen, of
% t_:_o Raak de ventilator niet aan wan- ﬁ als het u hem niet meer nodig heeft,

/ ““(_| |neer u deze machine gebruikt. mag u hem niet afvoeren via het huish-
oudelijk afval. Maak deze machine be-
@ Als u er niet voor zorgt dat losse schikbaar voor afzonderlijke afvoer.
kleding in de luchtinlaat kan wor-

den getrokken, kan dit leiden tot
persoonlijk letsel.

Als u lang haar niet weg houdt van
de luchtinlaat, kan dit leiden tot

Door afzonderlijke afvoer van gebruikte
a machines en verpakkingen kunt u mate-

t l rialen recyclen en opnieuw gebruiken.

Gebruik van de gerecyclede materialen
helpt milieu-vervuiling te voorkomen en

persoonlijk letsel. verlaagt de behoefte aan grondstoffen.
(@ Draaiende propellervieugels kun- Verwijder batterijen aan het einde van
nen ernstig letsel veroorzaken. hun nuttige levensduur met de nodige
Batteries | voorzorgsmaatregelen voor ons milieu.
De batterij bevat materiaal dat gevaarlijk
5 RISICONIVEAUS is voor u en het milieu. U moet deze ma-
Li-ion terialen afzonderlijk verwijderen en af-

De volgende signaalwoorden en -betekenissen zijn
bedoeld om de risiconiveaus uit te leggen die aan dit
product zijn verbonden.

voeren bij een instelling die lithium-ion
batterijen accepteert (KCA).

SYM- |SIGNAAL BETEKENIS

BOOL
GEVAAR Maakt attent op een drei-
gende gevaarlijke situatie,
A die, indien niet wordt voor-

komen, ernstig letsel of de
dood tot gevolg heeft.
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Pycckui

1 BBEOEHNE

Balu npoayKT, CKOHCTPYMPOBAHHbIN U NPOV3BEAEHHbI
Mo BbICOKMM CTaHAapTaM, OTNNYaeTCst HAAEXHOCTbIO,
NPOCTOTOW B 9KCMnyaTaummn n 6e3onacHocTbio Ans
onepartopa. MNpaBunbHbIA yXoA 3a MalunHoin obecneynt
ee pgonryto n 6e3oTkasHyto paborty.

1.1 OCTATOYHbIE PUCKA

[axe npu NpaBUIIbHOM UCMONb30BaHUN
3MNEeKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT BO3HWKaTb OCTaTOYHblIe
pucku. B 3aBUCUMOCTH OT KOHCTPYKLMM 06opyaoBaHust
MOTyT BO3HUKHYTb CriefytoLLie OnacHoOCTH:
MopaxxeHne nerknx Npy OTCyTCTBUW NOAXOASALLE
3aLLMTHON Macku.
MopaxeHne opraHoB crnyxa Npu HeHaanexatuen
3awuTe.
MopaxeHne KucTel/pyk No NpuymMHe BUGPaLOHHOTO
BO3[EeWCTBUSA, NMPU UCNONb30BaHNM 060PYAOBaHUS B
TeYyeHve ANUTEeNbHOro BPEeMEHW UIn Npu
HenpaBubHON aKcMnyaTaLmm 1 obcnyxmBaHum
MaLLWHbI.

OBLUME NPEOYNPEXXOEHNA
Mo COBIMIOAEHUIO TEXHUKU
BE3OIMNACHOCTHU MNPU
PABOTE C MALLINHOW

2

A BHNMAHWE

M3yuute BCe npeaynpexaeHns 6e3onacHocTv n
MHCTPYKUMK. HecobniogeHne npeaynpexaeHuin u
MHCTPYKLUMIA MOXET MPUBECTY K MOPaXEHUIO
3MEKTPUYECKIM TOKOM, NOXKapy M/Unn cepbesHbIM
Tpasmam.

CoxpaHuTe Bce NPeaynpexaeH1s U MHCTPYKUN Ans
MCMONb30BaHus B GyayLem.

Moa TEPMUHOM «3NEKTPOUHCTPYMEHT», YKa3aHHbIM B
npeaynpexaeHusix, NoapasyMeBaeTcsl UHCTPYMEHT C
NUTaHWEM OT akKyMynsTopHol 6atapen
(6ecnpoBogHoi).

2.1 ObYYEHUVE

* BHMmaTenbHoO
O3HaKOMbTECH C
NHCTPYKLMSIMUA.
O3HakoMbTeCb C opraHamm
ynpaBneHusi n npaBunamm
aKcnnyaTaumMm MaLlUmHbl.
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» 3anpellaeTcs paspewaTb
ncnonb3oBaTb MalLMHY
AeTam, nuuam c
OorpaHnYeHHbIMU
dPM3NYECKMMU, CEHCOPHBLIMMN
NN YMCTBEHHbLIMN
CNOCOOHOCTAMM UNK
OTCYTCTBUEM
COOTBETCTBYIOLLErO onbiTa
N 3HAHWK, UK nuuam,
HEe3HaKOMbIX C HAaCTOALLNMU
WHCTpYKuusamun. Bospact
oneparopa MOXeT
orpaHn4YnBaTbCs MECTHbLIMMN
HOpMaMmMU.

* Heob6xoaMmMo NOMHUTb, YTO
oneparop unu
nonb3oBaTenb
OTBETCTBEHHbI 3a
NPOWUCLLECTBUS U
ONacHOCTb AN Apyrmx nuy
nnbo nx cobCTBEHHOCTW.

2.2 NOAroTOBKA

* [Npu paboTte ¢ malunHoOM
HeobxoauMo HageBaTb
3aKpbITyt0 00yBb U
AJNTMHHbIE BPHOKM.
3anpellaeTcs
3KcnnyaTMpoBaTbh MaLUUHY
6e3 06yBM NN B OTKPbITbIX
caHganusx. 3anpeljaeTcs



HageBaTb CBOOOAHYO
ogexay unu ogexay c
ASIMHHBbIMW TECEMKaMU 1NN
rancTryk.

TwarenbHO NpoBepbTe
LierieBOM y4acToK U
yaanuTe C Hero Bce
NOCTOPOHHUE NpeaMeThl,
KOTOpbl€ MOryT nonacTb B
MaLUuHYy.

[Mepen ncnonb3oBaHUEM
Heobxoanmo
yOOCTOBEPUTBLCS, YTO
KpeneXHble 3fIEMEHTbI
HaOeXHO 3aKpeneHbl,
KOpMyC He NOBPEXAEH, U
npenoxpaHnTenmu
HaXOASATCA Ha LUTaTHbIX
mMecTax.

3anpellaetca paboTtaTtb Ha
MalUMHE B
HenocpeaCTBEHHOM
6M30CTM OT NOCTOPOHHUX
nuy, geten unm goMatlHmnx
XNBOTHBIX.

MpnobpeTtnte cpeacraea
3aWmTbl OpPraHoB crnyxa u
3aLMTHbIE OYKN.
HapeBanTe nx Bo Bpem4
paboTbl MaLUUHbI.
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2.3 TEXOBCITY>XBAHWUE

* MNopgpepxuBante ramku,

©onTbl U BUHTbI MaLUWHbI B
B6e3onacHom paboyvem
COCTOSAHUMN.

Mpexge 4yem NoMecTUTb
MaLUMHY Ha XpaHeHue,
JanTe el OCTbITb.
Heobxoaumo 6epexHo
obcnyxmBaTb MalUUHY U
cogepxaTb ee B YACTOTE.
He npukacantech K
NOABWXHbBIM YacTsaM
MalLWHbI, MOKa HE CHATA
AKB, a onacHble
NOABWMXHbIE KOMMOHEHTHI
NMOMHOCTLIO HE
OCTaHOBATCA.

Mpexae Yem BbINONHUTL
Kakne-nnbo NpoBepKu,
HaCTPOWKN U NOMECTUTb
MaLUMHY Ha XpaHEHWE U T.
A., en Heobxoanmo aaTb
oxnaanTbCs.

[na obecneyenmnsa
©e3onacHOCTM 3aMeHuTe
N3HOLLUEHHbIE NN
NoBPEXOEHHbIE
KOMMNOHeHTbI. Vicnonbaynte
TONbKO OPUrMHanbHbIE
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3anacHble 4YaCcTn n
NpUHaaNeXxXHoCTn.

MEPbI
BE3OMACHOCTM MPU
PABOTE C g}
BO3[YXOOYBKOW

PaspelwlaeTcs
9KCMNNyaTMpoBaTb MaLUNHY
TONbLKO B AHEBHOE BPEMS
CYTOK Unn Npu XopoLuem
MCKYCCTBEHHOM
OCBELLEHUMN.

Ounctunte
BO34yX03ab0pHbIe
OTBEPCTUSA OT rPA3N U HE
AonyckanTe nonagaHus B
HUX Mycopa.

He caoysanTte mycop B
CTOPOHY NMOCTOPOHHUX.
[Mepen 3anyckom MaLUMHBbI
yb6eantecb, YTO OTBEPCTME
B Tpybe uncroe.

He nogHocuTe nuuo unm
YacTu Tena K
BO34YXOBbIMYCKHOMY
OTBEPCTUIO MALUUHBbI.

He gonyckanTte nonagaHus
PYK U1 ogexabl B
BO3ayxo3abopHoe
OTBEPCTUE, Pasrpy304HbIN
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xenob nnu kaky-nnbo
NOABWXKHYIO YaCTb MaLUUHbI.
[o Hayana paboThl
OCMOTPUTE YCTPOMUCTBO Ha
npeaMeT Hann4ynsi B HeM
NOCTOPOHHUX MaTepuanos/
Mycopa.

3anpeluaeTcs
3KCNNyaTMpoBaTb MaLUNHY C
AedekTHbIMN UIn
npeaoxpaHnTenbHbIMU
yCTpoOWUCTBaMu Unu c
N3HOLLIEHHbIM LLIHYPOM.

He nepernbanTecs.
Heobxoaumo TBEpao
CTOSAITb Ha Horax u
yaepxuBaTb paBHOBeCUe
npu paboTe Ha CKIoHax.
NanTte warom,
3anpeuyaeTcs 6exaTs.
BbikntounTe malmHy m
N3BNEKNTE akKyMynsTop.
Kaxabin pas nepen
yaaneHmem 3acopa,

* MPOBEPKOWN, OYNCTKON U
paboTon Ha MaLumHe
nocne

* yaapa noCTOPOHHEero
npegmeTa, OCMOTPOM
MaLlMHbl Ha NpegmeT
NoBpeXaeHns
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* H eO6XO D,M MO 3Havok O6bsicHeHue
yAOCTOBEPbTECH, YTO BCE Haxorurmacn S 1501 or
ee MaLUWHBbI.

° I'IO,EI,BVI)KH ble 3NneMeHTbl ‘;C\ He npukacavitecb k BEHTUNSATOPY

‘ l = npu paboTe ¢ 3TUM YCTPONCTBOM.
OCTaHOBUIUCb _
@ Monagaxue csoboaHoM oaexabl B
J I-Ip|/| BO3HNKHOBEHUN BO3/1yx03a60pHNK MOXET

NpuBECTU K TpaBMam.

;% Monagaxve AnvMHHbLIX BONOC B

HeHopMmarnbHON BUBpaumm

MaLUUHbI BO3yX03ab0pHMK MOXET
’ NMPUBECTU K TPABMUPOBAHMIO.
Bpalyatoueecs nonacTtHoe Koneco
¢ OCMOTpMTe MaLUMHy Ha (@ MOXET NPUBECTU K CEPbE3HBIM
npeamMeT NoBpeXXaeHUn TPasvam.
* 3aMeHunTe nnn 5 YPOBHU PUCKA
OTPEMOHTH py|7|Te CrienytoLme npeaynpexaeHns 1 MHAVKaTopsI
npefHa3HaueHbl Ans ykasaHusl ypoBHel pucka,
none)KﬂeH H ble CBA3AHHbIX C 3TUM MPOAYKTOM.
KOMMOHEHTHI 3HAYOK | CUrHAN 3HAYEHVE
. OlMNACHO Yka3blBaeT Ha onacHyo
npoBepbTeE U 3aTAHUTE y
cuTyauuio, kotopas
HesakpenneHHble aetann | A\ HemMHyewo npuBezeT K
cepbes3Hol TpaBme unu
4  3HAYKU HA MPOOYKTE cmepmh
BHUMAHWE | Yka3biBaeT Ha
Ha AaHHOM npm60pe MOryT ucnonb3oBaTtbCa noTeHyManbHO onacHy
HeKOTOpble HUXenpuBeaeHHbIe 3Haykn. Heobxogumo A cuTyauuio, KoTopasi MoXeT
NU3YYnUTb 3HAYKU U 3aNOMHUTb NX 3HaAYeHne. MNoHnmaHue npmnBecTu K cepbesHoﬁ
3HaykoB obecneunTb Gonbluyo 3PPEKTUBHOCTb U TpaBMe Unm cMepTu.

6e30MacHOCTb MCroNb3oBaHve npuéopa. OCTOPOXH |Yrasemaer i

3HauYoK Ob6LsiCHEHNE o noTeHUManbHO onacHyio
cuTyauuto, koTopasi MoXeT
Q A NpYBECTM K TpaBMam
CMOTpUTE PyKOBOACTBO CPEAHeu 1 nerkoun
”!!“ nonb3oBaTens. CTeneHel TsHKecTy.
= OCTOPOXH | (Bes 3Haka
(6] npeaynpexagexHns 06
onacHocTu) YkasbiBaeT Ha
/2% H cuTyauuio, koTopast MoXeT
a paboyem yyacTke He [OIKHO NpUBECTY K
GbITb MOCTOPOHHUX NUL. MaTepu1anbHOMY yiLepoy.

L
¢
=ie

Heobxoanmo HageTb cpeacTea
3aLUMTbI OPraHoB 3PeHUst 1 cryxa.

He noaBepraiite nsgenve
BO30ENCTBUIO A0XKASA UMK BNAXKHOWN
cpeapl.

D @
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6

BTOPCbIPbE

o

Batteries

Li-ion

Pa3sgenbHblii cbop. 3anpelyaeTtcs
BbiGpacbiBaTb coBMecTHO ¢ TEO. Mpu
3ameHe MalLuHbl Unn oHa Gonblue He
Hy>Ha He BblbpacbiBaiiTe ee COBMECTHO
¢ TBO. MalunHy Heo6xoanmo
YTUAN3NPOBaTb OTAEMNbHO.

OtgenbHas ytunusauus 6/y MalumHbl u
ynakoBKM No3BorsieT nepepabarbiBaTb
matepuarbl ¥ UCMOMNb30BaTh X
noBTOpHO. Mcrnonb3osaHue
nepepaboTaHHbIX MaTepuanos
No3BONSET NPeAoTBPaTUTL 3arpsisHeHne
OKPY>KaloLLEN Cpedbl U CHU3UTb
TPeGoBaHMs K Cbipbio.

OTpaboTaBLune akkyMynsaTopbl
HeobX0ANMO YyTUNIM3NPOBATb C y4ETOM
TpeboBaHWIn 3aLLUTbl OKpYXatoLLen
cpepbl. B akkymynaTopax cogepxurcs
maTepuarn, onacHbIv Ans Yenoseka n
oKpyxatoLen cpedbl. Heobxogumo
BbIHYTb 1 YTUIIM3NPOBATb AAHHbIN
maTepuarn, NoMecTuB ero B
obopyaoBaHue Ans nepepaboTku
TIUTUA-MOHHBIX aKKyMYMsiTOPOB.
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Suomi

1 ESITTELY maaraykset saattavat
Tuote on suunniteltu ja valmistettu korkeiden rajoittaa kayttajan ikaa.

standardien mukaan luotettavaksi, helppokayttdiseksi ja

kayttajalle turvalliseksi. Kun sita hoidetaan oikein, sen . Muista etta kayttaja on

suorituskyky pysyy vakaana ja moitteettomana

vuosikausia. vastuussa
1.1 JAANNOSRISKIT onnettomuuksista tai
Vaikka sahkotyokalua kaytetaan oikein jaannosriskeja vaaratilanteista, jotka
saattaa esiintyd. Seuraavat vaarat voivat ilmeta laitteen . . v e .
rakenteen perusteella: kohdistuvat sivullisiin tai
» Keuhkovaurio, jos asianmukaista hengityssuojainta Omaisuuteen .

ei kayteta.

Kuulovaurio, jos asianmukaisia kuulosuojaimia ei

Kayteta. 2.2 VALMISTELU

Terveyshaitta kasivarsiin kohdistuvan tarinan takia,

jos laitetta kaytetdan pitkaan. ja j i toimi oikei . " o .
Jeoiiéasliteé ﬁu;?:aao?:elijr;_ aan, ja jos se ei toimi oikein .Kay.ta .aln.a kqnn.0|l|5|a. .
2 SAHKOTYOKALUJEN YLEISET Jalklne.lta 1a pltklala?_hke|3|a
TURVALLISUUSVAROITUKSET housuja, kun kaytat

4 VAROITUS sghkg_)ty?kalua. Alg l_<a3_/ta .
Lue kaikki turvallisuuteen liittyvéat varoitukset ja kaikki SahkotyOkalua pa|jaln Ja|0|n
kayttdohjeet. Varoitusten ja ohjeid datt tt: . .
[itaminen saattaa aiheuitaa sakGiskun, tulpaion tai avonaisissa
jaltai vakavan henkilévahingon. Sandaaleissa. Valta onS|a
Sailyta kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden Vaatteita Seké rOikkUVia
varalta.
Varoituksissa esiintyva termi "séhkétyokalu” viittaa naFUJa tal V0|ta-

akkukayttdiseen (johdottomaan) séahkotyokaluun.

* Tarkasta sahkotydkalun

2.1 HARJOITTELU kayttdalue huolellisesti ja
poista kaikki esineet jotka
voivat sinkoutua
sahkotyokalusta.

» Tarkista aina ennen
kayttoa, silmamaaraisesti,
etta kiinnittimet ovat kiinni,
kotelossa ei ole vaurioita ja
suojukset ovat paikoillaan.

« Al3 ikina kayta laitetta, kun
l&hella on ihmisia, erityisesti
lapsia, tai lemmikkeja.

* Lue ohjeet huolellisesti.
Tutustu saatimiin ja koneen
oikeaan kayttoon.

« Al3 anna lasten tai
henkildiden, joiden fyysinen,
aistinvarainen tai henkinen
toimintakyky on rajoittunut
tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa tai jotka eivat ole
tutustuneet naihin ohjeisiin,
kayttaa konetta. Paikalliset
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 Kayta kuulosuojaimia ja 3 PUHALTIMEN

suojalaseja. Kayta niita
koko ajan tyoskennellessasi
koneella.

2.3 KUNNOSSAPITO
 Pida kaikki mutterit, pultit ja

ruuvit kiristettying, jotta
varmistat sahkotyokalun
turvallisen kayttokunnon.
Anna sahkotyokalun aina
jaahtya ennen varastoon
laittamista.

Hoida konetta huolella ja
pida se puhtaana. Al4
kosketa liikkuvia vaarallisia
osia ennen kuin akku on
poistettu ja liikkuvat
vaaralliset osat ovat
kokonaan pysahtyneet.
Anna koneen jadhtya ennen
kuin teet mitaan
tarkastuksia, saatoja tai
laitat sen varastoon jne.
Vaihda kuluneet tai
vaurioituneet osat
turvallisuuden takia. Kayta
vain valmistajan
alkuperaisia varaosia ja
tarvikkeita.
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TURVALLISUUSVAROIT
UKSET

Kayta laitetta vain
paivanvalossa tai hyvassa
keinovalaistuksessa.

Pida kaikki jagahdytyksen
ilmanottoaukot vapaana
roskista.

Ala koskaan puhalla roskia
sivullisia kohti.

Tarkasta ennen koneen
kaynnistamista, etta putken
tuloaukko on tyhja.

Pida kasvot ja keho etaalla
ilman tuloaukosta.

Ala paasta kasia tai mitaan
muuta ruumiinosaa tai
vaatteita putken sisalle,
poistokouruun tai liikkuvien
osien lahelle.

Tarkasta kone ennen
kayttoa, jotta vierasta
materiaalia/ roskia ei ole
paassyt koneeseen.

Al koskaan kayta konetta,
jos sen suojukset tai suojat
ovat vialliset tai ilman
turvalaitteita tai jos johto on
vahingoittunut tai kulunut.



Suomi

« Ala kurkottele. Pida aina

hyva tasapaino ja varmista

aina asentosi rinteissa.
Kavele, ala juokse.
Pysayta kone ja poista

akku. Varmista, etta kaikki

likkuvat osat ovat taysin
pysahtyneet,

kun kayttaja poistuu
koneen luota

ennen tukoksen
puhdistamista

ennen koneen
tarkastamista,
puhdistamista tai silla
tyGskentelya

ennen vaurioiden
tarkastamista koneen

Symboli

Selitys

B>

Lue kayttajan opas.

Pida sivulliset loitolla.

Kéyta suojalaseja ja kuulosuojai-
mia.

Al3 altista tuotetta sateelle tai kos-
teille olosuhteille.

Pida kaikki sivulliset ainakin 15
metrin paéssa.

Ala kosketa tuuletinta kayttaesséasi
tata konetta.

Véljien vaatteiden paaseminen il-
man tuloaukkoon voi aiheuttaa
henkildvahingon.

Pitkien hiusten paaseminen ilman
tuloaukkoon voi aiheuttaa henkil6-
vahingon.

Pyorivat juoksupyoéran terat voivat

P

RISKITASOT

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu
tuotteeseen liittyvan riskitason selittémiseen.

aiheuttaa vakavan vamman.

osuttua vieraaseen

esineeseen 5

» Jos kone alkaa varista
epanormaalisti,

SYM- | SIGNAALI MERKITYS
- tarkasta vauriot Bot!
i . i VAARA limaisee valitonta vaarallis-
e vaihda tai korjaa ta tilannetta, joka johtaa
. A kuolemaan tai vakavaan
vaurioituneet osat vammaan, jos sita ei valte-
. .. . ta.
* tarkasta ja kirista VAROITUS | limaisee mahdollisesti
~ vaarallisen tilanteen, joka
|OyStyneet Osat A saattaa johtaa kuolemaan
tai vakavaan vammaan, jos
4 TUOTTEEN SYMBOLIT sita ei valteta.

Téassa tydkalussa voi olla joitakin seuraavista
symboleista. Tutustu niihin ja niiden merkityksiin.
Naiden symboleiden oikea tulkinta auttaa sinua
kayttdmaan tydkalua paremmin ja turvallisemmin.
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SYM- [ SIGNAALI MERKITYS
BOLI

HUOMIO limaisee mahdollisesti
vaarallisen tilanteen, joka

A saattaa johtaa lievaan tai
kohtalaiseen loukkaantu-

miseen, jos sita ei valteta.

HUOMIO (Ilman varoitussymbolia) II-
maisee tilanteen, joka saat-
taa johtaa omaisuusvahin-
koon.

6 KIERRATETTAVA

Erillinen kerdysastia. Ala havité tavallis-
en kotitalousjatteen mukana. Jos on
valttdmatonta vaihtaa kone, tai jos et tar-
vitse konetta enaa, ala havita sita kotita-

— lousjatteen mukana. Vie tdma kone eril-
liskerdykseen.

Vanhojen koneiden ja pakkausten erilli-
n nen kerdys mahdollistaa materiaalien
kierratyksen ja uusiokayton. Kierratetty-
to jen materiaalien uusiokaytté auttaa esta-
maan ympariston saastumista ja vahen-
taa raaka-aineiden tarvetta.

Paristojen ja akkujen kayttdian loppues-

Batteries | @, havité ne oikein ja ympéristé huo-
mioiden. Paristot ja akut sisaltdvat mate-

E riaalia, joka on vaarallista ihmisille ja
ymparistolle. Néama materiaalit on irrotet-

tava ja havitettava erikseen laitteista, jot-
ka kayttavat litiumioniakkuja.

Li-ion
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1 INLEDNING

Denna produkt har konstruerats och tillverkats enligt
héga krav pa tillférlitlighet, anvandarvanlighet och
anvandarsakerhet. Om du tar hand om produkten
ordentligt kommer du att ha nytta och gladje av den i
manga ar.

1.1 OVRIGA RISKER

Aven om elverktyget anvands pa ratt satt kan
anvandningen anda innebara risker. Féljande risker kan
forekomma till fdljd av utrustningens konstruktion:

Lungskador om du inte anvander lamplig
skyddsmask.

Hdorselskador om du inte anvander lampliga
hérselskydd.

Hand-/armskador till fljd av vibrationer nar du
anvander utrustningen under langre perioder, eller
om maskinen inte mandvreras och underhalls pa
ratt satt.

2 ALLMANNA )
SAKERHETSVARNINGAR FOR
ELVERKTYG

A VARNING

Las alla sdkerhetsvarningar och alla instruktioner. Om

anvisningarna och instruktionerna inte foljs kan det
orsaka elstétar, brand och/eller allvarlig personskada.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
lasning.

Ordet "elverktyg” i varningarna syftar pa detta
batteridrivna (sladdiésa) elverktyg.

2.1 TRANING

* Las anvisningarna
noggrant. Bekanta dig med
reglagen och hur maskinen
ska anvandas.

« Lat aldrig barn eller
personer med nedsatt
fysisk, sensorisk eller
psykisk férmaga, eller som
saknar erfarenhet och
kunskap, eller personer
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som saknar kunskap om
maskininstruktionerna.
Lokala bestammelser kan
foreskriva en aldersgrans
for bruk.

Tank pa att operatoren eller
anvandaren ar ansvarig for
skada pa andra personer
eller egendom.

2.2 FORBEREDELSER

« Bar alltid rejala skor och

langbyxor nar du anvander
elverktyg. Anvand inte
elverktyget om du ar barfota
eller har 6ppna sandaler.
Undvik I6st sittande klader
eller klader som har |0st
hangande band eller
remmar.

Unders6k omradet dar
elverktyget ska anvandas
och ta bort alla foremal som
kan slungas ivag av
elverktyget.

Syna alltid verktyget fére
anvandning for att se att
fastena ar sakrade, att
huset inte ar skadat och att
skydden &r pa plats.
Anvand aldrig maskinen nar
manniskor, i synnerhet



3 VARNINGAR OCH

barn, eller djur ar i
narheten.

Skaffa horselskydd och
skyddsglasdgon. Bar dem
alltid nar du anvander
maskinen.

2.3 UNDERHALL

Se till att alla muttrar och
skruvar ar atdragna sa att
elverktyget ar i
funktionsdugligt skick.

Lat elverktyget svalna innan
det stalls undan.
Underhall maskinen
noggrant och hall den ren.
Ror inte vid rérliga, farliga
delar forran batteriet har
tagits ut och de rorliga
delarna har stannat helt.
Lat maskinen svalna innan
du inspekterar, justerar,
staller undan den med
mera.

Byt slitna eller skadade
delar av sakerhetsskal.
Anvand endast
originalreservdelar och
tillbehor.
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SAKERHETSRISKER
FOR LOVBLASARE

Anvand endast apparaten i
dagsljus eller i god
belysning.

Se till att alla luftintag ar
rena fran skrap.

Blas aldrig avfall i riktning
mot andra manniskor.
Kontrollera att rorinloppet ar
tomt innan du startar
maskinen.

Se till att inte ha ansiktet
eller nagon kroppsdel nara
luftintagets 6ppning.

Hall aldrig handen eller
nagon annan kroppsdel i
rorinloppet,
utmatningstratten eller nara
nagon rorlig del.

Inspektera enheten for att
sakerstalla att det inte finns
frammande material/skrap i
maskinen innan den startas.
Manovrera aldrig maskinen
med bristfalliga kapor
skydd, eller utan
skyddsutrustning eller om
sladden ar skadad eller
sliten.



» Strack dig inte for langt. Hall
alltid balansen, och se till att
du inte tappar fotfastet i
sluttningar. Spring aldrig,
utan ga.

» Stoppa maskinen och
avlagsna batteripacket.
Overtyga dig om att alla
rorliga delar har stannat
helt,

* nar maskinen lamnas av
anvandaren

* innan rdjning av
blockering

* innan kontroll, rengdring
eller arbeten pa maskinen

* om maskinen slagit i ett
foremal for att inspektera
maskinen pa skador

« Om maskinen borjar vibrera
onormalt,

 kontrollera om det finns
nagra skador

* byt eller reparera skadade
delar

 syna pa lésa delar och
satt fast dem vid behov

4 SYMBOLER PA PRODUKTEN

Vissa av féljande symboler kan ha anvants pa detta
verktyg. Lar dig vad de betyder. Att tolka dessa
symboler pa ratt satt hjélper dig att mandvrera verktyget
béttre och s&krare.
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Symbol Forklaring

Las anvandarhandboken.

B>

Hall omkringstaende undan.

Anvand skyddsglasdgon och
hérselskydd.

Skydda produkten mot regn och
vata.

Se till att omkringstaende haller ett
avstand pa minst 15 m.

Ror inte vid flakten nar du mandv-
rerar denna maskin.

Om [6st sittande klader dras in i
luftintaget kan det leda till allvarliga
personskador.

Om langt har kommer néra luftinta-
get kan det leda till allvarliga per-
sonskador.

Roterande flaktblad kan orsaka all-
varliga personskador.

P

5  RISKNIVAER

Féljande signalord och betydelser anvands for att
forklara de olika risknivaerna vid anvéndning av
produkten.

SYM- BETYDELSE

BOL

SIGNAL

FARA Anger en omedelbart farlig

situation som, om den inte

forebyggs, kommer att leda
till dodsfall eller allvarliga

personskador.

A

VARNING Anger en potentiellt farlig
situation som, om den inte
férebyggs, kan leda till
dodsfall eller allvarliga per-

sonskador.

A




SYM- |SIGNAL BETYDELSE
BOL

FORSIKTIGH- | Anger en potentiellt farlig
ET situation som, om den inte

A férebyggs, kan leda till lin-

driga eller mattliga person-

skador.
FORSIKTIGH- | (Utan varningssymboler)
ET Anger en situation som kan
resultera i materiella ska-
dor.

6 ATERVINNING

Separat insamling. Far inte kasseras

som vanligt hushallsavfall. Om maski-
nen ska bytas ut, eller om du inte har
anvandning for den langre ska den inte
kasseras som hushallsavfall. Denna

maskin skall Iamnas till separat insam-
ling.

Vid separat insamling av anvénd maskin
n och forpackning &r det majligt att ater-
vinna och ateranvanda material. An-
to vandning av atervunna material skonar
miljon och minskar utnyttjandet av ravar-
or.

Skydda miljon genom att Idmna uttjanta
Batteries | patterier till avsedd uppsamlingsplats.
Batteriet innehaller 8mnen som &r ska-
dliga bade for dig och for miljon. Dessa
Li-ion material ska lamnas till en anlaggning
som tar emot litiumjonbatterier.
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1 INNLEDNING

Produktet er konstruert og produsert i henhold til hgye
standarder for palitelighet, enkel betjening og
operatgrens sikkerhet. Nar det tas ordentlig vare pa, gir
det deg mange ar med solid og problemfri ytelse.

1.1 RESTRISIKO

Selv nar du bruker elektroverktayet riktig, kan det vaere
restrisiko. Felgende farer kan inntreffe basert pa
konstruksjon av utstyret:
Lungeskade nar man ikke bruker egnet
vernemaske.
Hearselsskade nar man ikke bruker egnet
grebeskyttelse.

Hand-/armskade pa grunn av vibrasjon nar du
bruker utstyret for lengre perioder, eller maskinen
ikke brukes og vedlikeholdes riktig.

2 GENERELLE
SIKKERHETSADVARSLER FOR
ELEKTROVERKT@Y

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsvarsler og alle instruksjoner. Hvis
du ikke folger advarslene og instruksjonene, kan det
fare til elektriske stgt, brann og/eller alvorlig skade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktgy" i advarslene refererer til
batteridrevne (tradlgs) elektroverktay.

2.1 OPPLARING

* Les instruksene ngye. Veer
fortrolig med
betjeningsinstrumentene og
korrekt bruk av maskinen.

« Aldri la barn, personer med
reduserte fysiske,
sensoriske eller mentale
evner, eller manglende
erfaring og kunnskap, eller
personer som ikke kjenner
til bruksanvisningen bruke
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maskinen. Lokale regelverk
kan ha krav til aldersgrense
for operatagren.

* Husk at operatgren er

ansvarlig for skade som
skjer andre folk eller
gjenstander.

2.2 KLARGJZRING

e Under bruk av

elektroverktayet skal det
alltid brukes solid fottay og
lange bukser. Ikke bruk
elektroverktgyet nar du er
barbent eller bruker apne
sandaler. Unnga a bruke
Igstsittende kleer, eller klaer
som har hengende snorer
eller band.

Inspiser omradet grundig
hvor elektroverktgyet skal
brukes og fjern alle objekter
som kan kastes av
elektroverktoyet.

Far bruk ma du alltid
inspisere visuelt for a se at
festere er sikre, huset er
uskadet og at skjermer er
pa plass.

Bruk aldri maskinen mens
folk, og spesielt barn eller
kjeeledyr, er i neerheten.



3 SIKKERHETSADVARSL

Bruk grebeskyttelse og
vernebriller. Bruk dem til
ethvert tidspunkt ved bruk
av maskinen.

2.3 VEDLIKEHOLD

Hold alle mutre, bolter og
skruer stramme for & sikre
at elektroverktayet er i
sikker brukstilstand.

Du ma alltid la
elektroverktayet kjgle seg
ned fgr du lagrer det.
Vedlikehold maskinen med

forsiktighet og hold den ren.

Ikke bergr bevegelige
farlige deler fgr batteriet er
fiernet og de bevegelige
farlige delene har stoppet
helt opp.

La maskinen kjgle seg ned
for du foretar noen
inspeksjoner, justeringer,
lagring osv.

Skift ut slitte og gdelagte
deler for sikkerhet. Bruk
bare originale reservedeler
og tilbehgar.
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ER FOR L@VBLASER

Betjene apparatet kun i
dagslys eller i godt kunstig
lys.

Hold alle kjgleluftinntakene
fri for rusk.

Aldri blase rusk mot
tilskuere.

Far du starter maskinen,
ma du veere sikker pa at
rgrinntaket er tomt.

Hold ansiktet og kroppen
din borte fra
luftinntaksapningen.

Ikke la hender eller andre
deler av kroppen eller klzer
komme inn i rgrinntak ,
avlgpsrenne eller naer noen
bevegelig del.

Inspiser enheten for a sgrge
for at ingen
fremmedlegemer/avfall er i
maskinen far bruk.
Maskinen skal aldri brukes
med defekte skjermer eller
skjold, eller uten
sikkerhetsutstyr, eller
dersom kabelen er slitt eller
skadd.



* |kke strekk deg for langt. Symbol | Foridaring
Hold balansen til enhver tid, A
og Sgrg alltid for é ha M Les operater handboken.
. o L]
fotfeste i skraninger. Bare —
ga, ikke lap. A
» Stopp maskinen og fiern - Hold andre unna.
batteripakken. Sgrg for at ol
a”e bevege“ge d_eler har Bruk vernebriller og grevern.
stoppet fullstendig,
o . g Ikke utsett produktet for regn eller
* nar maskinen forlates av @ fuktige forhold.
bru keren Hold alle tilskuere minst 15 m un-
na.

« for fijerning av en

bIOkke ring ¢=O Ikke bergrt viften nar du bruker
“=(_| |denne maskinen.

« for du sjekker, rengjor

. o Dersom Igse klzer trekkes inn i luf-
e”er arbe|der pa @ tinntaket, kan det resultere i per-
k. sonskade.
maskinen (@ Dersom langt har ikke holdes unna
° luftinnl t, kan det It i -
etter at du treffer et o ot e det resuitere [per
fl’em medlegeme for a (@ Rotergnde skovler kan forarsake
inspisere maskinen for alvorllg skade-
skade 5  RISIKONIVAER

® HViS maSkinen begyn ner é Falgende signalord og betydninger er ment a forklare
Vibrer u normalt risikoniva forbundet med dette produktet.

SYM- |[SIGNAL BETYDNING
« inspiser for skader Bot
FARE Indikerer en overhengende
. bytt e”er reparere farlig situasjon som vil
A medfgre dgdsfall eller al-
eventue”e Skadede deler vorlig personskade dersom
den ikke unngas.
* sSe etter Og Stram ADVARSEL Indikerer en overhengende
farlig situasjon som kan
eventue”e |Qse deler A medfgre degdsfall eller al-
o vorlig personskade dersom
4 SYMBOLER PA PRODUKTET den ikke unngas.

Noen av fglgende symboler kan brukes pa dette
verktgyet. Studer dem og leer betydningen deres. Riktig
tolkning av disse symbolene vil la deg bruke verktayet
pa en bedre og tryggere mate.
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SYM- |SIGNAL BETYDNING
BOL

FORSIKTIG Angir en potensielt farlig
situasjon som, hvis den
A ikke unngas, kan resultere i
mindre eller moderate
skader.

FORSIKTIG (Uten sikkerhetsvarsel
symbol) Indikerer en sit-
uasjon som kan resultere i
eiendomsskade.

6 GJENVINN

Separat kolleksjon. Du ma ikke kassere

med vanlig husholdningsavfall. Hvis det
ikke er ngdvendig & bytte ut maskinen,
eller hvis den ikke lenger er av nytte for
deg, ma du ikke kassere den med hush-

oldningsavfall. Gjer denne maskinen
tilgjengelig for separat kolleksjon.

Separat kolleksjon av brukt maskin og
n emballasje lar deg gjenvinne materialer
og bruke dem igjen. Bruk av resirkulerte
to materialer bidrar til & forhindre miljefor-
urensning og reduserer kravene til ram-
aterialer.

Pa slutten av levetiden ma du kassere
batterier med en forholdsregel for miljget

Batteries © ot 8
vart. Batteriet inneholder materiale som
er farlig for deg og miljget. Du ma fierne
i og kassere disse materialene separat
i-ion

ved et utstyr som aksepterer litiumion-
batterier.
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1 INTRODUKTION erfaring og viden, eller
Dit produkt er blevet udviklet og fremstillet til hgje i
standarder for palidelighed, brugervenlighed og personer’ der Ikke er
brugersikkerhed. Hvis det vedligeholdes ordentligt, vil bekendt med disse

det holde uden problemer i mange ar frem.

1.1 ANDRE RISICI!

Selv ved korrekt brug af elveerktgjet kan der stadig veere

instruktioner, bruge
maskinen. Lokale

risici forbundet med det. Fglgende farer kan opsta pa bestemmelser kan
grund af udstyrets konstruktion:
o begraense brugerens alder.

Lungeskader, hvis man ikke er ifgrt en egnet
beskyttelsesmaske. * Husk, at operatgren eller
Hgreskader, hvis man ikke baerer passende . .
herevaern. brugeren er ansvarlig, hvis
Skader pa hzender ell fora t af
Viaiioner, nér du bruger udstyret  lzngere andre personer eller andres

ioder, eller hvi ki ikki dt k kt H
g:rL(;d?i;:h§|:jt_VIs maskinen IKke er anven orre! eJendOm udsattes for
ulykke eller fare.

2 GENERELLE

THKERHEDSADVARSLER 2.2 FORBEREDELSE

ELVARKTGJER

* Nar elveerktgjet betjenes,

A ADVARSEL : :

. , o—— bar man altid baere kraftigt

2es alle sikkerhedsadvarsler og alle instruktioner.
Manglende overholdelse af advarsler og instruktioner fodtgj og |ange bukser.
kan fere til i elektrisk stad, brand og/eller alvorlig S .
skade. Apparatet ma ikke bruges
Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig med bare f@dder, e”er nar
reference.

man gar i abne sandaler.

Udtrykket "elveerktgj" i advarslerne henviser til dit

DA batteridrevne (tradlgse) elveerktgj. Undgé at beere
21 OPLZAERING lgstsiddende tgj, eller tgj
med haengende snore eller
* Laes anvisningerne grundigt band.

igennem. Bliv fortrolig med .
alle knapper og handtag og
den korrekte brug af

Inspicér omhyggeligt det
omrade hvor elvaerktgjet
skal anvendes og fjern alle

maskinen. genstande, som elveerktgjet
* Lad aldrig barn, personer kan slynge afsted.
med nedsatte fysiske, .

Far brug skal man altid
visuelt kontrollere, at
lukkeanordninger sidder

sanselige eller mentale
evner eller manglende
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» Udskift for en sikkerheds

sikkert, at huset er
ubeskadiget, og at
sikkerhedsskaermene er pa
plads.

Brug aldrig maskinen i
naerheden af andre, isaer
barn eller keeledyr.

Brug hereveern og
beskyttelsesbriller. Dette
beskyttelsesudstyr skal altid
bruges, nar maskinen er i
brug.

2.3 VEDLIGEHOLDELSE

Hold alle elveerktgjets
metrikker, bolte og skruer
stramme for at vaere sikker
pa, at elvaerkigjet er i
sikkert at arbejde med.

Lad altid elveerktgjet kale af
for det bliver gemt veek.
Maskinen vedligeholdes
omhyggeligt og holdes ren.
Undlad at bergre
beveegelige, farlige dele, far
batteriet er fijernet og de
bevaegelige, farlige dele
ikke leengere bevaeger sig.
Lad maskinen kole af, far
den bliver efterset, justeret
gemt vaek osv.
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skyld slidte eller
beskadigede dele. Brug kun
originale reservedele og
tilbehgr

3 SIKKERHEDSADVARSL

ER FOR
LAVBLASEREN

Betjen kun apparatet
dagslys eller ved god
kunstig belysning.

Hold alle kgleluftindtag fri
for snavs.

Blaes aldrig snavs og skidt i
retning af omkringstaende.
For du starter maskinen,
skal du sgrge for, at der
ikke sidder noget i
mundstykket.

Hold dit ansigt og din krop
veaek fra luftindsugningens
abning.

Undlad at fa haenderne eller
andre dele af kroppen eller
noget af tgjet ind i
mundstykket afgangshullet,
eller i neerheden af
bevaegelige dele.

Inden arbejdet pabegyndes
kontrolleres enheden for at
sikre, at der ikke sidder



fremmedlegemer eller
snavs i maskinen.
Maskinen ma aldrig bruges
med defekte skaerme, eller
uden sikkerhedsenheder,
eller hvis ledningen er
beskadiget eller nedslidt.
Undga at reekke for langt
frem. Hold balancen hele
tiden, og serg altid for godt
fodfeeste pa skraninger. G3,
lad veere med at Igbe.
Stop maskinen, og fijern
batteripakken. Sgrg for, at
alle bevaegelige dele er
standset helt op:

* nar brugeren ikke
arbejder med maskinen

* for fijernelse af en
blokering

» for maskinen kontrolleres,
renggres eller der udferes
arbejde pa den.

* ved kontrol for
beskadigelse efter at
maskinen har ramt et
fremmedlegeme

Hvis maskinen begynder at

vibrere unormalt:

» undersgg for skader

* udskift eller reparér
beskadigede dele

* se efter Igse dele og
spaend dem

4 SYMBOLER PA PRODUKTET

Nogle af disse symboler kan veere anvendt i forbindelse
med dette veerktgj. Studér dem, og find ud af hvad de
betyder. Korrekt fortolkning af disse symboler giver dig
mulighed for at betjene vaerktgjet bedre og sikrere.

Symbol Forklaring
Laes brugs- anvisningen
L]
)
< Hold omkringstaende pa afstand
i1

Beer sikkerhedsbriller og hare-
veern.

Udseet ikke produktet for regn eller
fugtige forhold.

Hold alle omkringstaende mindst
15 m vaek.

Rar ikke ved blaeseren, nar du ar-
bejder med maskinen.

Hvis man far lgstsiddende tgj truk-
ket ind i luftindsugningen, kan det
medfere personskade.

Hvis man far langt har trukket ind i
luftindsugningen kan det medfgre
personskade.

&

Roterende indsugningsvinger kan
fore til alvorlige skader.

5 RISIKONIVEAUER

Falgende signalord og deres betydninger er ment som
en forklaring pa hvor stor risiko, der er forbundet med

produktet.




SYM- |SIGNAL BETYDNING
BOL
FARE Angiver en overhaengende
farlig situation, der, hvis
A den ikke undgas, vil

medfgre dedsfald eller al-
vorlig personskade.

ADVARSEL Angiver en potentielt farlig

situation, der, hvis den ikke
A undgas, vil kunne resultere
i dgdsfald eller alvorlig per-
sonskade.

FORSIGTIG | Angiver en potentielt farlig
situation, der, hvis den ikke
A undgas, kan medfere
mindre eller middelsveer til-
skadekomst.

FORSIGTIG | (Uden symbol for sikker-
hedsvarsel) Angiver en sit-
uation der kan resultere i
skader pa ejendom.

6

GENBRUG

Seerskilt sortering. Ma ikke bortskaffes

sammen med almindeligt husholdning-
saffald. Hvis det er nadvendigt at ud-
skifte maskinen, eller hvis du ikke leen-
gere har brug for den, ma den ikke bort-

— skaffes sammen med husholdningsaf-

fald. Aflevér denne maskine til saerskilt
sortering.

Nar materialerne i brugte maskiner og
emballage sendes til seerskilt sortering
n er det muligt at genbruge materialer og
to anvende dem igen. Anvendelsen af gen-
brugte materialer forebygger forurening
af miljget og reducerer behovet for ram-
aterialer.

Ved afslutningen af deres livscyklus kas-
Batteries | S€res batterierne som en sikkerhedsfor-
anstaltning for vores miljg. Batteriet in-
deholder materiale, der er farligt for dig
og miljget. Du skal fierne og bortskaffe
disse materialer seerskilt pa et anleeg,
der modtager lithium-ion-batterier.

Li-ion
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1 WSTEP sensorycznych lub
Projekt i produkcja urzadzenia odpowiadajg standardom UmySJfowyCh, ani OSObom

niezawodnosci, tatwej obstugi i bezpieczenstwa

operatora. Przy wlasciwe] obstudze i konserwacji bez od powied niego
urzadzenie bedzie wytrzymate i bedzie dziatato L. . .
bezproblemowo przez dtugie lata.
doswiadczenia lub wiedz
1.1 RYZYKA SZCZATKOWE ani osobom, ktore nie
Nawet przy wiasciwej obstudze narzedzia moze istnie¢ Zapozna*y S|Q Z instru ijami
jeszcze ryzyko. Nastepujace zagrozenia mogg wystapic¢ . .
w oparciu o budowe sprzetu: na UZywanIe tegO
*+ uszkodzenie ptuc, jesli odpowiednia maska Urzadzenia. Przepisy
ochronna nie jest noszona. ,
uszkodzenie stuchu, jesli odpowiednie |Oka|ne moga_ nak*adac
zabezpieczenie uszu nie jest noszone. . . o
zagrozenie dla reki/ramienia na skutek drgan Ogranlczenla Od nosnie dO
przeno_szonych na reke.i ramieg, gdy lsprz(—gltjgst W|eku Operatora.
obstugiwany przez dtugi okres, lub niewtasciwe
uzywany lub konserwowany. . Na'ezy pamiQtaé, ze
2 gg%gleA %?ETRZEZENIA operator lub uzytkownik
ELEKTRONARZEDZI ponosi odpowiedzialnos¢ za
: w ki lub zagrozeni
A OSTRZEZENIE ypadki lub agrozenia
Nalezy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace dOtyCZace OSOb trZGClCh IU b
bezpi Ast tkie instrukcje. H Ai
A ich wiasnosci.
wskazéwek moze spowodowaé porazenie pradem,
pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata. 2.2 PRZYGOTOWAN IE
Zat instrukcj kazowkami nalez h ¢
naa g;:zz;snz?ol;\s rukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé . DO praCy 7
Termin ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi sie e|ektr0narzedziem nalezy

do zasilanego baterig (bezprzewodowo) narzedzia.

zawsze zaktadac

2.1 SZKOLENIE odpowiednie obuwie i dtugie

« Prosimy uwaznie spodnie. Nie uzywac
przeczytac instrukgje. elektronarzedzia na boso
Nalezy zapozna¢ sie z lub w otwartych sandatach.
elementami sterujgcymi i Nie wolno zaktadac luznych
metodami poprawnego ubran, odziezy z wiszgcymi
uzywania urzadzenia. sznurkami lub krawatow.

« Nigdy nie pozwalaj » Skontroluj uwaznie obszar,
dzieciom, osobom o na ktérym zamierzasz
ograniczeniach fizycznych, stosowac sprzet, usun
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wszystkie przedmioty, ktore
mogg by¢ wciggniete i
wyrzucone przez
elektronarzedzie.

Przed rozpoczeciem
uzytkowania nalezy zawsze
wzrokowo skontrolowac czy
elementy mocujgce sg
wiasciwie dokrecone, czy
obudowa jest
nieuszkodzona oraz czy
ostony znajdujg sie na
swoim miejscu.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzgdzenia, gdy w poblizu
znajdujg sie ludzie
(zwtaszcza dzieci) lub
zwierzeta domowe.

Nalezy zaopatrzy¢ sie w
ochronniki stuchu i okulary
ochronne. W czasie
uzywania urzgdzenia nalezy
je zawsze nosic.

2.3 KONSERWACJA
» Wszystkie nakretki, Sruby i

wkrety powinny byc¢
dokrecone tak, aby
elektronarzedzie byto w
bezpiecznym stanie
technicznym.
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* Przed schowaniem nalezy
zawsze odczekac, az
elektronarzedzie ostygnie.

* Urzadzenie nalezy
starannie serwisowac,
nalezy dbac o to, aby byto
czyste. Nie wolno dotykac
ruchomych czesci do
momentu wyjecia baterii i
catkowitego zatrzymania
wszystkich poruszajgcych
sie, niebezpiecznych
elementéw.

* Przed dokonaniem kontroli,
regulacji itp. nalezy
odczekac, az urzadzenie
ostygnie.

» Ze wzgledow
bezpieczenstwa wymienic
zuzyte lub uszkodzone
czesci. Nalezy uzywac tylko
oryginalnych czesci
zamiennych i akcesoridéw.

3 OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA
DMUCHAWY

* Urzadzenie powinno byc¢
obstugiwane tylko w Swietle
dziennym lub w dobrym
Swietle sztucznym.



Pilnowac, by wszystkie
wloty powietrza byty wolne
od odpadow.

Nigdy nie dmuchac
odpadami w osoby
postronne.

Przed witgczeniem
urzgdzenia nalezy sie
upewnic¢, ze wlot weza jest
pusty.

Twarz i ciato nalezy trzymac
z dala od otworu/wlotu
powietrza.

Nie wolno dopuszczaé do
tego, aby rece lub inne
czesci ciata lub ubrania
znalazty sie we wlocie
weza, W rynnie wyrzutowej
lub w poblizu jakichkolwiek
poruszajgcych sie czesci.
Przed obstugg skontrolowac
urzadzenie, by upewnic sie,
ze zadne obce przedmioty
nie znajdujg sie w
urzadzeniu.

Nigdy nie nalezy uzywac
urzgdzenia z uszkodzonymi
ostonami lub
zabezpieczeniami lub bez
urzgdzen bezpieczenstwa
lub jesli przewdd jest
uszkodzony lub zuzyty.
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* Nie nalezy siegac za
daleko. Konieczne jest
zachowanie rownowagi

przez caty czas a zwtaszcza

na pochyleniach terenu.
Nalezy powoli sie
przesuwac, nie biec.

» Wylgczy¢ urzadzenie i
wyja¢ akumulator. Nalezy
upewnic sie, ze wszystkie
poruszajgce sie czesci
catkowicie sie zatrzymaty,

 kiedy urzadzenie jest
pozostawione przez
uzytkownika

* przed czyszczeniem
blokady

* przed sprawdzaniem,
czyszczeniem lub pracg
przy urzgdzeniu

* po uderzeniu w obcy
przedmiot, by sprawdzic,
czy urzgdzenie nie jest
uszkodzone

* jezeli urzadzenie zacznie
nietypowo drgac,

by przeprowadzi¢ kontrole

pod katem uszkodzen
+ wszystkie uszkodzone
elementy powinny by¢



wymienione lub
naprawione,

» wszystkie luzne czesci
nalezy dokrecic

4 SYMBOLE NA PRODUKCIE

Niektére z nastgpujacych symboli moga by¢ uzywane
na narzedziu. Nalezy sie z nimi zapoznaé i znac¢ ich
znaczenie. Wiasciwa interpretacja tych symboli
umozliwia lepszg i bezpieczniejszg obstuge narzedzia.

Objasnienie

Przeczytaj instrukcje uzytkownika.

Osoby postronne trzymaj z dala od
siebie.

No$ srodki ochrony oczu i ochra-
niacze uszu.

deszczem i wilgocia.

Osoby postronne muszg sta¢ w
odlegtosci co najmniej 15 m.

@ Urzadzenie nalezy chroni¢ przed

eg(\ Nie dotyka¢ wentylatora podczas
y ““(_| |obstugi urzadzenia.

Nieprzestrzeganie zalecenia, by
é Y trzymac¢ luzne ubrania z dala od
wlotéw powietrza moze spowodo-
waé powazne urazy.

Nieprzestrzeganie zalecenia, by
(@ nie zbliza¢ dtugich wtoséw do wlo-
téw powietrza moze spowodowac
powazne urazy.

;? Obracajgce sie ostrza wirnika mo-
ga spowodowac powazne obraze-
nia.

5 POZIOMY RYZYKA

Nastepujace hasta ostrzegawcze i znaczenia majg na
celu wyjasnienie poziomoéw ryzyka zwigzanego z tym
urzadzeniem.
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SYM-
BOL

SYGNAL ZNACZENIE

A

NIEBEZPIEC- | Wskazuje bezposrednig
ZENSTWO sytuacje ryzykowna, ktora,

jesli nie jest uniknieta,
moze spowodowac po-
wazne zranienia lub
Smier¢.

A

OSTRZEZE- |Wskazuje potencjalng sy-
NIE tuacje ryzykowna, ktéra, je-

$li nie jest uniknieta, mo-
gtaby spowodowac po-
wazne zranienia lub
Smier¢.

A

OSTROZNIE |Wskazuje potencjalng sy-

tuacje ryzykowna, ktéra, je-
$li nie jest uniknieta, moze

spowodowac niewielkie lub
Srednie obrazenia.

OSTROZNIE | (bez symbolu ostrzegaja-

cego o hiebezpieczenst-
wie) wskazuje sytuacje,
ktéra moze spowodowac
straty materialne.

6

RECYKLING

o

Batteries

Li-ion

Selektywna zbioérka. Nie wyrzucac ze
zwyktymi odpadami gospodarstwa do-
mowego. Jesli konieczna jest wymiana
urzadzenia, lub juz nie jest Ci potrzebne,
nie wyrzucac¢ go z odpadami gospo-
darstwa domowego. Zanies$¢ urzadzenie
do selektywnej zbiorki.

Selektywna zbiérka zuzytych urzadzen i
opakowan pozwala ana utylizacje urzad-
zen i ich ponowne uzycie. Uzycie utyli-
zowanych materiatdw pozwala zapobiec
zanieczyszczenia Srodowiska i zmniejs-
zenia potrzeby na surowce.

Po zakonczeniu okresu przydatnosci ba-
terii, nalezy je wyrzuci¢ w sposéb przy-
jazny dla $rodowiska. Baterie zawierajg
materiaty niebezpieczne dla Ciebie i dla
Srodowiska. Nalezy je wyjac¢ i wyrzucié¢
oddzielnie w miejscu, gdzie sg przyjmo-
wane baterie litowo-jonowe.
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1

UvoD

Vas vyrobek byl navrzen a vyroben na vysokou uroven
spolehlivosti, snadné ovladani a bezpe€nost obsluhy.
PFi spravné péci ziskate roky spolehlivého a
bezporuchového vykonu.

1.1

ZBYTKOVA RIZIKA

Dokonce i pfi spravném pouzivani elektrického nastroje
mohou existovat zbyvajici rizika. Na zakladé konstrukce
zartizeni mUze nastat nasledujici nebezpeci:

2

Poskozeni plic, kdyz nenosite vhodnou ochrannou
masku.

Poskozeni sluchu, kdyz nenosite vhodnou ochranu
sluchu.

Poskozeni ruky / paze vlivem vibraci, pokud
pouzivate zafizeni del$i dobu, nebo je stroj
nespravné provozovan a udrzovan.

OBECNA BEZPECGNOQSTNI
VAROVANI PRO PRACI S
ELEKTRICKYM NARADIM

A VAROVANI

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a
v8echny instrukce. Nedodrzeni varovani a pokyn(
muze mit za nasledek uraz elektrickym proudem,
pozar anebo vazny uraz.

V8echna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouziti.

Termin ,elektrické nafadi“ ve varovanich odkazuje na
vaSe akumulatorové (bezdratové) elektrické naradi.

2.1 SKOLENI

Peclivé si prectéte tyto
pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a
spravnym pouzitim stroje.
Nikdy nedovolte détem,
osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
duSevnimi schopnostmi
nebo nedostateCnymi
zkuSenostmi a znalostmi,
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nebo osobam, které nejsou
s timto navodem
obeznameny, pouzivat stroj.
Mistni pfedpisy mohou
omezovat vék obsluhy.

* Nezapominejte, Ze obsluha
nebo uzivatel je
zodpovédny za nehody
nebo ohrozeni jinych osob
nebo jejich majetku.

2.2 PRIPRAVA

* P¥i praci s elektrickym
naradim vzdy noste pevnou
obuv a dlouhé kalhoty.
Nepouzivejte elektrické
naradi, kdyz jste bosi, nebo
mate na nohou oteviené
sandaly. Nenoste volny
odév, nebo takovy, ze
kterého visi Shurky nebo
pasky.

» DUkladné zkontrolujte
oblast, kde se ma elektrické
naradi pouzivat, a odstrante
vSechny predméty, které
mohou byt odhozeny
elektrickym naradim.

» Pfed pouzitim vzdy vizualné
zkontrolujte, zda jsou
upeviovaci prvky
zabezpecené, zda neni



poSkozeny kryt a zda jsou
chranice na misté.

Stroj nikdy nepouzivejte,
pokud jsou v blizkosti
osoby, zejména déti, nebo
domaci zvifata.

Pouzivejte ochranné bryle a
chraniCe sluchu. P¥i praci se
strojem je vzdy pouzivejte.

2.3 UDRZBA

Radné utahujte v8echny
Srouby a matice pro
zajisténi bezpecného
provozniho stavu
elektrického naradi.

Vzdy nechte naradi
vychladnout pfed
uskladnénim.

Stroj peclivé udrzujte a
udrzujte jej v Cistoté.
Nedotykejte se pohybujicich
nebezpecnych casti pred
odstranénim baterie a
dokud se pohyblivé
nebezpecné Casti uplné
nezastavi.

Pfed provedenim jakychkoli
inspekci, uprav, uskladnéni
atd. nechte stroj
vychladnout.

7

* Opotfebené nebo

poskozené dily vyménte z
bezpec€nostnich duvodu.
Pouzivejte pouze originalni
nahradni dily a
prislusenstvi.

3 BEZPECNQSTNI

UPOZORNENI PRO
FOUKAC

Zafizeni pouzivejte pouze
za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.
VSechny privody vzduchu
udrzujte v Cistoté.

Nikdy nefoukejte necistoty
ve sméru kolemstojicich
osob.

Pfed spusténim stroje se
ujistéte, ze trubkovy vstup
je prazdny.

Drzte oblicej a télo mimo
otvor pro nasavani
vzduchu.

Nedavejte ruce ani zadnou
jinou Cast téla nebo odév do
trubkového vstupu,
vypustného Zlabu nebo do
blizkosti jakékoli pohyblivé
casti.

Pfed pouzitim zkontrolujte
pfistroj, aby neobsahoval



zadné cizi materialy nebo * vyménte nebo opravte
necistoty. vSechny poskozené dily

» Nikdy nepouzivejte stroj s  zkontrolujte, zda jsou
vadnymi kryty nebo Stity vSechny dily utazené
ne?lo be’z bezpecnostplch 4  SYMBOLY NA VYROBKU
Zarizeni ’ nebo pOkUd Je Na tomto nastroji se mohou nachazet nékteré z
kabel poékozeny nebo nasledujicich symbolu. Prostudujte si je a seznamte se

. , s jejich vyznamem. Spravna interpretace téchto
Opotrebovany_ symbolli vam umozni pracovat s nastrojem lépe a
. v . , bezpecnéji.
* Neprecenujte se. Neustale .
v . , . Symbol Vysvétleni
udrzujte rovnovahu a vzdy
se ujistéte na svazich, kam AN e
, Lo . . Prectéte si navod k obsluze.
stoupate. Kracejte, nikdy L
nebéhejte.

- Zastavte stroj a odstrante £ Udrzujte kolemstojici osoby v bez-
akumulator. Ujistéte se, ze gofi|  |Pocne et
vSechny pohyblivé soucasti
se l’Jplné ZaStaVily, Zﬁzii:,ejte ochranu o¢i a chranice
. kdka“ uzivatel OpUStll @ :I/Iﬁ(oebmek chrafite pred destém a

stroj
+ pred odstranénim Cesaanos oo 5

nebo praci na stroji

Nezabranéni zachyceni volného
odévu do pfivodu vzduchu mize

prekazky A |en .
. v v % <= PFi provozu tohoto zafizeni se ne-
» pred kontrolou, Cisténim .L’ E"Q dotykejte ventilatoru.

. po ZasaZQni CiZl,m mit za nasledek osobni poranéni.
¥ p4 Nezabranéni h i dlouhych
predmeétem pro kontrolu 4P\ |viast do privod veduchu miZe
Za‘ﬁzeni na poékozeni mit za nasledek osobni poranéni.
. P k d v t . (@ Otaceni lopatek mlze zpUsobit
OKuUd zacne Ssltroj vazné zranéni.

neobvykle vibrovat, ] L
5  UROVNE RIZIK

® ZkontrOIthe na p0§ kozenl’ Nasledujici signalni slova a vyznamy jsou uréeny k

vysvétleni Grovné rizika spojeného s timto vyrobkem.
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SYM- [SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPECI |Oznaduje bezprostfedné

nebezpecénou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete,
bude mit za nasledek smrt
nebo vazné zranéni.

VAROVANI | Oznaéduje potencionalné
nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete, by
mohla vést k smrti nebo
vaznému zranéni.

VYSTRAHA Oznaduje potencionalné

nebezpecnou situaci, ktera,
A pokud se ji nevyhnete,
mUze zpUsobit mensi nebo
stfedné tézké zranéni.
VYSTRAHA (bez vystrazného symbolu)
Oznaduije situaci, ktera
muze zpUsobit poskozeni
majetku.

6 RECYKLACE

Tridény sbér. Nesmite likvidovat s béz-
nym domovnim odpadem. Pokud je
tfeba stroj vyménit, nebo pokud ho uz
nepouzivate, neodhazujte ho do doma-
ciho odpadu. Odevzdeijte tento stroj do
tfidéného sbéru.

154

Tridény sbér pouzitych stroju a obalu
a umoznuje recyklaci material( a jejich
opétovné pouziti. Pouziti recyklovanych
to materiald pomaha predchazet znecisténi
zivotniho prostfedi a snizuje poZzadavky
na suroviny.

Baterie po skonéeni jejich Zivotnosti zlik-
Batteries | Vidujte s ohledem na nase prostfedi.
Baterie obsahuji material, ktery je ne-
E bezpecny pro vas a Zivotni prostfedi.
Musite odstranit a zlikvidovat tyto mate-
ridly oddélené v zafizeni, které pfijima
lithium-iontové baterie.

Li-ion
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Slovencéina

1 uvoD

Tento vyrobok bol navrhnuty a vyrobeny podia vysokych
noriem pre spolahlivost’, jednoduchost obsluhy a
bezpecénost’ prevadzky. Ak je to spravne zaistené,
prinesie vam to roky stabilnej, bezproblémovej prace.

1.1 ZVYSNE RIZIKA

Aj pri spravnom pouzivani elektrického nastroja sa
mozu vyskytovat’ zvysné rizika. Nasledujuce
nebezpecenstva sa moézu vyskytovat v zavislosti od
konstrukcie zariadenia:

Ked nebudete pouzivat’ vhodnu ochrannd masku,
mdze dojst k podkodeniu pitic.

Ked nebudete pouzivat' vhodné chranice usi, moze
dojst’ k poskodeniu sluchu.

Mbze dojst’ k poraneniu ruk v désledku vibracii, ked
budete zariadenie pouzivat’ dlh$iu dobu alebo ked
sa stroj nebude spravne pouzivat' a udrziavat.

2  VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
VYSTRAHY PRE ELEKTRICKE
NARADIE

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpeénostné varovania a vSetky
pokyny. Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze
mat’ za nasledok zasiahnutie elektrickym prudom,
poziar a/alebo vazne poranenie osdb.

V8etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie” vo varovaniach znamena
akumulatorové (bezSnuroveé) elektrické naradie.

2.1 SKOLENIE

 Precitajte si pozorne tieto
pokyny. Oboznamte sa s
ovladanim a spravnym
pouzivanim stroja.

« Nikdy nedovolte pouzivat
stroj detom, osobam so
znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo
duSevnymi schopnost’ami,
alebo nedostatkom

75

skusenosti a znalosti alebo
ludom, ktori nie su
oboznameni s tymito
pokynmi. Miestne predpisy
mbdzu obmedzovat’ vek
obsluhy.

* Majte na pamati, ze
prevadzkovatel alebo
pouzivatel je zodpovedny
za nehody alebo rizika,
ktoré vzniknu inym osobam
alebo za ujmu na ich
majetku.

2.2 PRIPRAVA

* Pocas pouzivania
elektrického nastroja vzdy
noste pevnu obuv a dihé
nohavice. NepouZivajte
elektricky nastroj, ked' ste
bosi alebo mate otvorené
sandale. Nenoste
oble&enie, ktoré je voiné
alebo z ktorého visia
Snurky.

» Dékladne skontrolujte
oblast’, kde sa bude
elektricky nastroj pouzivat,
a odstrante vsetky
predmety, ktoré by mohol
elektricky nastroj odhodit.



skontrolujte zariadenie, aby

ste videli, ¢i su upinace
prichytené, Ci kryt nie je
poskodeny a Ci su chranice
na mieste.

» Nikdy nepouZzivajte stroj v
pritomnosti osdb, najma
deti, alebo zvierat.

» Pouzivajte ochranu sluchu
a ochranné okuliare. Pri
obsluhe stroja ich vzdy
pouzivajte.

2.3 UDRZBA

» Udrzujte vSetky matice a
skrutky dobre utiahnuté,
aby ste zaistili, ze je
elektricky nastroj v
bezpeCnom pracovnom
stave.

* Pred skladovanim vzdy
nechaijte elektricky nastroj
vychladnut.

+ Stroj udrzujte opatrne a
udrzujte ho Cisty.
Nedotykajte sa
pohybujucich sa
nebezpecnych dielov, kym
sa nevyberie batéria,
pretoze a kym sa

76
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» Pred pouzitim vzdy vizualne

pohybujuce sa nebezpecné
diely celkom nezastavia.
Nechaijte stroj vychladnut,
kym budete vykonavat
kontroly, nastavenia alebo
kym ho ulozite, atd.

Z dévodu bezpec€nosti
vymernite opotrebované
alebo poskodené diely.
Pouzivajte len originalne
nahradné diely a
prislusenstvo.

3 BEZPECNOSTNE

VAROVANIA
VENTILATORA

Pouzivaijte pristroj len za
denného svetla a za
dobrého umelého
osvetlenia.

Vsetky vstupy chladiaceho
vzduchu udrzujte bez
necistot.

Nikdy nefukajte neCistoty na
osoby stojace v blizkosti.
Pred spustenim stroja sa
uistite, Ze je privod potrubia
prazdny.

Udrzujte tvar a telo mimo
otvoru nasavania vzduchu.
Nedavajte ruky alebo iné
Casti tela alebo obleCenie
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dovnutra vstupu trubice,
vypustacieho Zlabu alebo
do blizkosti pohybujucich sa
dielov.

Skontrolujte jednotku, aby
ste sa uistili, ze sa v stroji
pred prevadzkou
nenachadza ziadny cudzi
material/ ulomky.

Nikdy nepracujte so
zariadenim s poSkodenymi
ochrannymi krytmi alebo
Stitmi alebo bez
bezpecnostnych zariadeni,
alebo ak je poskodeny
alebo opotrebovany kabel.
Neprecerujte sa. Neustale
udrzujte rovnovahu a vzdy
bezpecne stojte na
svahoch. Kracajte, nikdy
nebezte.

Zastavte zariadenie a
vyberte sadu batérie. Uistite
sa, ze sa vSetky pohybujuce
sa diely celkom zastavili,

 vzdy, ked stroj opusti
pouzivatel

« pred uvolnenim
zablokovania

* pred kontrolou, Cistenim
alebo pracou na stroji

7

* po zasiahnuti cudzim
predmetom pre kontrolu
posSkodenia stroja

» Ak zacne stroj abnormalne
vibrovat,

» skontrolujte poskodenie

* vymente alebo opravte
poskodené diely

* skontrolujte a utiahnite
vSetky volné diely

4 SYMBOLY NA PRODUKTE

Niektoré z nasledujucich symbolov sa mézu pouzit na
tomto nastroji. Prestudujte si ich a naucte sa ich
vyznam. Spravna interpretacia tychto symbolov vam
umozni pouzivat' nastroj lepSie a bezpecnejsie.

Symbol Vysvetlenie
Precitajte si navod pre operatora.
L
A
N Udrzujte osoby mimo stroja.
i1

Pouzivajte ochranu oéi a usi.

vlhkosti.

Nevystavujte produkt dazdu alebo

vzdialenosti aspori 15 m.

Udrziavajte okolostojace osoby vo

Nedotykajte sa ventilatora, ked
pouzivate tento stroj.

za nasledok poranenie oséb.

Ak sa voiné oblegenie dostane do
privodu vzduchu, mohlo by to mat’
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Symbol Vysvetlenie Po skonéeni Zivotnosti zlikvidujte batérie
- - — Batteries | SPOSObom bezpe¢nym pre Zivotné pros-
@ QE 3:d(1|2§u\llfnsoyh?:?ya?;:]Zt,p;:o tredie. Batéria obsahuje material, ktory

! : N je nebezpecny pre vas a zivotné prostre-

nasledok poranenie 0sob. die. Tieto materialy musite odstranit’ a

@ Cepele rotujlcich lopatiek mézu zlikvidovat’ samostatne v zavode, ktory
sposobit zavazné poranenie. prijima litium-iénové batérie.

Li-ion

5  UROVNE RIZIKA

Nasledujuce signalne vyrazy a vyznamy maju vysvetlit
urovne rizika spojeného s tymto produktom.

SYM- [SIGNAL VYZNAM
BOL

NEBEZPE- Oznaduje bezprostredne

CENSTVO nebezpecénu situaciu, ktora
A moze mat' za nasledok
smrt’ alebo zavazné pora-
nenie.

VAROVANIE |Oznacuje potencialne ne-
: bezpeénu situaciu, ktora

mbZe mat' za nasledok

smrt’ alebo zavazné pora-

nenie.

UPOZORNE- |Oznacuje potencialne ne-
: NIE bezpeénu situaciu, ktora

moze mat’ za nasledok
mensie alebo stredné pora-

nenie.
UPOZORNE- |(Bez symbolu bezpecnost-
NIE ného upozornenia) Ozna-

Euje situaciu, ktord moze
mat’ za nasledok poskode-
nie majetku.

6 RECYKLACIA

Separatny zber. Nesmiete produkt likvi-
dovat’ spolu s beznym odpadom z do-
macnosti. Ak je potrebné vymenit’ stroj,
alebo ak ho uz nepotrebujete, nelikvi-
i) duijte stroj spolu s odpadom z domac-

nosti. Zavezte tento stroj do separatne-
ho zberu.

Separatny zber pouzitého stroja a obalu
n vam umoznuje recyklovat materialy a
opatovne ich pouzit. Pouzivanie recyklo-
to vanych materialov pomaha zabranit’
znecisteniu zivotného prostredia a zni-
Zuje poziadavky na suroviny.
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1 PREDSTAVITEV

Vas$ izdelek je bil zasnovan in izdelan v skladu z
visokimi standardi za zagotavljanje zanesljivosti,
enostavnosti upravljanja in varnosti upravijavca. Ce
boste zanj pravilno skrbeli, bo izdelek mnogo let
zagotavljal robustno uporabo in brezhibno deloval.

1.1 PREOSTALA TVEGANJA

Ceprav elektriéno orodje uporabljate pravilno, lahko
obstajajo preostala tveganja. Glede na konstrukcijo
opreme se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:
Poskodba plju€, ¢e ne uporabljate ustrezne zas¢itne
maske.
Okvare sluha, ¢e ne nosite ustrezne zascite za
uSesa.

Poskodbe rok/dlani zaradi vibracij, ¢e opremo
uporabljate dalj$e ¢asovno obdobje ali pa naprave
ne upravljate in vzdrzujete pravilno.

SPLOSNA OPOZORILA V
ZVEZI Z ELEKTRICNIMI
ORODJI

2

A OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in vsa navodila. Ob
neupostevanju opozoril in navodil lahko pride do
elektriénega Soka, pozara in/ali hudih telesnih
poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodje« v opozorilih se nanasa na vase
akumulatorsko (brezzi€¢no) elektri¢no orodje.

2.1 USPOSABLJANJE

» Temeljito preberite
navodila. Seznanite se s
krmilnimi gumbi in pravilno
uporabo naprave.

» Uporabo te naprave vedno
preprecite otrokom ter
osebam z omejenimi
telesnimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali
pomanjkanjem izkuSen;j in

80

Znanja oziroma osebam, ki
niso seznanjene s temi
navodili. Lokalni predpisi
morda omejujejo starost
upravljavca.

» Upostevajte, da je
upravljavec ali uporabnik
sam odgovoren za nesrecCe
ali nevarnosti, ki jih utrpijo
druge osebe ali njihova
lastnina.

2.2 PRIPRAVA

* Med uporabo elektricnega
orodja vedno nosite trpezno
obutev in dolge hlace.
Elektricnega orodja ne
uporabljajte, Ce ste bosi ali
imate obute odprte sandale.
|zogibajte se oblacilom, ki
so ohlapna, oziroma imajo
viseCe vrvice ali trakove.

» Temeljito preglejte obmodje,
kjer boste uporabljali
elektriCno orodje, in
odstranite vse predmete, ki
jih elektriCno orodje lahko
zaluca.

* Pred uporabo ga vedno
preglejte in se prepricajte,
da so zaponke dobro
pripete, ohisje
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neposkodovano, varovala
pa namescena.

» Naprave ne uporabljajte, ¢e
so v blizini ljudje, zlasti
otroci, ali domace Zivali.

* Pridobite zascito za sluh in
zascitna ocCala. Nosite jih
vedno, kadar uporabljate
orodje.

2.3 VZDRZEVANJE

* Vse matice in vijaki morajo
biti trdno priviti, da boste
zagotovili varno delovno
stanje elektricnega orodja.

» Preden elektri¢no orodje
spravite, vedno pocakaijte,
da se ohladi.

» Napravo skrbno vzdrzujte in
poskrbite, da je Cista. Ne
dotikajte se premicnih
nevarnih delov, dokler
baterija ni odstranjena in se
premicni nevarni deli niso
popolnoma ustavili.

» Pred kakrsnimi koli pregledi,
popravki, shranjevanjem itd.
poCakajte, da se naprava
ohladi.

* |zrabljene ali poSkodovane
dele iz varnostnih razlogov
zamenjajte. Uporabljajte

81

samo originalne
nadomestne dele in
dodatke.

3 VARNOSTNA

OPOZORILA ZA
PUHALO

Napravo uporabljajte samo
podnevi ali ob dobri umetni
svetlobi.

Poskrbite, da v odprtinah za
dotok hladilnega zraka ni
drobcev.

Delcev nikoli ne puhajte v
smeri opazovalcev.

Preden zazenete napravo,
se prepricajte, da je
odprtina cevi za dotok
prazna.

Obraza in telesa ne imejte v
blizini odprtine za dovod
zraka.

Pazite, da roke ali kateri koli
drug del telesa ali oblacil ne
pride v odprtino cevi za
dotok, praznilni zleb ali v
blizino kakrSnega koli
premicnega dela.

Pred uporabo preglejte
enoto in se prepriCajte, da v
napravi ni tujkov/drobcev.

SL
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* Naprave nikoli ne
uporabljajte s
poSkodovanimi varovali ali
SCitniki, brez varnostnih
naprav oziroma s
poskodovanim ali
obrabljenim kablom.

* Ne steguijte se prevec.
Vedno obdrzite ravnotezje

« zamenjajte ali popravite
morebitne poskodovane
dele,

* preverite, ali so se deli
zrahljali in jih privijte.

4  SIMBOLI NA IZDELKU

Na tem orodju so lahko uporabljeni nekateri od
naslednjih simbolov. Preucite jih in izvedite, kaj
pomenijo. Ce boste dobro razumeli te simbole, bo
uporaba orodja bolj$a in varnejsa.

Simbol

in se prepriCajte, da trdno

Razlaga

s )

stojite na pobodjih. Hodite, /AN
n|k0|| ne teC|te E;I::gictf priro€nik z navodili za
) : L]
 Ustavite napravo in =
odstranite baterijski sklop. A
Prepriéajte Se, da SO se VSi I rﬁl j(gzﬁzovalci naj bodo varno oddal-

premicni deli povsem
ustavili,

Nosite zas¢ito za oci in uSesa.

» kadar uporabnik odlozi

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali

napraVO, vlaznim pogojem.
) preden odstranite Vsi opazovalci naj bodo oddaljeni
blokado, najmanj 15 m.

Med uporabo te naprave se ne do-
tikajte ventilatorja.

* pred pregledom,
CiSCenjem ali delom z
napravo,

* potem ko udarite ob tujek,
da bi pogledali, ali je
naprava poskodovana.

Ce naprava za¢ne

nenavadno vibrirati, 5

Ce ohlapna oblagila pridejo v odpr-
tino za dovod zraka, lahko pride do
telesnih poskodb.

Ce dolgi lasje pridejo v odprtino za
dovod zraka, lahko pride do tele-
snih poskodb.

VrteCe se lopatice impelerja lahko
povzrocijo hude poskodbe.

&

STOPNJE TVEGANJA

Naslednje signalne besede in pomeni so namenijeni
razlagi stopenj tveganja, ki je povezano s tem izdelkom.

* preglejte, ali je
poskodovana,

82
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SIMBOL | SIGNAL POMEN

NEVARNOST | Oznacuje takoj$njo nevar-

Q no situacijo, ki bo povzrogi-
la smrt ali hudo poskodbo,
Ce se ji ne izognete.

OPOZORILO | Oznaduje potencialno ne-
c varno situacijo, ki lahko
povzro¢i smrt ali hudo pos-

kodbo, ¢e se ji ne izognete.

SVARILO Oznaduje potencialno ne-
varno situacijo, ki lahko
A povzro¢i manj$o ali zmerno
poskodbo, e se ji ne izog-
nete.
SVARILO (Brez simbola z varnostnim

opozorilom) Oznacuje sit-
uacijo, ki lahko povzrogi
materialno $kodo.

6 RECIKLIRANJE

Loceno zbiranje. Ne smete zavre¢i med
navadne gospodinjske odpadke. Ce je
treba napravo zamenijati ali je ne potre-
bujete veg, je ne zavrzite med gospo-
dinjske odpadke. Poskrbite za lo¢en od-
voz te naprave.

154

Loc¢eno zbiranje rabljenih naprav in em-
a balaze omogoca recikliranje materialov
in njihovo ponovno uporabo. Z uporabo
to recikliranih materialov pomagate prepre-
Cevati onesnazevanje okolja in zmanjSa-
ti potrebe po surovinah.

Baterije ob koncu Zivljenjske dobe zavr-
Batteries | zite okolju prijazno. Baterija vsebuje ma-
terial, ki je nevaren za vas in okolje. Te
materiale morate odstraniti in jih zavregi
Li-ion lo¢eno, tam, kjer sprejemajo litij-ionske
baterije.

83



T Uvod....oooree e 85 3 Sigurnosna upozorenja za

1.1 SKAVENI MZICH..oooovoiv 85 puhalo......ccccccueerirer e 86

2 Opca upozorenja o sigurnosti 4  Simboli na proizvodu................... 87
elektricnog alata................o........ 85 5 Razine rizika......ccooorrrerreereeenns 87

20 OBUKRL v 85 6  Recikliranie......cccoovweeorerveerrrneens 88

2.2 Priprema.....ccccooveeciieniiiec e 85

2.3 Odrzavanje.........ccocoeeveiiiieiieiiienieeieeene 86

84



1 uUvoD

Proizvod je projektiran i proizveden u skladu s visokim
standardima za pouzdanost, jednostavnost rukovanja u
sigurnost rukovatelja. Kada se koristi na propisani
nacin, pruzit ¢e vam godine sigurnog, besprijekornog
rada.

1.1 SKRIVENIRIZICI

Skriveni rizici postoje ¢ak i kada se elektri¢ni alat
upotrebljava pravilno. Sljedece opasnosti mogu proizaci
iz konstrukcije opreme:
Ostecenje pluéa ako ne nosite odgovarajuéu
zastitnu masku.
Ostecenje sluha ako ne nosite odgovarajuc¢u zastitu
za usi.
Ozljeda Sake/ruke zbog vibracija na rukama tijekom
kori$tenja opreme u duzem vremenskom periodu i
kada se oprema pravilno ne upotrebljava i ne
odrzava.

2 OPCA UPOZORENJA O,
SIGURNOSTI ELEKTRICNOG
ALATA

A UPOZORENJE

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepostivanje upozorenja i uputa moze za posljedicu
imati strujni udar, pozar i/ili teSku ozljedu.

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam ,elektri¢ni alat* se u upozorenjima odnosi na
elektriCni alat s baterijskim napajanjem (bez prikljuénog
kabela).

2.1 OBUKA

» Pozorno procitajte upute.
Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom
uporabom stroja.

* Ne dozvolite koriStenje
stroja djeci, osobama sa
smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, neiskusnim
i neukim osobama ili
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osobama koje se nisu
upoznale s ovim uputama.
Lokalni propisi mogu
ograni¢avati starosnu dob
rukovatelja.

* Imajte na umu da je
rukovatelj ili korisnik
odgovoran za nesrece |li
opasnosti za druge osobe ili
njihovu imovinu.

2.2 PRIPREMA

* Zavrijeme rada s
elektricnim alatom nosite
¢vrstu obucu i dugacke
hlaCe. Nemoijte Kkoristiti
elektriCni alat bosonogi ili s
otvorenim sandalama.
|zbjegavajte noSenje Siroke
odjece i koja na sebi ima
konopce ili vezice.

 Detaljno provijerite podrucje
na kojem céete koristiti
elektri¢ni alat i uklonite sve
predmete koje elektricni alat
moze odbaciti.

* Prije upotrebe vizualno
pregledajte i uvjerite se da
su vijci ¢vrsto stegnuti da je
kuciste neosteceno i da su
stitnici na svom mjestu.



« Strojem nikada ne rukujte 3 SIGURNOSNA

kada se u blizini nalaze
osobe, a posebno djeca ili
kucni ljubimci.

Nabavite zastitu za sluh i
sigurnosne naocale. Nosite
ih cijelo vrijeme dok
upotrebljavate stroj.

2.3 ODRZAVANJE

Matice, svornjake i vijke
odrzavaijte stegnutima kako
bi elektricni alat radio
sigurno.

ElektriCni alat ostavite da se
potpuno ohladi prije njegova
spremanja.

Pazljivo odrzavajte stroj i
pazite na njegovu Cistocu.
Nemojte dirati opasne
pokretne dijelove dok ne
uklonite bateriju i prije nego
se opasni pokretni dijelove
potpuno ne zaustave.
Ostavite stroj da se ohladi
prije pregleda, podeSavanja
ili skladistenja itd.

Iz sigurnosnih razloga
zamijenite ostecene ili
istroSene dijelove. Koristite
samo originalne zamjenske
dijelove i pribor.
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UPOZORENJA ZA
PUHALO

Aparat upotrebljavajte samo
pri dnevnhom svjetlu ili
dobrom umjetnom
osvjetljenju.

Svi ulazi zraka za hladenje
moraju biti bez otpada.
Necistoce nemojte
ispuhivati u smjeru
promatraca.

Prije pokretanja stroja
uvjerite se da je ulazna cijev
prazna.

Lice i tijelo drzite dalje od
otvora za usis zraka.

Na dovodite ruke ili bilo koji
dio tijela ili odjece u
unutrasnjost ulazne cijevi,
otvor za izlaz ili blizu
pokretnih dijelova stroja
Pregledajte uredaj i uvjerite
se da u nema stranih
predmeta/ otpada u stroju
prije njegovog rada.

Ne upotrebljavajte uredaj s
neispravnim zastitama ili
Stitnicima, bez sigurnosnih
uredaja ili s ostecenim ili
istroSenim kabelom.



Simbol

* Nemojte se pretjerano Objaznjenje
naginjati. Odrzavaijte
stabilan polozaj tijela i
pazite kada stojite na kosini.
Hodajte, nemojte tréati.

+ Zaustavite rad motora i
izvadite baterijski modul.
Pazite da svi pokretni
dijelovi budu u potpunosti
zaustavljeni

Procitajte priruénik za rukovatelje.

Udaljite promatrace.

Nosite zastitu za o€i i usi.

Proizvod ne izlazite kisi ili mokrim
uvjetima.

» kada korisnik napusta

Sve promatrace drzite na udalje-

StrOj nosti barem 15 m.
. e e . -C\ N d d t tl t ..
prije odstranjivanja | ] o | | ot venatorz2 e

blokade

prije provjere, CiScenja ili
rada na stroju

nakon udara u strani
predmet radi provjere da
nema ostecenja stroja

» Ako se stroj pocne
neobiéno jako tresti,

Ako Siroku odje¢u ne svezete mo-
gao bi ju uvuéi zrak na usisu i
dovesti do tjelesne ozljede.

Ako dugacku kosu ne drzite dalje
od usisa zraka, mogao bi ju uvuci
zrak i dovesti do tjelesne ozljede.

P

Lopatice rotora mogu izazvati
teske ozljede.

5 RAZINE RIZIKA

Sljedece signalne rijeci i znacenja sluze kao objasnjenje

razina rizika povezanih s ovim proizvodom.

* pregledom potrazite siMBoL |SIGNALNA — [ZNACENJE
vi s RIEC
ostecenje
. 3 . . OPASNOST | Ozna¢ava neposrednu
o Zamljenlte ili pOpraVIte A opasnu situaciju koja ¢e,
v ) " ako se ne izbjegne, izazva-
ostecene duelove ti ozbiljnu ozljedu ili smrt.
ari 1 1 H UPOZOR- Oznacgava mogucu opasnu
[ ]
prOVJerIte I prltegnlte sve c ENJE situaciju koja, ako se ne
|abave dije|ove izbjegne, moze dovesti do
smirti ili teSke ozljede.
4 SIMBOLI NA PROIZVODU OPREZ Oznacgava mogucu opasnu
Q situaciju koja, ako se ne
Neki od sliededih simbola moZda se koristi na ovom iZbJ'VeQP_& moZe dovesti do
alatu. Prougite ih i upoznaite se s njihovim znagenjem. lakSe ili umjerene ozljede.

Pravilno tumacenje ovih simbola omogucit ¢e bolji i
sigurniji rad stroja.
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SIGNALNA ZNACENJE
RIJEC

SIMBOL

OPREZ (Bez simbola upozorenja
za sigurnost) Oznacava sit-
uaciju koja moze dovesti
do materijalne Stete.

6 RECIKLIRANJE

Zasebno prikupljanje. Ne smijete odla-
gati zajedno s kuéanskim otpadom. Ako
je potrebno zamijeniti stroj ili ako ga viSe
ne koristite, nemojte ga baciti zajedno s
ku¢anskim otpadom. Omogudite zaseb-
no zbrinjavanje ovog stroja.

154

Zasebno zbrinjavanje iskoriStenog stroja
u i pakiranja omogucit ¢e vam recikliranje
materijala i njihovu ponovnu upotrebu.
to Upotreba recikliranog materijala pomaze
u zastiti okoliSa od onecis¢enja i sman-
juje potrebe za novim sirovinama.
Na kraju radnog vijeka, zbrinite baterije
Batteries | vodedi brigu o vasem okoli$u. Baterija
sadrzi materijal koji je opasan za vas i
vas$ okoli§. Morate ukloniti i zbrinuti te
Li-ion materijale zasebno na opremi koja sadr-
Zi litij-ionske baterije.
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1 BEVEZETES

A terméket ugy tervezték és gyartottak, hogy rendkivdl
megbizhatd, kdnnyen kezelhetd és biztonsagos legyen
a kezel6re nézve. Amennyiben megfeleléen kezeli,
akkor hosszu évekig stabilan és problémamentesen
tudja hasznaini.

1.1 MARADEK KOCKAZATOK

Még akkor is, ha megfelel6en hasznalja az elektromos
kéziszerszamot, fennallhatnak tovabbi veszélyek. A
koévetkez6 veszélyek Iéphetnek fel a készilék
szerkezetébdl adéddan:
Tudésérilés, ha nem visel megfelelé védémaszkot.
Hallaskarosodas, ha nem visel megfeleld
hallasvédét.
Egészségkarosodas a kéz-kar rezgésbol adédoan,
ha a késziiléket hosszabb ideig hasznalja, vagy
nem megfeleléen van miikddtetve és karbantartva.

2  AZ ELEKTROMOS ,
SZERSZAMOKRA VONATKOZO
ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

Olvassa el az 0sszes biztonsagi figyelmeztetés és az
Osszes utasitast. Amennyiben nem koveti a
figyelmeztetéseket és utasitasokat, aramitést, tlizet

és/vagy sulyos sérilést okozhat.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késdbb is el tudja majd venni.

Az ,elektromos kéziszerszam” kifejezés az alabbi
figyelmeztetésekben az akkumulatorral mikédd
(vezeték nélkili) kéziszerszamra vonatkozik.

2.1 GYAKORLAS

» Koriltekintéen olvassa el az
utasitasokat. Ismerje meg a
gép szabalyozasat és
helyes hasznalatat.

* Soha ne engedje
gyermekeknek, csokkent
fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességl vagy
kell6 tapasztalattal és
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ismerettel nem rendelkezé
személyeknek, illetve a
jelen utasitasokat nem
ismerd embereknek, hogy
hasznaljak a gépet. A helyi
rendelkezések
korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam
muikodtetdjének életkorara
vonatkozdéan.

Ne feledje, hogy a
szerszam mikddtetbje a
felelés azokért a
balesetekért vagy
veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy
masok vagyontargyait
érintik.

2.2 ELOKESZITES

* Az elektromos szerszam

muikddtetése kézben mindig
megfeleld labbelit és
hosszuszaru nadragot kell
viselni. Ne hasznalja az
elektromos szerszamot
mezitlab vagy nyitott
cipében. Ne viseljen bé
ruhazatot, vagy amelyen
szalagok vagy zsinérok
l6gnak.



» Alaposan vizsgalja meg a
teruletet, ahol az
elektromos szerszamot
hasznalni fogja és
tavolitson el minden olyan
targyat, amely zavarhatja az
elektromos szerszamot.
Hasznalat el6tt
szemrevételezéssel mindig
ellendrizze, hogy a régziték
rogzitve vannak-e, a haz
nem sérlilt-e, és hogy a
védbdelemek a helyikon
vannak-e.

Soha ne mikddtesse a
gépet, ha emberek,
kiléndsen gyermekek, vagy
kis allatok vannak a
kozelben.

Hasznaljon fllvédét és
biztonsagi szemuveget.
Ezeket a gép mikddtetése
soran mindig viselje.

2.3 KARBANTARTAS

» Az dsszes csavar, alatét és
hasonlé rész legyen jol
meghuzva, hogy az
elektromos szerszam
biztonsagos
munkaallapotban legyen.
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» Mindig hagyja lehlni,

miel6tt megfogna az
elektromos szerszamot a
tarolashoz.

A gépet 6vatosan kezelje,
és tartsa tisztan. Ne érjen a
veszélyes, mozgo
alkatrészekhez, amig az
akkumulatort ki nem veszi,
és a veszélyes, mozgd
alkatrészek teljesen le nem
alltak.

Az ellenbrzések,
beallitasok, tarolas stb. eldtt
hagyja kihdlni a gépet.
Biztonsagi okokbdl cserélje
ki az elkopott vagy
megsértlt alkatrészeket.
Csak eredeti
potalkatrészeket és
tartozékokat hasznaljon.

3 ALOMBFUVORA

VONATKOZO
BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

» Csak nappali vilagossagnal

vagy megfeleld
mesterséges megvilagitas
mellett hasznalja a
készuléket.



Az 6sszes hitdlevegb-
bemenet legyen mentes a
szeméttél.

Sohase fujja a szemetet a
jelenlévék iranyaba.

A gép beinditasa eldtt
gy6z6djon meg arrdl, hogy
a csO bemenete Ures-e.
Tartsa tavol az arcat és a
testét a légbemeneti
nyilastol.

Ne keruljon a keze vagy
barmely testrésze a csé
bemenetbe, a flgydjté
rekeszbe vagy barmely
mozgd alkatrész kozelébe.
Mikodtetés el6tt ellendrizze
az egységet, hogy nem
maradt-e a gépben idegen
anyag/szennyezédés.
Soha ne hasznalja a gépet
hibas védbelemekkel vagy
burkolatokkal, illetve
biztonsagi eszkdzok nélkul,
vagy ha a zsinorok sérultek
vagy elhasznalodtak.

Ne hajoljon a gép folé.
Mindig tartsa meg az
egyensulyat, és ha lejtos
terepen van, mindig
ugyeljen ra, hova lép.
Sétaljon, soha ne fusson.
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4

Allitsa le a gépet, és vegye
ki az akkumulatoregységet.
Ellendrizze, hogy minden
mozgod alkatrész teljesen
leallt-e,

« amikor a hasznal6 a
geépet felugyelet nélkal
hagyja

* mielbtt megszintetne egy
eltdtmdodeést

* mielbtt ellenérzi, tisztitja
vagy barmilyen mas
munkat végez a
készliléken

* haidegen targyba akadt,
a gép sérilésének
ellen6rzéséhez

Ha a gép szokatlan médon

elkezd razkodni,

* ellendrizze a sériléseket

* cserélje ki, vagy javitsa
meg a sérult
alkatrészeket

+ ellendrizze, és huzza meg
a laza alkatrészeket

A TERMEKEN LEVO
SZIMBOLUMOK

A kovetkezd szimbdlumok fordulhatnak el6 a
szerszamon. Kérjuk, tanulmanyozza at, és tanulja meg
a jelentésiiket. Ezen szimbdlumok megfelel
értelmezése segit jobban és biztonsagosabban
miikoédtetni a szerszamot.



Szimbélum

Magyarazat

Olvassa el a hasznalati utmutatét.

SZIM-
BOLUM

JELZES

JELENTES

Tartsa tavol a nézel6ddket.

A

VIGYAZAT

Olyan potencidlisan veszé-
lyes helyzetet jelez, ame-
lyet, ha nem kertilnek el,
akkor enyhe vagy kdzepes
sériilést okozhat.

VIGYAZAT

(Biztonsagi figyelmeztetd
szimbdlum nélkul) Olyan
helyzetet jelez, amely any-
agi karral végzddhet.

Viseljen védészemiveget és fllvé-
dét.

6 UJRAHASZNOSITAS

Ne tegye ki a terméket esének va-
gy nedves kdérnyezetnek.

Minden nézel6dé legalabb 15 m
tavolsagban legyen.

Ne érjen a ventilatorhoz, amikor a
gépet mikodteti.

Ha nem tartja tavol a laza ruhat, és
azt elkapja a [égbemeneti nyilas,
akkor az személyi sériilést okoz-
hat.

Ha nem tartja tavol a hajat, és azt
elkapja a légbemeneti nyilas, ak-
kor az személyi sériilést okozhat.

A forgé propeller pengék sulyos
sériilést okozhatnak.

g

Y

o

Batteries

g

Li-ion

Szelektiv gyUjtés. Nem szabad a szok-
vanyos haztartasi hulladékok k6zé dob-
ni. Szikség esetén cserélje ki a gépet,
vagy ha mar nem tudja hasznaini, akkor
ne dobja a haztartasi hulladékok kozé. A
gépet szelektiv gyUjtéhelyre vigye.

A hasznalt gép és a csomagolas szelek-
tiv gy(jtése lehetévé teszi az anyagok
Ujrahasznositasat, és Ujboli hasznalatat.
Az Ujrahasznositott anyagok hasznalata
segit megel6zni a kérnyezetszennyez-
ést, és csokkenti a nyersanyag igényt.

Az akkumulatorokat az élettartamuk vé-
gén kérnyezetbarat médon artalmatlanit-
sa. Az akkumulator olyan anyagokat tar-
talmaz, amely artalmas Onre és a kor-
nyezetre nézve is. Ezeket az anyagokat
ki kell venni, és olyan tGizemben kell ar-
talmatlanitani, amely elfogad litium-ion
akkumulatorokat.

5 KOCKAZATI SZINTEK

A kovetkez6 figyelmeztetd szavak és jelentésiik
elmagyarazzak a termékkel kapcsolatos kockazat

szintjét.
SZIM- | JELZES JELENTES
BOLUM
VESZELY Olyan kdzvetlen veszélyes
helyzetet jelez, amelyet, ha
A nem keriilnek el, akkor ha-
lalt vagy sulyos sérilést
okoz.
FIGYELMEZ- | Olyan potencialisan veszé-
TETES lyes helyzetet jelez, ame-
A lyet, ha nem keriilnek el,
akkor halalt vagy sulyos
sérllést okozhat.
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T Romana R0

1 INTRODUCERE

Produsul dumneavoastra a fost proiectat si fabricat la
cele mai inalte standarde de fiabilitate, usurinta a

exploatarii si siguranta a operatorului. Atunci cand este

ngrijit corespunzator, va va oferi multi ani de utilizare
fara probleme.

1.1 RISCURI REZIDUALE

Chiar si atunci cand utilizati scula electrica in mod

corespunzator, pot exista riscuri reziduale. Urmatoarele

pericole pot aparea pe baza constructiei
echipamentului:

Afectarea pulmonara atunci cand nu purtati o masca

de protectie adecvata.

Afectarea auzului atunci cand nu purtati echipament

adecvat de protectie auditiva.
Afectarea mainilor/bratelor din cauza vibratiilor

atunci cand utilizati echipamentul pe perioade lungi

de timp sau daca masina nu este exploatata si
ntretinuta corespunzator.

2  AVERTIZARI GENERALE DE
SIGURANTA PENTRU SCULE
ELECTRICE

A AVERTISMENT

Cititi toate avertizarile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea avertizarilor si
instructiunilor se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

Pastrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioara.

Termenul ,scula electrica” din avertizari se refera la
scula electrica (fara cordon) alimentata de la
acumulator.

2.1 INSTRUIRE

« Cititi cu atentie
instructiunile. Familiarizati-
va cu comenzile si cu
utilizarea corecta a masinii.

* Nu permiteti niciodata
copiilor, persoanelor cu
capacitati fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau
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lipsite de experienta si
cunostinte, sau persoanelor
nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sa utilizeze
masina. Reglementarile
locale pot restrictiona varsta
operatorului.

Retineti ca operatorul sau
utilizatorul este responsabil
de accidentele sau
pericolele la care sunt
supuse alte persoane sau
bunurile acestora.

2.2 PREGATIRE

« Tn timp ce utilizati scula,

purtati intotdeauna
incaltaminte trainica si
pantaloni lungi. Nu utilizati
scula cand nu purtati
incaltaminte sau daca
purtati sandale deschise.
Evitati purtarea articolelor
largi de imbracaminte sau
care prezinta snururi sau
fire ce atarna.

Inspectati cu atentie zona in
care urmeaza sa fie utilizata
scula si indepartati toate
obiectele pe care scula le
poate arunca.



- nainte de utilizare, efectuati
intotdeauna inspectia
vizuala pentru a vedea daca
dispozitivele de fixare sunt
securizate, carcasa nu este
deteriorata si aparatorile
sunt in pozitie.

Nu utilizati niciodata masina
in timp ce sunt oameni, mai
ales copii, sau animale in
apropiere.

Obtineti echipament de
protectie auditiva si ochelari
de protectie. Purtati-le in
permanenta in timpul
exploatarii masinii.

2.3 INTRETINERE

* Mentineti stranse toate
piulitele, bolturile si
suruburile, pentru a fi sigur
ca scula este in stare buna
de functionare.

Lasati intotdeauna scula sa
se raceasca inainte de a o
depozita.

« Intretineti masina cu grija si
pastrati-o curata. Nu
atingeti componentele
mobile periculoase inainte
de scoaterea
acumulatorului si oprirea
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completa a componentelor
mobile periculoase.

Lasati masina sa se
raceasca inainte de a
efectua vreo inspectare,
reglare, depozitare etc.

« Inlocuiti piesele uzate sau

deteriorate in vederea
asigurarii securitatii. Utilizati
numai piese de schimb si
accesorii originale.

3 AVERTIZARI DE

SIGURANTA PRIVIND
SUFLANTA

 Ultilizati aparatul numai pe

timp de zi sau in conditii de
lumina artificiala buna.
Mentineti toate orificiile de
racire cu aer neobturate de
resturi.

Nu suflati niciodata resturi
in directia trecatorilor.
inainte de a porni masina,
asigurati-va ca admisia
tubului este goala.

Pastrati distanta intre fata si
corpul dumneavoastra si
orificiul de alimentare cu
aer.

Evitati patrunderea mainilor
sau a oricaror alte parti ale
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corpului sau a hainelor in
tubul de alimentare,
jgheabul de evacuare sau
langa oricare dintre piesele
in miscare.

* Inspectati unitatea pentru a
va asigura ca in masina nu
exista niciun material strain/
resturi inainte de utilizare.

* Nu utilizati niciodata masina
cu aparatori sau scuturi
defecte, sau fara dispozitive
de siguranta sau in cazul in
care cablul este deteriorat
sau uzat.

* Nu va intindeti prea tare.
Pastrati-va echilibrul in
orice moment si asigurati-va
intotdeauna stabilitatea pe
pante. Mergeti, nu fugiti
niciodata.

+ Opriti masina si scoateti
setul de acumulatori.
Asigurati-va ca toate partile
in miscare s-au oprit
complet,

* ori de cate ori masina
este |asata de utilizator,

* Tnainte de eliminarea unui
blocaj,
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* Tnainte de verificarea,
curatarea sau orice
interventie adusa masinii,

 dupa lovirea unui obiect
strain pentru inspectarea
masinii pentru depistarea
deteriorarilor.

+ Daca masina incepe sa
vibreze anormal,

* inspectati pentru
depistarea deteriorarilor,

* inlocuiti sau reparati
piesele deteriorate,

« verificati daca exista
piese desfacute care
trebuie stranse.

4 SIMBOLURI PE PRODUS

Unele dintre simbolurile urmatoare pot fi utilizate pe
aceasta scula. Va rugam sa le studiati si sa le
cunoasteti intelesul. Intrepretarea corecta a acestor
simboluri va va permite sa exploatati scula mai bine si
n siguranta mai mare.

Simbol Explicatie

Cititi manualul de instructiuni.

B>

Nu lasati trecatorii sa se apropie.

Purtati ochelari de protectie si anti-
foane.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
la conditii de umiditate.




Simbol

Explicatie

Tineti toti trecatorii la o distanta de
cel putin 15 m.

<)

Nu atingeti ventilatorul atunci cand
aceasta masina functioneaza.

o

Nerespectarea cerintei de a im-
piedica tragerea imbracamintii le-
jere n orificiul de admisie a aerului
ar putea duce la vatamari corpo-
rale.

&

Nerespectarea cerintei de a im-
piedica tragerea parului lung in ori-
ficiul de admisie a aerului ar putea
duce la vatamari corporale.

&

Batteries

Li-ion

RO Romang

Colectarea separata a masinilor uzate si
a ambalajelor va permite sa reciclati ma-
terialele si sa le folositi din nou. Utilizar-
ea materialelor reciclate ajuta la preve-
nirea poluarii mediului si la reducerea
cerintelor de materii prime.

La sfarsitul duratei de viata utile, elimi-
nati acumulatorii cu precautie pentru
mediul inconjurator. Acumulatorul con-
tine materiale care sunt periculoase
pentru dumneavoastra si mediul incon-
jurator. Trebuie s& indepartati si sa elim-
inati aceste materiale separat la un
punct de colectare a acumulatorilor litiu-
ion.

&

Lamele rotative pot cauza vata-
mari grave.

5 NIVELURI DE RISC

Urmatoarele cuvinte de avertizare si intelesurile
acestora au ca scop explicarea nivelurilor de risc
asociat cu acest produs.

SIMBOL | SEMNAL

SEMNIFICATIE

A

PERICOL

Indica o situatie periculoa-
sa iminenta, care, daca nu
este evitata, se va solda cu
deces sau vatamare grava.

A

AVERTIZARE

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, s-ar putea
solda cu deces sau vata-
mare grava.

A

ATENTIE

Indica o situatie periculoa-
sa potentiala, care, daca
nu este evitata, se poate
solda cu vatamare modera-
ta sau minora.

ATENTIE

(Fara simbolul de alerta de
securitate) Indica o situatie
care se poate solda cu de-
teriorarea bunurilor.

6 RECICLARE
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Colectare separata. Nu trebuie eliminat
cu deseurile menajere obisnuite. Daca
este necesar sa Tnlocuiti masina sau da-
ca nu o mai folositi, nu o eliminati cu
deseurile menajere. Predati aceasta
masina pentru colectare separata.
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1 BBLBEAEHNE

BawumaTt npoaykT e paspaboTeH 1 npousseneH B
CbOTBETCTBME C BUCOKN CTaHAAPTU 3@ HaAeXAHOCT,
TlecHo n3nonssaHe 1 6e3onacHocT Ha oneparopa. MNpu
NOAXOASAILLYM FPUXU, TON LLiE BU OCUTYPY FOAUHN
HagexaHa, 6e3npobnemMHa paborta.

1.1 OCTATBYHU PUCKOBE

[lopu npu npasunHa ynotpe6a Ha enekTpU4eckus
MHCTPYMEHT, MOraT [ja CbLLeCTBYBaT OCTaTbyHU
puckoBe. CneaHUTE ONacHoCTV MoraT Aa Bb3HUKHAT Ha
OCHOBa Ha KOHCTPYKLWsiTa Ha 06opyABaHETO:

MopaxeHusa no 6enute apobose, koraTo He HocuUTe
noaxopslla 3awuTHa macka.

MopaxeHunsi no cnyxa, KoraTo He HocuTe
noaxopsiua 3awuTa 3a cnyxa.

lMopaxeHusa no pbkaTa / kuTKaTa, Nnopaan
BMOGpaLum, koraTo usnonssarte o6opyaBaHeTo 3a
NpOABLMKUTESTHW NEePUOAN UMK KOraTo MallMHaTa He
€ NoaAXOoAsLLO eKcrrioaTMpaHa 1 nogabpxaHa.

OB NMPEAYNPEXOEHNA 3A
BE3OIMACHOCT 3A
ENEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTU

2

A MPEOYNPEXOEHWE

[MpoyeTeTe BCUYKM NpeaynpexaeHns 3a 6esonacHocT
W BCUYKM MHCTPYKUMW. HecnassaHeTo Ha

npeaynpexneHnata n UHCTPYKUMUTEe MOXe Aa aosene
[0 TOKOB yAap, noxap u/vnu cepuosHn HapaHsiBaHWS.

3anaseTe BCUYKM NPeaynpexaeHnst U MHCTPYKLWK 3a
6baeLLmn cnpaBku.

TepMUHBT ,eNeKTPUYECKN MHCTPYMEHT” B
npeaynpexaeHnsiTa o3HavaBsa ce oTHaca Ao Bawwns
eneKTpUYEeCcKn MHCTPYMeHT Ha BaTepus (6eaxunyeH).

2.1 ObYYEHUVE

* [NpoyeTe BHMMATENHO
WMHCTPYKUMMTE. 3ano3HanTe
ce C ynpaBIieHNEeTO U
npasunHarta ynotpeba Ha
MaLuMHaTa.

* Hukora He no3BonsiBanTe
Ha geua, nuua ¢ HamarneHm
dom3nYeCcKn, CeTUBHN Unn
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YMCTBEHWN CMOCOBOHOCTH,
WU C NUNca Ha oNuT n
Nno3HaHue, UnNu Ha xopa,
KOMTO He ca 3ano3HaTu C
Te31 NHCTPYKUMM Aa
n3nons3eaT MalluHaTa.
MecTHuTe pasnopenodu
mMoraT fa orpaHuyar
Bb3pacTTa Ha oneparopa.
Nmante npensung, ve
onepaTtopbT UNK
noTpeduTenaT € OTroBOpeEH
3a MHUWAEHTUN Unun
ONaCHOCTU, NPUYMHEHN Ha
ApYyrn xopa unu tTaxHara
COOCTBEHOCT.

2.2 NOAroTOBKA

» [Jokato pabotute c
eNeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
BMHArm HoCeTe MacuBHMU
00yBKM U ObArN NaHTaroHu.
He paboteTe c
eneKkTpuYeckms
WHCTPYMEHT, KOoraTo cTe
©0ocC nnu HocnTe OTBOPEHN
caHpanu. N3bareante
HOCEHETO Ha Apexu, KOUTo
ca OTnyCHaTu U KOUTO
nmaT BUCALLM KAHTOBE UMK
BPBH3KM.
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» CrapaTternHo npoBsepeTe
30HaTa, KbAeTo Lie ce
N3MoN3Ba eNeKTPUYECKUS
NHCTPYMEHT N NpemMaxHeTe
BCUYKM NpeamMeTu, KOUTo
moraT ga obaaTt
N3XBbPIIEHN OT
enekTpuyeckus
NHCTPYMEHT.

Mpeaun ynotpeba,
HanpaBeTe BUHAru
BM3yarHa MHcnekunsa, 3a aa
BMANTE, Aanu
3aKkonyankuirte ca
obe3onaceHun, KOpnycoT €
6e3 nospeam u
npeanasuTenuTe ca Ha
mMecTaTa Cu.

Hukora He paboTteTe C
MaluvHaTa, JoKaTo B
6nn3ocT nma xopa,
ocobeHo geua nnm
AoMaLllHK nréumun.
HabaBeTe cu 3awmTta 3a
cnyxa v npegnasHu ovnna.
HoceTte rn no Bcsko Bpeme,
aokarto paboTtute ¢
MaLlnHaTa.

2.3 NOAAOPBXXKA

* [IpbXKTe BCUYKM ramku,
oonTtoBe 1 BUHTOBE
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3aTerHaTtu 3a ga cre
CUTYPHN, Ye
EeNeKTPUYECKUAT
WHCTPYMEHT € B Be3onacHo
pabOTHO CLCTOSAHME.
BuHarn no3sonsisante
€NEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT
Aa ce oxnagu npeam
CbXpaHeHue.

Mooabpxante MalumnHaTa
FPWXKINNBO U Y APBXKTE
yucta. He gokocsante
ABWXeLM ce onacHN YacTu
npeaw 6atepusTta ga e
n3BageHa n NoaBMKHUTE
onacHu 4YacTu ga ca crnpenu
HaMmbMAHO.

MNos3BoneTte mawmnHarta ga
ce oxnagw npeau ga
N3BbPLUBATE MHCNEKUNN,
HaCTPOWKN, CbXpaHsiBaHE U
T.H.

NoaomeHeTe n3HoceHuTe
U1 NOBPEOEHNTE HacTK
cBbp3aHu ¢ 6e3onacHocCTTA.
MN3non3Bante eanHCTBEHO
OpUrnMHarHu pe3epBHU
4YacTu N akcecoapu.
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3 °

NPEOYNPEXOEHNA 3A
BE3OIMNACHOCT HA
Bb3AYXOAYBKATA

PaboTeTe c ypeaa
€VHCTBEHO Ha OHEeBHa
CBETNUHa nnun npu gobpa
N3KyCTBEHa CBETMMHA.
Mooabpkante Mo BCUYKN
Bb34YLUHW OTBOPU 3a
oxnaxjaHe Aa HamMa
ocTaTbLMm.

Hwukora He nsgyxsante
ocTaTbUM MO nocoka Ha
OKONHUTE.

Mpeaown ctapTupaHe Ha
MalunHaTa, yBepeTe ce, 4e
BXoda Ha TpbbaTa e
npaseH.

HpbXTe NMUeTo 1 TANoTo
Cv ganed oT oTBOpa 3a
BCMYKBaHe Ha Bb3yX.

He gpbxTe pbueTe cn unm
APYrv 4acTn OT TANOTO UK
apexuTte BbTpe BbB BXOAa
Ha TpbbaTta, nsnyckaTenHus
ynen, unu B 6nm3ocT 4o
NOABVKHU YacTu.
[MpoBepeTe ypena 3a ga ce
yBEpPUTE, Ye HAMA YyXXaun
mMatepuanu / octaTbum B
MalwmnHaTa npegmn pabora.

* Hukora He paboTeTe C

MaLllnHa C NoBpeaeHn
npegnasnTeny U ekpaHu,
unu 6e3 npegnasHu
YCTPOWCTBA, NN ako
KabenbT € noBpeaeH nnm
N3HOCEH.

He ce npotaranTe. [NaseTe
©anaHc BbB BCEKM euH
MOMEHT 1 BUHarn 6vaete
CUFYpHU 3a onopaTa Ha
KpakaTta BU Npu HaKMOHW.
BbpBeTe, HMKOra He
GaranTe.

CnpeTe mawmnHaTta u
n3BageTe akymynaTopHaTa
bGarepus. YBepeTe ce, ye
BCUYKM OBWXKELLMN Ce YacTun
ca HambJTHO cnpenwu,

¢ KOraTo MaluvMHaTa e
ocTaBeHa oT
notpedutens

* Npeaun NoYMcTBaHe Ha
3agpbCcTBaHe

* npeaun NpoBepka,
noyncTeaHe n pabora no
MaluMHaTa

« cnepg yaap Ha vyxag
npeamMeT npu npoBepka
Ha mMallMHaTa 3a nospeamn
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* AKO MallMHaTa 3arnoyHe ga
BUBpurpa HeobmyamHo,

* MpoBepeTe 3a nospeau

* NoAMeHeTe Unu
nonpaBeTe BCUYKU
noBpeaeHn YacTu

* MpoBepeTe 3aTAraHeTo U

3aTerHeTe BCUYKM
pa3xnabeHun YacTtu

4 CMBOI MO NPOQYKTA

Hsikoii oT cnegHuTe cumBonu, moraT aa 6baar
M3MON3BaHu B TO3U MHCTPYMEHT. Monsi usyyeTe rv u
Hay4yeTe TAXHOTO 3HayeHue. MpaBurHo
MHTepnpeTnpaHe Ha Te3n CUMBOIM LLEe NO3BONU Aa
paboTuTe ¢ UHCTPyMeHTa no-gobpe 1 no-6e3onacHo.

Cumeon

Ob6scHeHne

A

L

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Ha
onepaTtopa.

CwvmBon

OGsicHeHue

@

HecnassaHeTo ga obpxuTe gbnra
Koca fjaney ot oTBOpuUTe 3a
Bb3ayX, MOXe [a AoBeae A0
JIMYHO HapaHsiBaHe.

&

BbpTsmTe ce nepku Ha poTopa,
moraT fia NPUYUHSAT CepUo3HO
HapaHsiBaHe.

5 HVBA HA PUCK

Cﬂe,Cl,HI/ITe CUrHanHu gymMmm n TAXHOTO 3Ha4YeHune ca
npeaHasHayvyeHu oa 0BSICHAT HMBaTa Ha PUCK CBbp3aHun

C TO3V NPOAYKT.

n

CUMBO | CUIHAN

3HAYEHUE

A

OMACHOCT

Mokassa HenocpeacTBeHa
onacHa cUTyauusi, KosaTo
ako He 6bae nsberHara e
nosefe Ao CMbPT Unn
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A

MPEOYMPEX
OEHVE

Moka3Ba noTeHunanHa
onacHa cUTyauusi, KosTo
ako He Obae nsberHara,
Lle foBeE [0 CMbPT Unu
CEepUO3HO HapaHsiBaHe.

[pbXTe OKoNMHUTE Xopa Haganeu.

A

BHUMAHWE

lMoka3Ba noTeHumanHa
onacHa cuTyauusi, KosTo
aKko He 6bae nsberxHara,
e AoBeae A0 NEKo Unn
cpefHO HapaHsiBaHe.

HoceTte 3awuTa 3a ounte n
3awmTa 3a cnyxa.

BHUMAHUE

(Bes cumBon 3a
npepynpexaeHue 3a
6e3onacHocT) nokassa
cUTyaLms, KOSITo MoXe Aa
foBeAae Ao WeTn no
cobcTBeHOCTTA.

He n3naraiitTe npoaykTa Ha AbX4
WIN BNaXHW YCMOBUSI.

6 PELIMKJITMPAHE

[pbXKTE OKONMHUTE HAacTpaHW NoHe
Ha 15 m.

He pokocsavite BeHTMNaTopa,
KoraTo paboTuTe C Tasu MalluHa.

)54

HecnassaHeTo ga naswte LWMPOKK
apexv ot Toea aa 6bvaart
3acMyKaHu OT OTBOpUTE 3a
Bb34yX, MOXe [Ja AoBeae 40
NIMYHO HapaHsiBaHe.

PasgenHo cvbupane. He TpsibBa aa
U3XBBPNATE C 06MYaiiHUTe oTNaabLmM OT
[OMakMHCTBOTO. AKO € HeobXxoaumMo Aa
noagMeHuTe MalluHaTa unu Beye He s
ynotpebsiBate, He 1 U3XBbPMSATE C
oTnagbLUMTe OT JOMaKMHCTBOTO.
HanpaBeTe mawmHaTta fOCTbIHA 32
pasgenHo cbbupaHe.
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PasgenHoTo cbbupaHe Ha 13non3saHu

MaLUMHM U ONaKOBKU BM NO3BOJIABa Aa
n peuuknupaTte matepunanute n ga ru

to n3nonssate oTHOBO. YnoTpebaTta Ha

peuuknmpann matepuanm nomara 3a
npefoTepataBaHe Ha 3aMbpCABaHETO
Ha OKoJlHaTa cpeaa 1 Hamansasa
HeobxoauMocTTa oT CypOBUHW.

B Kpasa Ha TeXHUsA ekcnnoaTtauuoHeH
XXUBOT, U3XBBbpIreTe 6aTep|/|v|Te KaTto

Batteries | MP@ANa3BaTe OKonHaTa cpeaa
BaTepunTe cbabpxkaTt MmaTepuanu,

KOWTO Ca onacHuW 3a Bac U 3a oKonHaTta

e cpepa. Tpabea ga u3Bagute n oTAENHO

a N3XBbpNMTE Te3n maTepuan npu
CbOPBXEHNS 3a CbOUpaHe Ha NUTUEBO-
NOHHK BaTepun.
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1 EIZArQrH

To TIpoidV 0aG £xel OXEDINTTEI KAl KATOOKEUOOTEI
aUPQWVa PE UYNAA TTPATUTTO AVAPOPIKA HE TV
agloTmaTia, TNV EUKOAIa Xpriang Kal TNV ag@aAeia Twv
XeIPIoTWV. Me Tnv KatdAAnAn @povtida Ba oag TTapExeEl
TTOAAG XPOVIa OKANPRAG, aTTOSOTIKAG AEITOUPYIag XWpig
TPOoBAApaTA.

1.1 YNOAEIMOMENOI KINAYNOI

AkoOpa Kal g€ gwaTh XPAROoN Tou NAEKTPIKOU 0OG
€PYOAEIOU, EVOEXETAI VO UTTAPXOUV UTTOAEITTOHEVOI
Kivduvol. O1 TTapakaTw Kiviuvol PTropei va TTpokUyouv
Je BAan TNV KATAOKEUR Tou £€0TTAIGHOU:
BAGBN atoug Tveupoveg O1av dev GopaTe KATAAANAN
TIPOCTATEUTIKA PHATKA.
BAGBN aotnv akon étav dev @opaTte KAtaAANAN
TTPOCTACIA YIA TNV OKOR.
BA4BN xelpdg/Bpaxiova Adyw kpadagpwy étav
XPNOIPOTIOIEITE TOV EEOTTAIONO VIO TTOPATETAUEVEG
XPOVIKEG TTEPIODOUG 1) OTAV TO PNXAvNua dev
AeIToupyei kai dev guvTnpEiTal CWATA.

FENIKEZ NPOEIAOMOIHZEIX
AZDAAEIAZ INA HAEKTPIKA
EPTAAEIA

2

A TIPOEIAONOIHZH

AloBaaTe TTANPWG TIG TTPOEIDOTTOINTEIG A0PAAEIAg Kal
TIG 0dNyieg. H un TApNan Twv TTPOEISOTTOINTEWY Kal
TWV 0dNYIWV PTTOPEi Va 0dNYNTEl g€ TTPOKANON
nAekTpoTTANgiag, TTupkayldg f/kal goBapd
TPAUMATIOYO.

DuldaoeTe OAEG TIG TTPOEIBOTTOINTEIG KAl TIG 0dNYIES YIa
HEAAOVTIKRA avagopd.

O 6pog «NAEKTPIKO EPYOAEIO» OTIG TTPOEIDOTTOINTEIG
QAVAPEPETAI TTO TPOPOSOTOUHEVO E PTTATAPIA NAEKTPIKO
€PYOAEIO TTOU €XETE OTNV KATOXNA OAG.

2.1 EKMNAIAEYZH

» AlaBaaTe pe TTPOTOXH OAEG
TIG 00nyieg. ECoikeIWBEITE pE
TA XEIPIOTAPIA KAl TNV 0pOH
XPNan TOU PUNXavAUarTog.

* [1OTE PNV EMTPETTETE OE
TTaIIA, ATOMA PE PEIWMEVES
QUOIKEG, AITONTNPIAKEG N
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VONTIKEG BUVATOTNTEG 1 UE
EAAEIWPN euTTEIPIOG KON
YVWOEWV N 0€ ATOPA UN
€COIKEIWPEVA UE QUTEG TIG
odnyieg, va XpnoIKoTToIouV
TO pnxavnua. O1 TOTTIKOI
KAVOVIOUOI JTTOPEI va
EMPRAAANOUV TTEPIOPITHO
aTnVv NAIKia Tou XEIpIOTH.

» Exete uttOYWnN 0ag o1l 0
XEIPIOTAG | O XPROTNG Eival
OTTOKAEIOTIKA UTTEUBUVOG YIa
aTuxAMaTa f KIvOUVOUG TToU
TTPOKUWOUV TTPOG AN
ATOMA N TNV TTEPIOUTIa TOUG.

2.2 NMIPOETOIMAZIA

* Otav XpnOIUOTTOIEITE TO
NAEKTPIKO EPYAAEIO POPATE
TTAVTOTE YEPA TTATTOUTOIO
Kal JaKpU TTavteAovi. Mn
XPNOIUOTTOINTETE TO
NAEKTPIKO EPYAAEiO
EUTTOANTOI ] OTAV POPATE
QAVoIXTA gavOoaAia.
ATTOQEUYETE VO POPATE
@apdIa pouxa Kal
QVTIKEIMEVA TTOU KPEPOVTAI R
YPaRATEG.

* EmBewpnroTe 01€0dIKA TOV
XWPO aToV OTT0i0 Ba
XPNOILOTTOINBEI TO NAEKTPIKO



EPYOAEIO KAI ATTOUAKPUVETE  * ZUVTNPEITE TO PNXAVNUA PE

OAQ TO QVTIKEIPEVA TTOU @pPovTIda Kal dIATNPEITE TO
MTTOPEI va TTETAXTOUV ATTO KaBapo. Mnv ayyiete
auTo. KIVOUMEVQ ETTIKIVOUVQ

* Mpiv TN XprRan eAéyxeTe £5aPTAMATA PEXPI VO
TTAVTA OTITIKA YIA VA a@aipeOei N PrTartapia Kai Ta
BeBaiwBeite OTI 01 CUTYIEEIS KIVOUPEVQ ETTIKIVOUVA
gival ag@aAeig, T0 e€apTnuaTa GTAPATATOUV
mepiBANUa Bev éxel {NMIEG TTANPWG.
Kl TO TTPOCTATEUTIKA €ival * AQAVETE TO pNXavnua va
aTtn 8€on Toug. KPUWVEI TTPIV ATTO TNV

* Mn XpNOIYOTTOIEITE TTOTE TN EKTEAEDN ETIOEWPNTEWVY,
guagKeun otav Bpigkovral pubpuigewyv, amobrnkeuang
KOVTA ATopa, 18iwg TTaudid KTA.
KATOIKIOIQ. * AvTikaBioTATE Ta POaPUEVA

» XpnaolyoTroleitTe TTpoaTagia N XOAQguEVA EEQPTHHOTA
yia TNV akor Kal yuaAid yia AOyoug ag@aAeiag.
aog@aAciac. Na ta gopdre XpnOIYoTTOoIEiTE HOVO YVhOla
OUVEXWG KATA TN AsIToupyia AVTOAAQGKTIKA Kall
TOU PNXQVHMOTOG. eCaptnuara.

2.3 EPTAYIEX 3 RZPG?}E/I\AE(I)EZOFII_EEIZ

2YNTHPHZHZ SVSHTHPES

» AlaTnpeite OAa 1O
TTagIuadia, Ta TePIKOXAIQ ) .
Kal TIG BidEC KAAG OPIYUEVQ, HNXAVNHA LOVO HE To GG
£TOI WOTE VA €CATQAANITTEI N TNS NHEPAG N He KaAO
ao@aAng AsiToupyia Tou TEXVATO 'cpw’g. .
NAEKTPIKOU £PYTAEIOU. . AlngpalTs gAa Ta avolypara

* AQrveTe TTAVTA TO NAEKTPIKO WUENG Xwpig puTToug.
EPYAAEIO VA KPUWOEI TTPIV
QTTO TNV ATTOBNKELON.

* XpNOIUOTTOIEITE TO
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Mn @uodare TToTE Ta
UTTOAEIJATO TTPOG TO PEPOG
TWV TTOPEUPITKOPEVWV.
[MpIv TNV €KKivnan Tou
MNXOVAMOTOG, £Cag@alileTe
OTI N €i0000¢ awWAnva givai
adeia.

Alatnpeite TO TTPOCWTTO KAl
TO CWPA 0AG HAKPIA aTTO TO
avolyua e100d0u agpa.

Mnv ETTITPETTETE TA XEPIA N
OTTOIOOATTOTE AAAO TN A
TOU OWHATOG I TOU
POUXIOHOU VA EITEPXETA
aTtnv €i00do CwAnRva, aTn
Xoavn eEaywyng r Kovta ae
OTTOIOONTTOTE KIVOUWEVO
eCapTnua.

EmBewpeite TN povada
waoTe va eEaa@aAIleTE OTI
dev UTTAPXOUV EEva UAIKA/
UTTOAEIJpATa OTO pnxavnua
TIPIV TN AEITOUpYia.

[MoTE un Xe1pileaTe 1O
MNXAVNUQ JE EAATTWHATIKA
TTPOCTATEUTIKA 1] BWPAKITEIC
N XWPIC dIATALEIC ACOPAAEIAG
N €av TO KAAWDIO €Xel CNUIEC
N @Oopég.

Mnv UTTEPEKTEIVEDTE.
AlaTnpeite TTAVTA TNV
IgoppoTTia Kal BeBalwveaTe
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TTAVTA OTI OTEKEDTE KAAA O€
ETTIPAVEIEG JE KAION.
MepTraTATE, YNV TPEXETE
TTOTE.

2TAUATAOTE TO HNXAVNUA Kal
aQaIPETTE TN gUCTOIXIa
pTTataplwy. BeBaiwveaTe Ot
OAa Ta KIvoupeva
eCapTAMATA £XOUV
OTOMATNOEI TEAEIWG,

 OTTOTE O XEIPIOTNAG AP VEI
TO pnxavnua

* TIPIV KOBAPIOETE Eva
MTTAOKApPIOUa

* TIPIV KAVETE EAEYXO,
KaBapIguo r aAAn
gEpyaaia Tavw aTo
Hnxavnua

* AQOTOU XTUTTNOETE € EEVO
QVTIKEIMEVO VIO VO ENEYEETE
TO UNXavnua yia gnpia

Edv 10 pnxavnua apxioel va

dOVEITal PN QUOCIOAOYIKA,

» eAEyETE VIO {NUIG

* QVTIKATOOTAOTE
ETTIOKEUAOTE TUXOV
€CAPTNMOTA TTOU £XOUV
a0l BAGRN,

» ANEYETE KAl OQICTE TUXOV
XaAapd ecapTiuata



4 2YMBOAA EMANQ 2TO
MPOION

Mavw oTo gpyaAeio uTTapyouV KATTOIa ATTO TO
Tapatmavw oUPBoAa. MeAETAOTE Ta TTPOTEKTIKA yia va
udBeTe TN onuacgia Toug. H owaoTn gpunveia Twv
OuPBOAWV guuBalAel aTnv opBn Kal ag@aAr xpran Tou

epyaheiou.

ZUppoAo

Emegriynon

AloBaaTe 1O gyxeIpidIo XPHaNG.

Kpararte TOUG TTOPEUPITKOUEVOUG
HaKpId.

PopdTe TTPOCTATEUTIKE YUAAIG Kl
TIPOCTATEUTIKO AQPTIWV.

Mnv ekBETeTe TO TTPOIGV O€ Bpoxn i
OuvOnKeg uypaaiag.

Alatnpeite 6Aoug Toug
TTOPEUPIOKOUEVOUG OE aTTOOTOON
TouAdyiaTov 15 p.

Mnv ayyileTe TOV avepIaTAPA KOTA
N AgrIroupyia autou Tou
MNXaVAPOTOG.

Edv TpaBnyTei XaAapdg pouxiopog
péoa aTnyv €icodo aépa PTTopPEi va
TTPOKUWEI ATOUIKOG TPAUHOTIOUOG.

Eav TpaBnyTouv pakpid paANid
aTnv €ioodo aépa PTropei va
TIPOKUWEI ATOUIKOG TPAUMATITUOG.

OI TIEPITTPEPOPEVEG AETTIOEG
TITEPWTNG YTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
goBapd TpaupaTIaud.

5 EMMNEAA KINAYNOY

OI TTaPaKATW TTPOEISOTTOINTIKEG AEEEIG Kal EVVOIES

TTpoopIfovTal yia TNV £TTEEAYNON TWV ETTITTESWV KIVOUVOU

TTOU OYXETICOVTAI JE AUTO TO TTPOIOV.
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ZYMBO

NO

ZHMA

ENNOIA

A

KINAYNOZ

YTodnAWVEl pia ETTIKEIMEVN
€TMIKIVOUVN KATaaTaan, n
oTroia edv dev aTroPeUYOEi
Ba emiépel BavaTo n
goBapod TpaupaTiIaud.

A

MPOEIAONOI
HEH

Y1rodnAwvel pia duvnTika
€TMIKiVOUVN KATAOTAON, N
oTToia €@v dev aTToPeUyOEi
pTTOpEi va emQEPEl BAvaTo
n ooBapod TPAUPATITHO.

A

MPOXOXH

YTodnAwvel pia duvnTikd
€TMIKIVOUVN KATAOTAGN, N
oTroia €dv dev aTTOPeUYOEi
UTTOPEI VO ETTIPEPET HIKPO i
HETPIO TPAUHATITUO.

NPOZOXH

(Xwpig aupBoro
€100TT0INONG ATPAAEIAG)
YTrodnAwvel pia Katdataaon
N OTToia UTTOPEI VA ETTIQEPEI
{nuid oTnv IBI0KTNTIa.

6

ANAKYKAQZH

g

&

Batteries

Li-ion

ZeXxwpIoTH GUAAOYN. Agv TTPETTEN VO
QATTOPPITITETE TO TIPOIOV padi pe Ta
OIKIaKA atroppippata. MpETel va
QAVTIKATOOTAJETE TO PNXAVNHA 1) EGV eV
UTTAPXEI TTAEOV BuvVaTOTNTA XPrang Tou,
OV TIPETTEN VA TO AVTIKATAGTAOETE padi
UE Ta OIKIOKA aTroppiypata. AlaBéaTe To
pnxdavnua og EEXwPIoTA anueia
guAoyng.

Méow NG EexwPIaTAG GUANOYNG TwV
XPNOIPOTTOINUEVWY PNXAVNUATWY Kal TNG
OUOKEUOTIAG, gival SUVATA N
QAVOKUKAWGT UAIKWV KOl PIa VEQ XPARON
TOUG. H Xpron Twv avoKuKAWUEVWY
UANIKWV BonBdgl aTnv TTapePTTodian
TEPIBANNOVTIKAG HOAUVANG KO PEIWVEI
TIG ATTAITATEIG VIO TTPWTEG UAEG.

210 TEAOG TNG dIAPKEIAG JWAG TWV
TIPOIOVTWYV, OTTOPPITITETE TIG YTTATAPIESG
HE @INIKO TTpOG To TrEPIBAAAov TpoTTo. H
UTTaTapia TrEPIEXEI UAIKA T OTTOI €ival
€TTIKIVOUVA Y1 €0AG Kal TO TTEPIBAAAOV.
MpéTTel va aTTOMAKPUVETE Kal
OTTOPPITITETE QUTA Ta UAIKG EEXWPITTA O€
anpeia €191Ka yia pTraTapieg Aiiou -
16VTWV.
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1 GIRIS Uriind kullanmasina asla
Erﬂnﬂr}ﬂz yliksek s'_eviy_/.edekig[]venilirlik, kuIIanﬂlm |Z| n Vermeyin . Yerel
olayligi ve operator glivenligi standartlarina gére )
tasarlanmis ve Uretilmistir. Dlizglin olarak bakimi y('jnetme“kler ku”an|C| nin
yapildiginda, size yillarca saglam, sorunsuz bir .
performans verecektir. yasini kISItIayablllr.
1.1 ARTIK RISKLER » Operator veya kullanicinin,
Elektrikli aleti diizgtin kullansaniz bile kalan artik riskler diger kisilerin veya
olabilir. EKipmanin yapisina bagli olarak asagidaki
tehlikeler olusabilir: esyalarin basina
. gégnzrkdc;rzﬁiz: maske takilmadigi zaman ge'eb”ecek yaralanma Veya
Uygun isitme korumasi kullaniimadidinda isitme hasarlardan Sorumlu
hasari. ~
Ekipmani uzun sire kullandiginizda veya makine Oldugunu unUtmayl n.
dizgin gahstinimadiginda ve bakimi
apilmadigindan ekipmani kullandiginizda
i/itrelsimdelnlkaynaklénan eII/kl(J)I haslarl| “ 22 HAZIRLIK
2  ELEKTRIKLI ALETLER ICIN » Elektrikli aleti kullanirken
GENEL GUVENLIK UYARILARI daima saglam ayakkabl ve
A UYARI uzun pantolon giyin.
Butlin guvenlik | tum talimatl ki . T .
Uyarlara ve talimatlara uyulmamas, olekiik Elektrikli aleti iplak ayakla
, / iddi I il
gz;;tln;;?agm:gm ve/veya ciddi yaralanma ile Veya aQ| k Sandaletler
Tum uyar ve talimatlar gelecekte basvuru amaciyla glye rek kU”anmay| n. BO|
muhafaza edin. duran veya sarkan kablo ya
Uyarilardaki “elektrikli alet” ile ak il | kabl 4 H H
olekiri aetiniz kesaimekiedr. ) da baglari olan giysiler

giymekten kaginin.

2.1 EGITIM  Elektrikli aletin kullanilacagi
 Talimatlar dikkatle okuyun. alani iyice inceleyin ve Uriin
Kontrollere ve makinenin tarafindan firlatilabilecek

dogru kullanimina asina tim nesneleri kaldirin.

olun. + Kullanmadan énce, baglanti
 Asla ¢ocuklara, fiziksel, elemanlarinin gavenli

duyusal veya zihinsel oldugundan, kasanin

yetenekleri azalmis veya hasarsiz oldugundan ve de

tecribe ve bilgi eksikligi muhafazalarin yerinde

olan veya bu talimatlara oldugundan emin olmak igin

asina olmayan insanlarin gorsel olarak inceleyin.
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Makineyi asla yakininizda
baskalari, 6zellikle de
cocuklar veya evcil
hayvanlar varken
kullanmayin.

Kulak korumasi ve emniyet
gOzlUkleri edinin. Makineyi
calistirirken onlari her
zaman takin.

2.3 BAKIM

Elektrik aletin gtvenli
bicimde c¢alismasi igin tum
somun, civata ve vidalarin
siki oldugundan emin olun.
Cit budama makinesini
depolamadan 6nce daima
sogumasini bekleyin.
Makineyi dikkatli ve temiz
tutun. Akd gikarilana ve
hareketli parcalar tam
olarak durmadan 6nce
tehlikeli hareketli tehlikeli
parcalara dokunmayin.
Herhangi bir inceleme, ayar,
depolama vb. yapmadan
once makinenin sogumasini
bekleyin.

Asinmis veya hasar gormus
parcalari guvenlik nedeniyle
degistirin. Sadece orijinal
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yedek parca ve aksesuarlari
kullanin.

3 UFLEYICI GUVENLIK

UYARILARI

Cihazi sadece gun 1siginda
veya iyi aydinlatiimis
yerlerde kullanin.

Tam sogutma hava
girislerini temiz tutun.
Atiklari asla etraftaki kisilere
dogru tflemeyin.

Makineyi calistirmadan
once, boru girisinin bos
oldugundan emin olun.
Yuzunuziu ve viacudunuzu
hava giris deliginden uzak
tutun.

Asla ellerin veya vicudun
baska herhangi bir
pargasinin boru girisine,
bosaltim oyuguna veya
hareketli herhangi bir
parcanin yakinina
gelmesine izin vermeyin.
Calismadan énce yabanci
madde /artiklarinin
makinenin iginde
olmadigindan emin olmak
icin kontrol edin.

Makineyi asla arizali
muhafaza veya siperlerle ya



da emniyet cihazlari
olmaksizin veyahut da
kablo hasarli veya
asinmissa kullanmayin.

» Dengesiz bir durusla
calisma yapmayin. Dengeyi
her zaman koruyun ve her
zaman egimli zeminden
emin olun. YUuruyun, asla
kosmayin.

« Makineyi durdurun ve aklyli 4
cikarin. Asagidaki
durumlarda tim hareketli
parcalarin tamamen durma

» Cihaz anormal bicimde
titresim yapmaya baslarsa

* hasar olup olmadigini
kontrol edin

» hasarli parca varsa
degistirin veya tamir edin

* gevsek parcga olup
olmadigini kontrol edin ve
varsa sikin

URUNDEKI SEMBOLLER

Asagidaki sembollerin bazilari bu alette kullanilabilir.
Lutfen onlari inceleyin ve anlamlarini 6grenin. Bu
sembollerin dogru sekilde yorumlanmasi aleti daha iyi
ve emniyetli bir sekilde kullanmaniza izin verecektir.

o . Sembol Aclklama
noktasina geldiginden emin
olun, A
..| Kullanma kilavuzunu okuyun.
. LL]
* makine kullanici
tarafindan ne zaman
birakilirsa 5’1. Uglincii sahislari uzak tutun.
« bir tikanikhigi gidermeden it
once

GOz ve isitme korumasi takin.

* makineyi kontrol
etmeden, temizlemeye
veya makine Uzerinde
calismaya baslamadan
once

« yabanci bir cisme

Uriinii yagmur veya islak kosullara
maruz birakmayin.

Ugiincii sahislari en az 15 metre
uzakta tutun.

> @ |

Bu makineyi galistirirken fana do-
kunmayin.

O

carptiktan sonra
makinenin hasarini
kontrol etmek icin
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Gevsek giysilerin hava girisine ge-
kilmesinin saglanamamasi kisisel
yaralanmalara neden olabilir.

> B

Uzun saglarin hava girisinden uzak
tutulmasinin saglanamamasi kisi-
sel yaralanmalara neden olabilir.




Sembol Aciklama
@ Donen pervane kanatlari agir yara-
lanmalara yol agabilir.

5 RISK SEVIYELERI

Asagidaki sinyal kelimeleri ve anlamlari, bu Grinle iliskili
risk seviyelerini agiklamayi amaglamaktadir.

SEM- |SINYAL ANLAMI
BOL
TEHLIKE Onlenmezse 6liim veya
c ciddi yaralanmayla sonu-
¢lanabilecek tehlikeli bir
durumu belirtir.
UYARI Onlenmezse 6lim veya
ciddi yaralanmayla sonu-
A clanabilecek potansiyel
olarak tehlikeli bir durumu
belirtir.
DIKKAT Onlenmezse hafif veya orta
Q yaralanmayla sonuglanabi-
lecek potansiyel olarak teh-

likeli bir durumu belirtir.

DIKKAT (Glvenlik Uyarisi Sembolu
Olmadan) Maddi hasarla
sonuglanabilecek bir duru-
mu belirtir.

6 GERI DONUSUM

Ayri toplama. Evsel atiklarla birlikte at-
mamalisiniz. Makineyi degistirmek gere-
kirse veya isinize artik yaramiyorsa ev-
sel atiklarla birlikte atmayin. Bu makine-
nin ayrica toplanmasini saglayin.

154

Kullaniimis makine ve ambalajlarin ayri
toplanmasi, malzemeleri geri dénus-
&Yy |turmenize ve tekrar kullanmaniza olanak
to tanir. Geri donusimli malzemelerin kul-
laniimasi gevre kirliliginin 6nlenmesine
yardimci olur ve ham madde ihtiyacini
azaltir.

Kullanim émilirlerinin sonunda akdileri

Batteries | GevVremize gerekli 6zeni gostererek ber-
taraf edin. AkU size ve gevreye zararli

E olan malzemeler igerir. Bu malzemeleri
lityum iyon akdleri kabul eden bir cihaz-

da ayri olarak ¢ikarmaniz ve atmaniz
gerekir.

Li-ion
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1 JZANGA

Jisy pasirinktas gaminys buvo suprojektuotas ir

pagamintas, kad atitikty auk$tus patikimumo standartus,

baty paprastas naudoti ir bty uZztikrinta operatoriaus

daugelj mety.

1.1 LIEKAMOSIOS RIZIKOS

Net ir naudojant elektrinj jrankj islieka liekamosios
rizikos. Toliau pateikiami pavojai gali kilti dél jrankio
konstrukcijos:

Plauciy pazeidimai, kai néra dévima tinkama
apsauginé kaukeé.

Klausos sutrikimai, jeigu nenaudojamos tinkamos
ausy apsaugos.

Plastakos / rankos suzalojimas, sukeltas vibracijy,
kai jranga yra naudojama ilgg laikg arba kai
jrenginys néra tinkamai eksploatuojamas ir

2 BENDRIEJI DARBO SU
ELEKTRINIAIS [RANKIAIS
SAUGOS |SPEJIMAI

A |SPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos Zenklus ir instrukcijas.
Nesilaikant visy toliau pateikty jspéjimy ir nurodymuy,
galima patirti elektros smugj, sukelti gaisrg ir (arba)
sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus

galétumete pasizidréti.

|spéjimuose vartojamas terminas ,elektrinis

jrankis” reiSkia baterijomis maitinama (belaidj) elektrinj
jrankj.

2.1 MOKYMAS
+ AtidZiai perskaitykite

instrukcijg. Susipazinkite su

valdymo prietaisais ir
nurodymais, kaip tinkamai
naudoti jrengin;.

* Niekada neleiskite vaikams,

asmenims su mazesniais
fiziniais, sensoriniais ar
psichiniais gebéjimais,

124

turintiems maziau patirties ir
ziniy arba su Siomis
instrukcijomis
nesusipazinusiems
zmonéms naudotis
jrenginiu. Vietiniai teisés
aktai gali riboti operatoriaus
amziy.

Turékite omenyje, kad
operatorius arba naudotojas
atsako uz nelaimingus
atsitikimus ir pavojus,
keliamus kitiems Zmonéms
ir jy nuosavybei.

2.2 PASIRUOSIMAS

* Dirbdami su Siuo elektriniu

jrankiu visada avekite
tinkamg avalyne ir ilgas
kelnes. Nenaudokite
elektrinio jrankio budami
basi arba avédami sandalus
atviru priekiu. Nevilkekite
laisvy drabuziy, drabuziy su
raiSteliais arba kaklaraiscCiy.
Kruop$c€iai apziurékite zona,
kurioje naudosite elektrinj
jrankj ir pasalinkite visus
objektus, kurie gali bati
iSsviesti elektrinio jrankio
veikimo metu.
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Prie$ naudojimg visada
vizualiai patikrinkite, ar
tvirtinimo elementai yra
jtvirtinti, ar nepazeistas
korpusas ir ar apsaugos yra
savo vietose.

Niekada neeksploatuokite
jrenginio, kai netoliese yra
Zmoniy, ypac vaiky, arba
augintiniy.

[sigykite ausy apsaugas ir
apsauginius akinius.
Naudokite juos visada, kai
naudojate jrenginj.

2.3 TECHNINE PRIEZIURA

Priverzkite visas verzles,
varztus ir sraigtus, kad
elektriniu jrankiu buty saugu
naudoti.

Visada prie$ elektrinio
jrankio saugojima, leiskite
jam atvesti.

Tinkamai priziarékite jrankj
ir uztikrinkite jo Svara.
Nelieskite pavojingy
judanciy daliy kol néra
iSimtas akumuliatorius ir kol
visiSkai nesustojo judancios
dalys.

Pries atlikdami bet kokj
tikrinimg, reguliavima,
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sandeliavimg ir pan., leiskite
jrankiui atvésti.

Pakeiskite susidévéjusias
arba pazeistas dalis, kad
uztikrintumeéte sauguma.
Naudokite tik originalias
atsargines dalis ir priedus.

3 BENDRIEJI SAUGOS

[SPEJIMAI

Su jrankiu dirbkite tik dieng
arba esant tinkamam
dirbtiniam apsSvietimui.
Priziarekite, kad ausinimo
oro siurbimo angose
nesikaupty Siukslés.
Siuksliy niekada nepuskite
greta stovinciy asmeny link.
Pries paleisdami jrankj,
jsitikinkite, kad jsiurbimo
vamzdis baty tuscias.
Veidg ir king laikykite
atokiau nuo oro jsiurbimo
angos.

Neleiskite rankoms, kitoms
kino dalims arba
drabuziams patekti j
jsiurbimo vamzdi, iSleidimo
vamzdj arba Salia bet kokiy
judanciy daliy.

* Prie$ pradédami darbg

patikrinkite jrankj ir



jsitikinkite, jog jrankyje néra
jokiy pasaliniy medziagy /
Siuksliy.

Niekada nenaudokite
jrenginio su pazeistomis
apsaugomis ar skydais, be
saugos prietaisy arba esant
pazeistam ar
nusidévejusiam laidui.
Nesilenkite virs jrankio. Visg
laikg iSlaikykite pusiausvyrg
ir visada jkalnéje pasirinkite
tinkama stovésena. Eikite,
niekada nebékite.

ISjunkite jrankj ir iStraukite
akumuliatoriy. |sitikinkite,
kad visiSkai sustojo
besisukancios dalys,

+ kai jrankis yra paliekamas
be priezilros

* prie$ pasalindami
uzsikimsimag

* pries tikrindami, valydami
jrankj arba atlikdami
veiksmus su juo

* kai atsitrenke | pasaline
objekta tikrinate, ar néra
pazeidimy

Jei jrankis pradeda

nejprastai vibruoti,

Lietuviy k.

« patikrinkite, ar néra
pazeidimy

» pakeiskite arba
suremontuokite visas
pazeistas dalis

« patikrinkite, ar néra
atsilaisvinusiy daliy, ir jas
priverzkite

4  ANT |[RANKIO ESANTYS
SIMBOLIAI

|rankis gali bati pazenklintas Siais simboliais.
Susipazinkite su simboliais ir zinokite jy reikSmes.
Tinkamas Siy simboliy interpretavimas padés jums
jrankj naudoti geriau ir saugiau.

Simbolis PaaiSkinimas
Perskaitykite naudotojo vadova.
L]
A Neleiskite artintis pasaliniams as-
o menims.
-7

Naudokite akiy ir ausy apsaugos
priemones.

Nelaikykite jrankio lietuje arba
drégnose vietose.

Uztikrinkite, kad pasaliniai asme-
nys baty bent 15 m atstumu.

Nelieskite ventiliatoriaus veikiant
jrankiui.

Jeigu laisvi drabuziai bus jtraukti
oro jsiurbimo anga, galite bati su-
Zaloti.

Jeigu ilgy plauky neapsaugosite
nuo jtraukimo j oro jsiurbimo anga,
galite bati suzaloti.

Besisukancios sparnuotés mentés
gali sunkiai suzaloti.
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5 RIZIKOS LYGIAI

Toliau pateikiami signaliniai zodziai ir reikSmés yra skirti
paaiskinti su Siuo gaminiu susijusiy riziky lygj.

SIMBO- | ZYMEJIMAS |REIKSME
LIS

PAVOJUS Nurodo gresiancig pavojin-

A g4 situacija, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

|SPEJIMAS Nurodo potencialig pavojin-
Q g4 situacijg, kurios neis-
vengus, galite bati sunkiai

arba net mirtinai suzaloti.

PERSPEJI- Nurodo potencialig pavojin-
MAS g4 situacija, kurios neis-
A vengus, galite patirti silp-
nus arba vidutinius suzalo-
jimus.

PERSPEJI- (Be saugos jspéjamojo
MAS simbolio) Nurodo situacija,
kuriai jvykus gali bati suga-
dintas turtas.

6 PERDIRBIMAS

Atskiras surinkimas. Negalima iSmesti
su jprastomis buitinémis atliekomis. Jei-
gu reikia pakeisti jranki kitu arba jeigu jo
daugiau nebenaudosite, neiSmeskite

— jrankio kartu su buitinémis atliekomis.
|rankj perduokite | surinkimo punkta.

Perduodami jrankj ir pakuote | surinkimo
a punkta, suteiksite galimybe perdirbamas
medziagas panaudoti pakartotinai. Pak-
to artotinai naudojamos medziagos padeda
iSvengti aplinkos uzterSimo ir mazina za-
liavy poreikj.

Kai akumuliatoriai daugiau nebéra tinka-
Batteries | Mi naudoti, juos Salinkite aplinkai neken-
kianciu budy. Akumuliatoriuje yra pavo-
E jingos jums ir aplinkai medziagos. Siuos
elementus turite iSimti ir perduoti j li¢io
jony akumuliatorius priimantj surinkimo
punkta.

Li-ion
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1 IEVADS

Jusu produkts ir konstruéts un izgatavots atbilstosi
uzticamibas, vienkarSas darbibas, ka ar lietotaja
droSibas augstajiem standartiem. Ja tam veic
atbilstoSus apkopes un uzturé$anas darbus, tas bls
izturigs un nodro$inas nevainojamu darbibu vél ilgus
gadus.

1.1 ATLIKUSIE RISKI

Pat tad, ja elektroinstrumentu lieto pareizi, vél aizvien
var pastavét atlikusie riski. Saistiba ar
plausu bojajums, ja netiek lietota piemérota
aizsargmaska;
dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti ausu
aizsargldzekli;
plaukstas un rokas vibracijas izraisiti veselibas
traucéjumi, ja iekarta tiek lietota ilgstosi, vai art ta
netiek pareizi ekspluatéta un uzturéta.

VISPAREJIE
ELEKTROINSTRUMENTA
DROSIBAS BRIDINAJUMI

2

A BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosSibas bridinajumus un noradijumus.
So bridinajumu un noradijumu neievérosanas sekas
var radit elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku
un/vai nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridindjumus un noradijumus, lai tos
ar turpmak varétu lietot.

Bridinajumos lietotais termins ,elektroinstruments”
apzimé ar akumulatoru darbinamo (bez elektrokabela)
elektroinstrumentu.

2.1 APMACIBA

* Rupigi izlasiet visus
noradijumus. lepaZistieties
ar iekartas vadibas
elementiem un pareizu
lietoSanu.

* Nekad nelaujiet bérniem vai
personam ar samazinatam
fiziskam, manu vai garigam
spé€jam vai ar nepietiekamu
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pieredzi un zinasanam, vai
personam, kas nav
iepazinusas ar $o
instrukciju, lietot So iekartu.
Vietéjie noteikumi var
ierobezot iekartas lietotaja
vecumu.

* Nemiet véra, ka iekartas
lietotajs vai operators ir
atbildigs par negadijumiem
vai apdraudéjumiem, kas
var rasties citiem cilvékiem
vai pasumam.

2.2 SAGATAVOSANAS
DARBAM

» Darbinot
elektroinstrumentu, vienmeér
valkajiet atbilstoSus apavus
un garas bikses.
Nestradajiet ar
elektroinstrumentu basam
kajam vai sandalés.
Nevelciet brivu apgérbu, ka
art apgérbu ar Snoritém vai
auklinam.

» Apskatiet darba zonu, kura
stradasiet ar
elektroinstrumentu, un
aizvaciet visus Skeérslus,
kurus elektroinstruments
var atsviest atpakal.



apskatiet, vai stiprinajumi
nav atskruvéjusies, vai
korpuss nav bojats un ir
uzlikti aizsargi.

Nelietojiet iekartu, ja
tuvuma ir cilveki, it ipasi
bérni vai majdzivnieki.
Lietojiet ausu
aizsarglidzeklus un
aizsargbrilles. Valkajiet tos
vienmeér, kad stradajat ar So
iekartu.

2.3 APKOPE

* Parbaudiet, vai ir

pieskruvéti visi uzgriezni un
skraves, lai garantétu droSu
elektroinstrumenta darba
stavokii.

Pirms novietojat
elektroinstrumentu
uzglabasanas telpa,
pagaidiet, kamér tas
atdziest.

Rupigi veiciet
elektroinstrumenta apkopi
un uzturiet to firu.
Nepieskarieties kustigajam,
bistamajam dalam pirms tas
nav pilniba apstajusas, un

LatvieSu

* Pirms lietoSanas vienmer

pirms akumulators nav
iznemts no iekartas.

Pirms veicat iekartai
parbaudes vai reguléSanas
darbus vai novietojat
uzglabasana utt., uzgaidiet,
kameér ta atdziest.

DroSibas nolukos nomainiet
nodilusas vai bojatas dalas.
Lietojiet tikai originalas
rezerves dalas un
piederumus.

3 PUTEJA DROSIBAS

BRIDINAJUMI

Darbiniet iekartu tikai
dienas gaisma vai laba
maksligaja gaisma.
Raugiet, lai visas
dzeséSanas gaisa iepludes
atveres butu firas no
gruziem.

Nekad neputiet gruzus
apkartéjo cilvéku virziena.
Pirms iekartas ieslégSanas
parliecinieties, vai ir tukSa
caurules iepludes atvere.
Sargajiet seju un kermeni
no gaisa iepludes atveres.
Nelieciet pirkstus vai citas
kermena vai apgérba dalas
caurules iepludes atveré,
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izlades tekné vai blakus * péc saskares ar
kustigajam dalam. sveskermeni, lai
« Pirms ieslédzat iekartu, parbauditu, vai iekartai
parbaudiet, vai taja nav nav raditi bojajumi.
kadu sveSkermenu/gruzu. » Ja iekarta sak neparasti
* Nekada gadijuma vibreét:

neizmantojiet iekartu ar
bojatiem aizsargiem vai
parsegiem vai ari bez
uzstaditam drosibas
iericém, ka ari, ja ir bojats
vai nolietojies stravas vads.

* Neparvertéjiet savas
spéjas. Vienmeér saglabajiet i
Ilcjzsvafu.un, gtrodotps 4 é‘?ﬁ,(lhEAFéleJMl UZ PRODUKTA
slipuma, ieturiet stabilu

» parbaudiet, vai tai nav
radusSies bojajumi;
* nomainiet vai salabojiet
visas bojatas detalas;
 parbaudiet un pievelciet
visas atskruvéjusas
detalas. J

- . Uz 8T instrumenta etiketes var tikt izmantoti dazi no

StaJU . EJ|et, nekad turpmak noraditajiem apziméjumiem. Ludzu, izlasiet tos

. . un noskaidrojiet, ko tie nozimé. Pareiza apzimé&jumu
neSknen'et- interpretacija nodrosinas labaku un dro$aku darbu ar

. . - . . inst tu.

« Apturiet iekartu un iznemiet ™

akumU|at0ra bIOkU ApzZiméjums Skaidrojums

Parliecinieties, vai visas A

k t_ - d I . t_ - Izlasit operatora rokasgramatu.

ustigas dalas ir apstajusas (il

pilniba: —

. pirms dodaties projém no £.) Is\l;igt:; tuvoties nepiedero$am per-
iekartas; -7 '

° pIrmS .|_Zt|rat no_leka_r:tavs_ Izmantot acu un dzirdes aizsarglid-
materialus, kuri radijusi zeklus.
nOSpI’OStOjumU; @ Sargat produktu no lietus vai mitru-

* pirms veicat iekartai m

3 e i Klatesosi drikst atrasties tuvak
parbaudes, tirisanas vai Vet N skt

apkopes darbus;
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Apziméjums Skaidrojums lekartas un iepakojuma atkritumu veidu
atseviSka savaksana nodrosina materia-

(___O Stradajot ar iekartu, nepieskarties o) lu parstradi un atkartotu izmanto$anu.
/ “=(_| |ventilatoram. to Parstradato materidlu izmanto$ana pal-

1dz novérst vides piesarnos$anu un sa-

@ Gaisa ieplides atveré ierauts va- mazina izmantoto izejvielu apjomu.
figs apgérbs var izraisit miesas bo- Akumulatoru ekspluatacijas laika beigas
jajumus.

Batteries | atbrivojieties no tiem, saudzéjot musu

Gaisa ieplides atveré ierauti gari apkartgjo vidi. Akumulators satur materi-
(@ mati var izraisit miesas bojajumus. alus, kuri jums un videi ir bistami. Atbri-
vojieties no Siem materialiem atseviski,
@ Rotéjosas lapstinas var izraisit nogadajot uz punktu, kas pienem litija
smagus ievainojumus. jonu baterijas.

Li-ion

5 RISKA LIMENI

Talak minétie signalvardi un to skaidrojumi norada ar $o
produktu saistito risku limeni.

APZIME- | SIGNALS SKAIDROJUMS
JUMS

BISTAMI! ApZimé nenovérsami bista-
mu situaciju. Ja bistamiba

A netiek noversta, tiks izraisi-

ta nave vai smagi ievaino-

jumi.
BRIDINA- Apzimé potenciali bistamu
ﬁ JUMS situaciju. Ja ta netiek no-
versta, ta var izraisit navi

vai smagus ievainojumus.

UZMANIBU! Apzimé iespéjami bistamu

situaciju. Ja ta netiek no-
A vérsta, ta var izraisit vie-
glus vai niecigus ievainoju-
mus.

UZMANIBU! | (Bez droSibas bridinajuma
apziméjuma) Apzimé situa-
ciju, kas var izraisit ipasu-
ma bojajumu.

6 OTRREIZEJA PARSTRADE

Atkritumu veidu atseviSka savaksana.
Neizmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem. Ja iekarta ir janomaina, vai
ar ta vairs netiks izmantota, neizmetiet
to kopa ar sadzives atkritumiem. ParQ-

— péjieties, lai Sis iekartas atkritumi tiktu
nogadati uz atsevisku veidu atkritumu
savak$anas punktu.
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1 SISSEJUHATUS

Toode on kavandatud ja toodetud suure
kasutuskindluse, lihtsa kasutamise ja kasutaja ohutuse
tagamiseks. Oigel hooldusel saab toodet
probleemivabalt kasutada aastaid.

1.1 JAAKRISKID

Isegi, kui elektrilist todriista kasutatakse digesti, jaavad
teatud jaakriskid. Seadme ehituse alusel véivad esineda
jargmised ohud:

kopsukahjustused, kui kasutaja ei kanna sobilikku
kaitsemaski;

kuulmiskahjustused, kui kasutaja ei kanna sobilikku
korvakaitset;

kate/kasivarte kahjustused pikaajalisel kasutamisel
mdjuva vibratsiooni, vale kasutamise voi hoolduse
tottu.

2 ELEKTRILISE TOORIISTA
ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege téhelepanelikult 18bi kdik ohutusjuhised ja

hoiatused. Kui te ei arvesta allpool toodud hoiatusi ja
juhiseid, voib tekkida elektril6dgi, tulekahju ja/voi raske
kehavigastuse oht.

Sailitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritooriist" viitab aku
joul tootavale (juhtmeta) tooriistale.

2.1 KOOLITUS

* Lugege juhend hoolikalt
labi. Tutvuge
juhtseadmetega ja seadme
korrektse kasutamise
pShimdbtetega.

- Arge kunagi lubage lastel,
vahenenud fluusiliste,
sensoorsete vOi vaimsete
voimetega vOi vaheste
kogemuste ja teadmistega
isikutel voi neid juhiseid
mittelugenud isikutel seda
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seadet kasutada. Kohalikud
seadused voivad seada
seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

Pidage meeles, et seadme
kasutaja vastutab teiste
inimeste voi nende varaga
juhtuvate donnetuste eest.

2.2 ETTEVALMISTUS

» Elektrilise tooriista

kasutamise ajal kandke alati
tugevaid jalatseid ja pikKi
pikse. Arge kasutage
elektrilist tooriista paljajalu
vOi lahtiste jalandudega.
Arge kasutage vaga avaraid
vOi rippuvate paelte voi
ribadegal/lipsudega riietust.
Kontrollige pdhjalikult
elektrilise tooriista
kasutamise ala ja
eemaldage koik esemed,
mis voivad elektrilise
tooriista mojul eemale
paiskuda.

Enne kasutamist kontrollige
alati visuaalselt, et
kinnitused on kinni, korpus
on kahjustusteta ja
kaitsekatted on paigal.
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« Arge kasutage seadet teiste

inimeste (eriti laste) voi
loomade laheduses.
Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille. Kandke neid
seadmega tootamisel igal
ajal.

2.3 HOOLDUS

Elektrilise tooriista ohutuse
huvides jalgige regulaarselt,
et koik mutrid, poldid ja
kruvid oleksid kinni.
Lubage elektrilisel todriistal
enne hoiustamist alati
jahtuda.

Hoidke masinat hoolikalt ja
puhtana. Arge puudutage
likuvaid ohtlikke osasid
enne aku eemaldamist ja
ohtlike osade taielikku
peatumist.

Lubage masinal alati enne
selle kontrollimist,
reguleerimist, hoiustamist
vms jahtuda.

Vahetage kulunud voi
kahjustatud osad
turvalisuse huvides.
Kasutage ainult
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originaaltarvikuid ja -
varuosi.

3 PUHURI

OHUTUSNOUDED

Kasutage seadet ainult
paevasel ajal voi hea
kunstliku valgustusega.
Hoidke jahutusavad
puhastena.

Arge puhuge mustust
korvalseisjate suunas.
Veenduge enne masina
kaivitamist, et toru sisselase
on tuhi.

Hoidke nagu ja kehaosad
Ohu sissevotuavast eemale.
Arge lubage kétel vi
muudel kehaosadel sattuda
toru sisselaskesse,
tihjenduskanalisse voi
likuvate osade lahedusse.
Kontrollige seadet enne
kasutamist ja veenduge, et
selles ei ole voorkehasid voi
mustust.

Arge kunagi kasutage
seadet, mille turvapiirded
vOi turvadetailid voi
ohutusseadised on
kahjustatud voi puuduvad



vOi kui juhe on kahjustunud
vOi kulunud.

Arge kiilinitage liiga
kaugele. Hoidke alati
tasakaalu ja jalgige
kallakutel jalgealust.
Kondige, arge jookske.
Seisake mootor ja
eemaldage akupakk.
Veenduge, et koik liikuvad
osad on taielikult peatunud
enne, kui:

+ jatate masina kasutaja
poolse jarelevalveta;

* eemaldate ummistusi;

 teostate seadme
puhastamist, kontrollimist
vOi seadistamist;

* kontrollite masina
kahjustusi parast
kokkuporget voorkehaga.

Kui seade hakkab

ebanormaalselt vibreerima,

* kontrollige kahjustusi

« asendage vO0i parandage
kahjustatud osad

 kontrollige ja pingutage
lahtised komponendid
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TOOTEL KASUTATUD
SUMBOLID

Tootel voivad esineda moned jargmistest siimbolitest.
Tutvuge nende ja vastavate tdhendustega. Nende
simbolite dige tdlgendamine véimaldab téoriista
paremat ja ohutumat kasutamist.

Simbol Selgitus
Lugege kasutusjuhendit.
L
)
N Hoidke korvalised isikud eemal.
-7

Kasutage silma ja kdrvade kaitset.

Arge jatke toodet vihma katte voi
niisketesse tingimustesse.

Arge laske teistel isikutel tulla t66-
tavale seadmele lahemale kui 15
meetrit.

> @ |

Cid

*

Arge puudutage té6tava masina
ventilaatorit.

Lahtiste riiete 6hu sissevotuava la-
hedusse lubamine vdib pdhjustada
vigastuse.

Pikkade juuste dhu sissevotuava
lahedusse lubamine voib pohjusta-
da vigastuse.

Podrlevad labad voivad péhjusta-
da raskeid vigastusi.

P B &

5

OHUTASEMED

Jargmised marksonad ja tdhendused selgitavad selle
tootega seotud ohutasemeid.

SUM- TAHENDUS

BOL

SIGNAAL

OHT Tahistab koheselt ohtlikku
olukorda, mille valtimata
jatmise tagajarjeks on surm

voi tdsine vigastus.

A
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SUM- | SIGNAAL TAHENDUS
BOL

HOIATUS Tahistab voimalikku ohtlik-
A ku olukorda, mille véltimata

jatmise tagajarjeks voib ol-
la surm voi tdsine vigastus.

ETTEVAA- Tahistab véimalikku ohtlik-
TUST ku olukorda, mille valtimata
A jatmise tagajarjeks voib ol-
la kerge voi keskmise ras-
kusastmega vigastus.

ETTEVAA- (Ilma ohusiimbolita) Tahis-
TUST tab véimalikku ohtlikku olu-
korda, mis vdib pdhjustada
varalise kahju.

6 UTILISEERIMINE

Liigiti kogumine. Toodet ei tohi utiliseeri-
da kodumajapidamisjéatmete seas. Ma-
sina asendamisel voi selle kasutamise
I6petamisel ei tohi sellest vabaneda
i) koos kodumajapidamisjaatmetega. Ma-
sinast tekkivad jaatmed tuleb koguda lii-
giti.
Kasutatud masina ja pakendite eraldi
n kogumine véimaldab materjalide uti-
liseerimist ja uuesti kasutamist. Utiliseer-
to itud materjalide kasutamine aitab valtida
keskkonnasaastet ja véhendab vajadust
toorainete jarele.

Kasuliku té6ea I6pus vabanege akudest
Batteries | vastavalt keskkonda hoides. Akud sisal-
davad Teile ja keskkonnale ohtlikke ma-
terjale. Need materjalid tuleb kérvaldada
Li-ion eraldi, litium-ioonakusid vastu votvas
seadmes.
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